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OSTRZEŧENIE 

PRZED PRZYSTłPIENIEM DO EKSPLOATACJI URZłDZENIA 
NALEŧY UWAŧNIE PRZECZYTAĹ NINIEJSZł INSTRUKCJŇ I 

POSTŇPOWAĹ ZGODNIE Z JEJ ZALECENIAMI. 

Informacja 

DoğoŨono wszelkich staraŒ, aby uniknŃĺ bğňd·w w tekŜcie i diagramach. Tecan 

Austria GmbH nie ponosi odpowiedzialnoŜci za ewentualne bğňdy w niniejszej 

publikacji. 

Polityka firmy Tecan Austria GmbH polega na ciŃgğym doskonaleniu produkt·w 

poprzez wykorzystanie nowych dostňpnych technologii i komponent·w. Tecan 

Austria GmbH niniejszym zastrzega sobie prawo do wprowadzania w dowolnej 

chwili zmian specyfikacji produktów po odpowiedniej weryfikacji, walidacji i 

uzyskaniu wymaganych aprobat. 

Bňdziemy wdziňczni za wszelkie komentarze i uwagi dotyczŃce niniejszej 

publikacji. 

 Wytwórca  

Tecan Austria GmbH 

Untersbergstr. 1A 

A-5082 Grödig, Austria 

T: +43 6246 89330 

www.tecan.com 

E-mail: office.austria@tecan.com 

Informacja o prawach autorskich 

TreŜĺ niniejszej publikacji stanowi wğasnoŜĺ firmy Tecan Austria GmbH i nie 

moŨe byĺ kopiowana, powielana ani przekazywana osobom trzecim bez 

uprzedniej pisemnej zgody Tecan Austria GmbH. 

Copyright â Tecan Austria GmbH 

Wszelkie prawa zastrzeŨone. 

Wydrukowano w Austrii. 

Deklaracja zgodnoŜci z certyfikatem EC 

Udostňpniana na Ũyczenie. 

Przeznaczenie uŨytkowe oprogramowania magellan 

Patrz: 1.2 Przeznaczenie uŨytkowe/Cel oprogramowania magellan. 

O instrukcji obsğugi 

magellan to uniwersalny pakiet oprogramowania do redukcji danych 

umoŨliwiajŃcy analizň danych uzyskanych metodŃ test·w mikropğytkowych. Jest 

on przeznaczony wyğŃcznie do zastosowaŒ profesjonalnych. 

Niniejsza publikacja zawiera instrukcje w zakresie: 

¶ instalacji oprogramowania 

¶ obsğugi oprogramowania 

http://www.tecan.com/
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Uwaga dotyczŃca zrzut·w ekranowych (screenshots) 

Numer wersji na wyŜwietlonym zrzucie ekranowym nie zawsze musi byĺ zgodny 

z aktualnŃ wersjŃ oprogramowania. Zrzuty ekranowe podlegajŃ wymianie jedynie 

w przypadku zmiany treŜci zwiŃzanej z danŃ aplikacjŃ. 

Historia zmian w Instrukcjach uŨytkowania 

Wersja Zmiany 

V 1.2 Nowa DoC (Declaration of Conformity) 

  

 

OstrzeŨenia, przestrogi i uwagi 

W niniejszej instrukcji uŨyto nastňpujŃcych rodzaj·w wskaz·wek majŃcych na 

celu zwr·cenie uwagi na istotne informacje lub ostrzeŨenie uŨytkownik·w przed 

moŨliwymi zagroŨeniami: 

 

Uwaga 
Zawiera pomocne informacje. 

 

PRZESTROGA 

WSKAZUJE NA MOŧLIWOśĹ USZKODZENIA URZłDZENIA LUB 
UTRATY DANYCH W PRZYPADKU NIEPRZESTRZEGANIA 

ZALECEő NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

OSTRZEŧENIE 

WSKAZUJE NA MOŧLIWOśĹ ODNIESIENIA POWAŧNYCH 
OBRAŧEő CIAĞA, UTRATY ŧYCIA LUB USZKODZENIA 

URZłDZENIA W PRZYPADKU NIEPRZESTRZEGANIA ZALECEő 
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

UWAGA 

DYREKTYWA 2012/19/UE W SPRAWIE ZUŧYTEGO SPRZŇTU 
ELEKTROTECHNICZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (WEEE) 

NEGATYWNE ODDZIAĞYWANIE NA śRODOWISKO ZWIłZANE Z 
UTYLIZACJł ODPADčW. 

¶ NIE WOLNO UTYLIZOWAĹ SPRZŇTU ELEKTROTECHNICZNEGO 
I ELEKTRONICZNEGO JAKO NIESORTOWANE ODPADY 
KOMUNALNE. 

¶ ODPADY POCHODZłCE ZE ZUŧYTEGO SPRZŇTU 
ELEKTROTECHNICZNEGO I ELEKTRONICZNEGO NALEŧY 
SKĞADOWAĹ ODDZIELNIE. 
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Symbole 

 
Wytwórca 

 
Data produkcji 

 
Oznakowanie zgodnoŜci ce 

 
Przed przystŃpieniem do pracy z urzŃdzeniem przeczytaj 

Instrukcjň obsğugi 

 Wyr·b uŨywany do diagnozy in vitro 

 

United Kingdom Conformity Assessed 

Znak UKCA (United Kingdom Conformity Assessed) wskazuje, 

Ũe produkt nim oznakowany jest zgodny z przepisami 

obowiŃzujŃcymi w Wielkiej Brytanii. 

 

Unique Device Identification 

(Unikalna identyfikacja wyrobów medycznych) 

Symbol UDI identyfikuje noŜnik danych na etykiecie. 

 Numer porzŃdkowy 

 Numer serii 

 
Symbol WEEE 

 
Symbol RoHS, Chiny 
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1. Wstňp 

1.1 Obszar zastosowania 

magellan to oprogramowanie do sterowania czytnikami i analizy danych 

umoŨliwiajŃce analizň danych uzyskiwanych z pomiar·w przeprowadzanych 

metodŃ test·w mikropğytkowych przy uŨyciu jednotrybowego czytnika absorbancji 

(np. SUNRISE i INFINITE F50) do zastosowaŒ w diagnozie in vitro. 

 

Uwaga 
NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe prawidğowa instalacja urzŃdzenia i 
oprogramowania magellan nie gwarantuje zgodnoŜci z 

obowiŃzujŃcymi przepisami i wymogami. Konieczne jest takŨe 
opracowanie odpowiednich wytycznych w zakresie procesów i 

standardowych procedur operacyjnych, w tym walidacji i kontroli 
jakoŜci. 

Oprogramowanie magellan przeznaczone jest do uŨytku w systemach 

operacyjnych i wersjach oprogramowania Microsoft Office okreŜlonych w 

rozdziale 1.4.1 Wymagania systemowe. W przypadku zainstalowania 

dodatkowych program·w funkcjonalnoŜĺ oprogramowania zgodnie z 

postanowieniami dyrektywy IV D Unii Europejskiej i regulacjami FDA nie jest 

gwarantowana. 

 

Uwaga 
W celu ochrony przed naduŨyciem praw uŨytkownika oraz przed 
fağszowaniem danych zaleca siň, aby administrator uŨytkownika nie 
miağ uprawnieŒ magellan. Byğoby idealnie, gdyby administrator 

uŨytkownika naleŨağ do dziağu IT. 

 

Uwaga 
Za wszystkie zmiany dokonane w systemie operacyjnym komputera 

odpowiedzialny jest administrator systemu klienta. Klient 
zobowiŃzany jest upewniĺ siň, Ũe wyğŃcznie prawa dostňpu dla 

uŨytkownika pozwalajŃ na wprowadzanie zmian lub usuwanie danych 
oprogramowania magellan. 

 

Uwaga 
Oprogramowanie magellan przeznaczone jest do pracy na jednym 
komputerze; nie opracowano go z myŜlŃ o integracji w ramach sieci. 

 

Uwaga 
KaŨdy powaŨny incydent zwiŃzany z wyrobem lub oprogramowaniem 
naleŨy zgğosiĺ producentowi i wğaŜciwemu organowi paŒstwa 
czğonkowskiego, w kt·rym uŨytkownik i/lub pacjent majŃ miejsce 

zamieszkania. 
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1.2 Przeznaczenie uŨytkowe/Cel oprogramowania magellan 

magellan to oprogramowanie do sterowania czytnikami i analizy danych 

umoŨliwiajŃce analizň danych uzyskiwanych z pomiar·w przeprowadzanych 

metodŃ test·w mikropğytkowych przy uŨyciu jednotrybowego czytnika absorbancji 

(np. SUNRISE i INFINITE F50) do zastosowaŒ w diagnozie in vitro. 

Oprogramowanie magellan przeznaczone jest przede wszystkim do pomiarów 

absorbancji oraz oceny jakoŜciowych, p·ğiloŜciowych i iloŜciowych test·w do 

diagnostyki in vitro. Oprogramowanie magellan jest programowalne przez 

uŨytkownika; oprogramowanie wymaga konfiguracji przez uŨytkownika zgodnie z 

instrukcjami dla testów. 

Wyr·b jest przeznaczony do profesjonalnego uŨytku laboratoryjnego przez 

przeszkolony personel. Wyr·b nie jest przeznaczony do uŨytku domowego ani 

dla laików. 

Oprogramowanie magellan jest dostňpne w dw·ch wersjach: 

¶ magellan 

¶ magellanTracker 

magellan Tracker poza funkcjonalnoŜciŃ oprogramowania magellan posiada 

wszystkie funkcje niezbňdne do zapewnienia zgodnoŜci z RegulacjŃ FDA 

Regulation 21 CFR part 11. 

 

Uwaga 
Oprogramowanie magellan jest dostňpne w dw·ch wersjach:  

magellan i magellan Tracker. 

Dla uğatwienia wersjň magellan oznaczono w niniejszej instrukcji 
obsğugi jako magellan Standard. 

1.3 Profil uŨytkownika 

1.3.1 UŨytkownik profesjonalny - Administrator 

Administrator jest osobŃ posiadajŃcŃ stosowne wyksztağcenie zawodowe, 

odpowiedniŃ wiedzň i doŜwiadczenie. Przy prawidğowym uŨytkowaniu produktu 

jest ona w stanie zidentyfikowaĺ zagroŨenia i unikaĺ ich. 

Administrator dysponuje dogğňbnŃ wiedzŃ umoŨliwiajŃcŃ mu wdroŨenie 

uŨytkownika koŒcowego lub uŨytkownika aplikacji w protokoğy testowe zwiŃzane 

z wykorzystaniem produktu firmy Tecan w ramach zastosowaŒ zgodnych z jego 

przeznaczeniem. 

Peğnienie tej funkcji wymaga znajomoŜci obsğugi komputera i dobrej znajomoŜci 

jňzyka angielskiego. 

1.3.2 UŨytkownik koŒcowy lub uŨytkownik aplikacji 

UŨytkownik koŒcowy lub uŨytkownik aplikacji jest osobŃ posiadajŃcŃ stosowne 

wyksztağcenie zawodowe oraz odpowiedniŃ wiedzň i doŜwiadczenie. Przy 

prawidğowym uŨytkowaniu produktu jest ona w stanie zidentyfikowaĺ zagroŨenia i 

unikaĺ ich. 

Peğnienie tej funkcji wymaga znajomoŜci obsğugi komputera oraz dobrej 

znajomoŜci jňzyka kraju, w kt·rym przeprowadzono instalacjň lub jňzyka 

angielskiego. 
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Uwaga 
Informacje na temat termin·w, czasu trwania i czňstotliwoŜci szkoleŒ 

sŃ dostňpne w oddziağach obsğugi klienta.  
Adres i numer telefonu moŨna znaleŦĺ w instrukcji obsğugi i na stronie 

internetowej : 
http://www.tecan.com/customersupport 

1.4 Specyfikacje 

1.4.1 Wymagania systemowe  

Aby korzystanie z oprogramowania magellan byğo moŨliwe, muszŃ zostaĺ 

speğnione nastňpujŃce wymagania sprzňtowe: 

 Minimalne Zalecane 

Komputer PC Komputer PC kompatybilny z systemem Windows, 

wyposaŨony w procesor kompatybilny z Pentium, 1 GHz 

2 GHz (Dual Core) 

 Windows 10 (wersja 64-bitowa) 

Edycja: Zalety 

 

Pamiňĺ Windows 10  

(wersja 32-bitowa): 1 GB RAM 

2 GB RAM 

Windows 10  

(wersja 64-bitowa): 2 GB RAM 

4 GB RAM 

Wolne miejsce na 

dysku twardym 

3 GB 5 GB 

Monitor Super VGA Graphics  

RozdzielczoŜĺ 1024 Ĭ 600 i wyŨsza 1920 x 1080 

Gğňbia koloru 256  

Myszka Myszka Microsoft lub kompatybilne urzŃdzenie 

wskazujŃce 

 

ĞŃcznoŜĺ 1 x USB 2.0 2 x USB 2.0 

1 x RS232  

(port szeregowy) 

UrzŃdzenia Windows 10: 

UrzŃdzenie graficzne DirectX 9 ze sterownikiem WDDM 

1.0 lub nowszym 

 

.NET Microsoft .NET Framework 3.5: 

W systemie Windows 10 uŨytkownik zostanie poproszony 

o instalacjň wymaganej platformy .NET framework (3.5), 

jeŨeli nie jest ona jeszcze zainstalowana. 

 

Instalator 

Windows 

3.1 

JeŨeli wersja ta nie jest obecna, program 

instalacyjny/uaktualniajŃcy zainstaluje jŃ. 

 

http://www.tecan.com/customersupport
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 Minimalne Zalecane 

Microsoft Excel 2007, 2010, 2013, 2016 (wersja 32-bitowa), 

2019 (wersja 32-bitowa), 

Microsoft Excel 365 (wersja 32-bitowa) 

Obsğugiwane wyğŃcznie edycje 32-bitowe! 

Edycje startowe NIE sŃ obsğugiwane! 

2010  

(wersja 32-bitowa) 

2019  

(wersja 32-bitowa) 

1.4.2 Kompatybilne czytniki 

Przedstawiona poniŨej lista zawiera wykaz czytnik·w Tecan, kt·re mogŃ 

wsp·ğpracowaĺ z oprogramowaniem magellan: 

Typy urzŃdzenia Tryby pomiaru 

SUNRISE Absorbancja 

INFINITE F50 Absorbancja 

1.5 Procedura instalacji oprogramowania 

1.5.1 Automatyczny program instalacji oprogramowania 

Instalacjň oprogramowania magellan przeprowadza automatyczny program 

instalacyjny. Wszystkie niezbňdne komponenty oprogramowania sŃ instalowane 

automatycznie. 

Uruchom plik Magellan_Setup.exe, aby rozpoczŃĺ procedurň instalacji: 

¶ W pierwszym oknie kreatora InstallShield Wizard wyŜwietlane sŃ komponenty 

wymagane przed przystŃpieniem do instalacji oprogramowania Magellan. 

Kliknij Install (Instaluj), aby kontynuowaĺ. 

Windows 10: JeŨeli wymagana platforma .NET Framework (3.5) nie jest 

obecna, uŨytkownik zostaje poproszony o rozpoczňcie instalacji. Wybierz 

opcjň Install this feature (Zainstaluj tň funkcjň) (wymagane jest poğŃczenie z 

Internetem). JeŨeli instalacja zostanie pominiňta przez uŨytkownika, instalacja 

oprogramowania Magellan nie zakoŒczy siň powodzeniem.  

¶ Na ekranie wyŜwietli siň okno powitalne z informacjŃ na temat 

oprogramowania i procesu instalacji. Kliknij Next (Dalej), aby kontynuowaĺ. 

¶ W nastňpnym oknie pojawi siň Umowa licencyjna (License Agreement). 

Przeczytaj Umowň licencyjnŃ i kliknij I agree (Akceptujň), aby zaakceptowaĺ 

umowň i kontynuowaĺ. 

¶ Nastňpnie pojawi siň okno Customer Information (Informacje o klientach). 

JeŨeli oprogramowanie zostağo juŨ zakupione, wprowadŦ numer seryjny i 

kliknij Next (Dalej). JeŨeli nie masz numeru seryjnego r·wnieŨ kliknij Next 

(Dalej), aby kontynuowaĺ instalacjň. Bňdziesz m·gğ zarejestrowaĺ siň p·Ŧniej 

(patrz: rozdziağ 2.6 Licencjonowanie oprogramowania magellan). 

¶ Jako nastňpne pojawi siň okno Destination Folder (Folder docelowy). Jest w 

nim wyŜwietlana domyŜlna ŜcieŨka instalacji. Kliknij Browse (PrzeglŃdaj), aby 

w razie potrzeby zmieniĺ domyŜlnŃ ŜcieŨkň docelowej lokalizacji. Kliknij Next 

(Dalej), aby kontynuowaĺ. 

¶ Nastňpnie pojawi siň okno Language Selection (Wyb·r jňzyka). Wybierz 

preferowany jňzyk. 

¶ W oknie Use For Regulated Environments w zaleŨnoŜci od zam·wionej 

wersji wybierz opcjň magellanStandard lub magellanTracker, aby 

zainstalowaĺ oprogramowanie. Kliknij Next (Dalej), aby kontynuowaĺ. 
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¶ Program instalacyjny jest teraz gotowy do instalacji. Kliknij Next (Dalej), aby 

rozpoczŃĺ instalacjň. 

¶ Kliknij Finish (ZakoŒcz), aby zakoŒczyĺ instalacjň i zamknŃĺ program 

instalacyjny. 

Oprogramowanie uruchamia siň z menu  Start systemu Windows poprzez 

zaznaczenie pozycji Magellan. 

Program instalacyjny automatycznie wykrywa poprzedniŃ instalacjň 

oprogramowania magellan. Do instalacji nowej wersji oprogramowania Magellan 

konieczne jest odinstalowanie jego starej wersji. Procedurň odinstalowania 

moŨna przeprowadziĺ automatycznie przy uŨyciu kreatora instalacji (patrz 

r·wnieŨ: rozdziağ 1.5.5 Automatyczne usuwanie oprogramowania). 

 

Uwaga 
Bardzo waŨne jest, aby osoba przeprowadzajŃca instalacjň posiadağa 

uprawnienia administratora dla danego komputera. 

 

Uwaga 
JeŨeli zainstalowana ma byĺ starsza wersja oprogramowania 

magellan, naleŨy przed przeprowadzeniem instalacji starszej wersji 
cağkowicie odinstalowaĺ aktualnie zainstalowanŃ wersjň 

oprogramowania. 

1.5.2 Kwalifikacja instalacyjna ï IQ (Installation Qualification) 

W celu weryfikacji pomyŜlnej instalacji oprogramowania magellan zaleca siň 

uŨycie automatycznego programu kwalifikacji instalacyjnej. 

Uruchom plik Magellan IQ.exe z menu Start systemu Windows: Start > 

Programs > Tecan > Magellan IQ lub bezpoŜrednio z systemu plików z 

domyŜlnej ŜcieŨki instalacyjnej okreŜlonej w programie instalacyjnym (zazwyczaj 

jest to C:\Program Files\Tecan\Magellan). 

Program kwalifikacji instalacyjnej automatycznie wykrywa zainstalowanŃ wersjň 

oprogramowania magellan. Kliknij Check (SprawdŦ), aby rozpoczŃĺ kwalifikacjň 

instalacyjnŃ. 

Narzňdzie IQ wyŜwietla stan wszystkich zainstalowanych komponent·w. MoŨliwe 

sŃ trzy stany: Successful (Powodzenie), Warning (OstrzeŨenie) oraz Failed 

(=Error) (Niepowodzenie (=BğŃd)). W przypadku zgğoszenia bğňd·w naleŨy 

skontaktowaĺ siň z lokalnym dziağem pomocy technicznej.  

Po zakoŒczeniu weryfikacji moŨna wygenerowaĺ raport zawierajŃcy informacje 

wyŜwietlone przez narzňdzie IQ. Poza informacjami z narzňdzia IQ raport 

zawiera r·wnieŨ pole podpisu, umoŨliwiajŃc zapisanie i wydruk raportu do cel·w 

audytu. Kliknij przycisk Report (Raport): File > Report (Plik > Raport), aby 

wygenerowaĺ raport. Raport moŨna zapisaĺ jako plik PDF lub inny rodzaj pliku. 

Kliknij polecenie Cancel (Anuluj) lub Exit (WyjdŦ), aby zamknŃĺ program 

kwalifikacji instalacyjnej. 

 

Uwaga 
Kwalifikacjň instalacyjnŃ naleŨy powtarzaĺ po kaŨdej instalacji 

oprogramowania magellan lub jego aktualizacji do nowszej wersji 
albo aktualizacji lub modyfikacji systemu podstawowego. 
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1.5.3 Kwalifikacja operacyjna ï OQ 

Poza weryfikacjŃ kwalifikacji instalacyjnej firma Tecan zaleca r·wnieŨ 

sprawdzenie moŨliwoŜci obliczeniowych oprogramowania magellan. W tym celu 

noŜnik instalacji oprogramowania magellan zawiera plik obszaru roboczego i 

raportu.  

Otwórz plik obszaru roboczego OQ zainstalowanej wersji oprogramowania 

magellan i wydrukuj raport. Nowo wydrukowany raport musi byĺ identyczny z 

odpowiadajŃcym mu raportem OQ w formacie pdf (z wyjŃtkiem, oczywiŜcie, daty i 

godziny). 

W przypadku stwierdzenia r·Ũnic w raportach naleŨy skontaktowaĺ siň z 

miejscowym sprzedawcŃ po poradň. 

1.5.4 Odzyskiwanie systemu 

W celu naprawy uszkodzonej wskutek awarii sprzňtu instalacji oprogramowania 

magellan waŨne jest, aby z wyprzedzeniem wykonaĺ kopiň zapasowŃ danych. 

Odzyskiwanie systemu za pomocŃ oprogramowania do tworzenia kopii zapasowych 

Kopia zapasowa danych jest tworzona zwykle za pomocŃ oprogramowania do 

tworzenia kopii zapasowych. Pozwala to zachowaĺ cağy system razem ze 

wszystkimi danymi, umoŨliwiajŃc jego odzyskanie w razie potrzeby.  

Szczeg·ğowy opis i dokğadne instrukcje dla uŨytkownika moŨna znaleŦĺ w 

pomocy systemu Windows (do pakietów oprogramowania do tworzenia kopii 

zapasowych w systemie Windows) lub w doğŃczonej dokumentacji. 

Licencja na oprogramowanie magellan jest powiŃzana ze sprzňtem 

komputerowym, co oznacza utratň jej waŨnoŜci w przypadku zmiany sprzňtu. Z 

tego wzglňdu po przywr·ceniu systemu naleŨy sprawdziĺ, czy licencja nadal jest 

waŨna. Weryfikacjň moŨna przeprowadziĺ za pomocŃ okna dialogowego About 

Magellan  (Informacja o programie), poprzez uruchomienie kreatora rejestracji i 

sprawdzenie, czy zarejestrowany numer seryjny i numer licencji nadal sŃ waŨne. 

W przypadku komunikatu bğňdu naleŨy skontaktowaĺ siň z dziağem obsğugi klienta 

firmy Tecan w celu uzyskania nowego numeru licencji. 

Rňczne odzyskiwanie systemu 

W przypadku gdy nie jest moŨliwe cağkowite przywr·cenie systemu przy uŨyciu 

oprogramowania do tworzenia kopii zapasowych (np. z powodu zbyt znaczŃcych 

zmian sprzňtowych lub innej wersji systemu operacyjnego Windows 

zainstalowanej na nowym komputerze) naleŨy przeprowadziĺ ponownŃ instalacjň 

oprogramowania magellan oraz skopiowaĺ kilka plik·w z archiwum kopii 

zapasowej. 

W takim przypadku proces przywracania systemu skğada siň z poniŨszych 

czynnoŜci: 

1. Zainstaluj oprogramowanie magellan 

2. Uruchom oprogramowanie magellan i zdefiniuj pozycjň Administrator w 

oprogramowaniu magellan 

3. Ponownie wprowadŦ uŨytkownika i uprawnienia uŨytkownika. 

4. Skopiuj plik magellan.ini z archiwum kopii zapasowej.  

5. Skopiuj metody magellan z archiwum kopii zapasowej. 

6. Skopiuj listy ID próbek z archiwum kopii zapasowej.  

7. Skopiuj obszary robocze z archiwum kopii zapasowej.  

8. Skopiuj eksportowane dane z archiwum kopii zapasowej.  
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Po przeprowadzeniu zmian sprzňtowych i ponownym uzyskaniu licencji na 

oprogramowanie magellan Tracker uŨytkownik ï podczas otwierania plików 

metod i obszarów roboczych utworzonych w ramach starej licencji, jest 

informowany, Ũe pliki pochodzŃ z innego komputera. Aby rozwiŃzaĺ ten problem, 

wykonaj czynnoŜci opisane szczeg·ğowo w rozdziale 10.2.4 Otwieranie pliku 

utworzonego na innym komputerze ï opcja Add HUIDs (Dodaj numery HUID). 

BezpieczeŒstwo danych 

Aby zapewniĺ szybkie wykonanie czynnoŜci procesu przywracania systemu 

opisanych powyŨej, naleŨy z wyprzedzeniem przygotowaĺ archiwum kopii 

zapasowej. Archiwum kopii zapasowej powinno zawieraĺ metody, obszary 

robocze, listy z ID próbek, pliki dziennika nadzoru, pliki dziennika nadzoru 

systemu, plik UserManagement.xml, pliki katalogu Pdfx oraz plik magellan.ini 

oprogramowania magellan. ZawartoŜĺ archiwum kopii zapasowej naleŨy 

aktualizowaĺ na bieŨŃco. Firma Tecan zaleca uŨycie opcji Auto Archiving 

(Automatyczna archiwizacja) do tworzenia kopii zapasowej metod, obszarów 

roboczych oraz list ID pr·bek. Szczeg·ğowe informacje o funkcji Automatyczna 

archiwizacja moŨna znaleŦĺ w rozdziale 9.2.1 Pole grupy Archive Files 

(Archiwizuj pliki) - Funkcja Automatic Archiving (Automatyczna archiwizacja). 

ścieŨki oprogramowania Magellan ï Windows 10 

Magellan.ini C:\Users\Public\Documents\Tecan\Magellan 

Metody ścieŨka standardowa: 

C:\Users\Public\Documents\Tecan\Magellan\mth 

lub zgodnie z ustawieniem w oknie dialogowym Options 

(Opcje) 

Obszary robocze C:\Users\Public\Documents\Tecan\Magellan\wsp 

lub zgodnie z ustawieniem w oknie dialogowym Options 

(Opcje) 

Listy ID próbek C:\Users\Public\Documents\Tecan\Magellan\smp 

lub zgodnie z ustawieniem w oknie dialogowym Options 

(Opcje) 

Eksportowane 

dane 

C:\Users\Public\Documents\Tecan\Magellan\asc 

lub zgodnie z ustawieniem w oknie dialogowym Options 

(Opcje) 

Pliki dziennika 

nadzoru 

ścieŨka pokazana w oknie dialogowym funkcji Audit Trail 

(Dziennik nadzoru) (pod pozycjŃ User Administration 

(Administrowanie uŨytkownikami)) 

Dziennik nadzoru 

systemu 

ścieŨka okreŜlona w 10.3 Dziennik nadzoru systemu. 

ZarzŃdzanie 

uŨytkownikami 

C:\ProgramData\Tecan\Tecan User 

Management\v1.1\UserManagement.xml 

Pliki Pdfx C:\Users\Public\Documents\Tecan\Pdfx 

 

  



1.  Wstňp  

16 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

1.5.5 Automatyczne usuwanie oprogramowania 

Istnieje moŨliwoŜĺ usuniňcia oprogramowania magellan za pomocŃ 

standardowej procedury odinstalowania w systemie Windows: 

¶ Zamknij program magellan  

¶ Wybierz polecenie Add/Remove Programs (Dodaj/UsuŒ programy) z okna 

Settings - Control Panel (Ustawienia > Panel sterowania) w menu Start 

systemu Windows. 

¶ Zaznacz ikonň magellan i kliknij Remove (UsuŒ). 

Podczas dezinstalacji uŨytkownik bňdzie musiağ zdecydowaĺ czy komponenty 

wsp·ğdzielone zostanŃ usuniňte czy teŨ nie. JeŨeli zostanie zaznaczona opcja 

Yes (Tak), oprogramowanie magellan zostanie cağkowicie odinstalowane, a inne 

programy firmy Tecan przestanŃ dziağaĺ. 

Pozostawienie tych komponent·w zainstalowanych nie bňdzie miağo 

negatywnego wpğywu na system. JeŨeli uŨytkownik nie jest pewny, jakŃ decyzjň 

podjŃĺ, radzimy nie usuwaĺ z komputera komponent·w wsp·ğdzielonych. Po 

klikniňciu opcji Yes (Tak) lub No (Nie) oprogramowanie magellan zostanie 

odinstalowane. 

 

Uwaga 
Usuniňcie wszystkich komponent·w wsp·ğdzielonych skutkuje 
dodatkowo usuniňciem danych zwiŃzanych z administrowaniem 

uŨytkownikami. Niekt·re programy Tecan jak np. EVOware, przestanŃ 
dziağaĺ i bňdŃ wymagağy ponownej instalacji. 
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1.5.6 Informacje dotyczŃce cyberbezpieczeŒstwa 

 

PRZESTROGA 

PODEJMOWANIE NIEZBŇDNYCH śRODKčW OSTROŧNOśCI W CELU 
OCHRONY SYSTEMU PRZED ZAGROŧENIAMI DLA 

CYBERBEZPIECZEőSTWA JEST OBOWIłZKIEM UŧYTKOWNIKA. 

PODCZAS INSTALOWANIA OPROGRAMOWANIA 
ANTYWIRUSOWEGO LUB AKTUALIZACJI SYSTEMU 

OPERACYJNEGO ZWIłZANYCH Z BEZPIECZEőSTWEM NALEŧY 
POSTŇPOWAĹ ZGODNIE Z ZALECENIAMI MIEJSCOWEGO DZIAĞU IT. 
PRZED ROZPOCZŇCIEM AKTUALIZACJI NALEŧY WYKONAĹ KOPIŇ 

ZAPASOWł PLIKčW MAGELLAN. PO KAŧDEJ MODYFIKACJI 
SYSTEMU NALEŧY PRZEPROWADZIĹ KWALIFIKACJŇ 

INSTALACYJNł (IQ), KWALIFIKACJŇ OPERACYJNł (OQ) I 
KWALIFIKACJŇ WYDAJNOśCIOWł (PQ) OPROGRAMOWANIA 

MAGELLAN. 

Wykonywanie kopii zapasowych danych 

Nie moŨna przeceniĺ wagi tworzenia kopii zapasowych plik·w, aby m·c je 

odzyskaĺ w przypadku ataku przez oprogramowane ransomware. Konieczne jest 

upewnienie siň, Ũe utworzono odporne na zniszczenie kopie zapasowe system·w 

i danych krytycznych. Istnieje wiele dostňpnych narzňdzi i usğug do tworzenia 

kopii zapasowych, przywracania (poprzednich wersji plików) i odzyskiwania 

plik·w. Ponadto naleŨy regularnie sprawdzaĺ, czy kopie zapasowe dziağajŃ. 

Do tworzenia kopii zapasowych danych magellan naleŨy korzystaĺ z funkcji 

archiwizowania oferowanej przez oprogramowanie magellan lub innego 

wybranego produktu. Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 

9.2.1 Pole grupy Archive Files (Archiwizuj pliki). 

ZarzŃdzanie i kontrola dostňpu uprzywilejowanego do danych 

W celu zminimalizowania ryzyka naruszenia i naduŨycia danych 

uwierzytelniajŃcych naleŨy wprowadziĺ unikalne hasğa administratora lokalnego 

we wszystkich systemach, wydzieliĺ i zabezpieczyĺ konta uprzywilejowane oraz 

ograniczyĺ szerokie uprawnienia do repozytori·w plik·w. 

Do obsğugi oprogramowania magellan naleŨy wykorzystywaĺ standardowych 

operatorów Windows (nie administratorów). 

W celu kontroli dostňpu i dalszego zabezpieczenia aplikacji naleŨy korzystaĺ z 

funkcjonalnoŜci magellan Tracker. 

Kwalifikacja operacyjna 

Poza sprawdzeniem kwalifikacji instalacyjnej firma Tecan zaleca r·wnieŨ 

przeprowadzenie test·w zdolnoŜci przeliczeniowych oprogramowania magellan. 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 1.5.3 Kwalifikacja 

operacyjna ï OQ. 
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2. Rozpoczňcie pracy z programem magellan 

Gğ·wnym typem interfejsu uŨytkownika w programie magellan jest kreator. 

Standardowe kreatory programu magellan przedstawiajŃ moduğy przepğywu 

pracy w formie instrukcji typu Ăkrok po krokuò, uğatwiajŃcymi przeprowadzanie 

skomplikowanych procedur.  

W niekt·rych przypadkach uŨytkownicy majŃ do dyspozycji menu umieszczone w 

pasku nagğ·wka. Menu jest zwyczajowym narzňdziem obsğugi oprogramowania: 

dana pozycja menu wybierana jest z menu gğ·wnych. Wszystkie kolejne 

czynnoŜci uruchamiane sŃ natychmiast lub teŨ na ekranie wyŜwietla siň okno 

dialogowe, kt·re umoŨliwia zaznaczanie dalszych opcji lub wprowadzanie 

danych. 

2.1 Interfejs uŨytkownika ï lista kreatorów 

Gğ·wnym typem interfejsu uŨytkownika w programie magellan jest kreator. 

Po uruchomieniu programu magellan na ekranie pojawia siň lista kreator·w - 

Wizard List: 

 

Uruchomienie dowolnego kreatora nastňpuje poprzez jego podw·jne klikniňcie 

lub zaznaczenie i klikniňcie przycisku Next  (Dalej). 

Start Measurement Wizard (Kreator rozpoczňcia pomiaru) 

Start Measurement wizard (Kreator rozpoczňcia pomiaru) zawiera nastňpujŃce 

opcje: 

¶ Obtain Raw Data (Pozyskaj surowe dane) sğuŨy do szybkiego i ğatwego 

generowania surowych danych poprzez ustawienie ŨŃdanych parametr·w 

pomiaru i rozpoczňcie pomiaru.  

¶ Use Predefined Method (Zastosuj uprzednio zdefiniowanŃ metodň) sğuŨy do 

przeprowadzania pomiarów w oparciu o uprzednio zdefiniowane metody.  

¶ Start Favorite (Uruchom ulubione) sğuŨy do wybierania z listy 

ponumerowanych ikon jednej z najczňŜciej stosowanych metod. 
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Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 6 Start Measurement 

Wizard (Kreator rozpoczňcia pomiaru). 

Po zakoŒczeniu pomiaru zostaje utworzony plik obszaru roboczego. 

Evaluate Results Wizard (Kreator oceny wyników) 

Evaluate Results wizard (Kreator oceny wynik·w) sğuŨy do przeglŃdania 

surowych danych i dokonywania oceny wyników. Istnieje moŨliwoŜĺ przeglŃdania 

parametrów oceny i przeprowadzenia ponownej oceny danych. 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 7 Evaluate Results Wizard 

(Kreator oceny wyników). 

Attach Signature Wizard (Kreator doğŃczania sygnatury) 

Attach Signature wizard (Kreator doğŃczania sygnatury) sğuŨy do nadawania 

sygnatur metodom i plikom obszaru roboczego. Funkcja ta jest dostňpna 

wyğŃcznie w oprogramowaniu magellan Tracker. 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 8 Attach Signature Wizard 

(Kreator doğŃczania sygnatury). 

Create/Edit a Sample ID List Wizard (Kreator tworzenia/edycji listy z numerami ID próbek) 

Create/Edit a Sample ID list wizard (Kreator tworzenia/edycji listy z numerami 

ID pr·bek) sğuŨy do tworzenia nowych lub edycji juŨ istniejŃcych list z numerami 

ID próbek.  

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 5 Create/Edit a Sample ID 

List Wizard (Kreator tworzenia/edycji listy ID próbek). 

Create/Edit a Method Wizard (Kreator tworzenia/edycji metody) 

Create/edit a method wizard (Kreator tworzenia/edycji metody) sğuŨy do 

definiowania lub edycji metod.  

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 4 Create/Edit a Method 

Wizard (Kreator tworzenia/edycji metody). 

Ikony 

 Ikona: Change Current User (ZmieŒ aktualnego uŨytkownika) 

JeŨeli tryb administrowania uŨytkownikami jest wğŃczony (patrz: rozdziağ 

9.4 Okno dialogowe User Administration (Administrowanie uŨytkownikami) - 

magellan Tracker oraz rozdziağ 9.5 Okno dialogowe User Administration 

(Administrowanie uŨytkownikami) - magellan Standard), kliknij tň ikonň, aby 

wylogowaĺ aktualnego uŨytkownika i zalogowaĺ nowego uŨytkownika. 

W przypadku oprogramowania magellan Standard, administracja uŨytkownikami 

jest opcjonalna. W przypadku oprogramowania magellan Tracker, administracja 

uŨytkownikami jest obligatoryjna. 
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 Ikona: Miscellaneous (R·Ũne) 

kliknij ikonň Miscellaneous (R·Ũne), aby wybraĺ spoŜr·d nastňpujŃcych opcji: 

 

 
Instrument control 

 

 
Options 

 

 
 

File handling 
 

 
User administration 

 

 
 

About magellan   

 

¶ Instrument control (Sterowanie urzŃdzeniem) zapewnia szybki dostňp do 

r·Ũnych funkcji urzŃdzenia oraz opcji konserwacji i instalacji. Patrz: rozdziağ 

3 Sterowanie urzŃdzeniem i ustawienia. 

¶ File handling (Obsğuga plik·w) sğuŨy do przenoszenia plik·w do lokalizacji 

przechowywania, konwersji plików z lub do innej wersji oprogramowania 

magellan oraz do importu surowych danych z pliku ASCII. Patrz: rozdziağ 

9.2 File Handling (Obsğuga plik·w). 

¶ Options (Opcje) sğuŨy do dostosowywania okreŜlonych ustawieŒ domyŜlnych, 

takich jak: ŜcieŨki utworzonych plik·w, opcje schowka i kopiowania w 

programie Excel, widok pğytek, kreator r·Ũne (miscellaneous wizard), 

ustawienia startowe, ustawienia jňzyka i hasğa. Patrz: rozdziağ 9.3 Okno 

dialogowe Options (Opcje). 

¶ User administration (Administrowanie uŨytkownikami) sğuŨy do dodawania 

lub wyrejestrowywania uŨytkownik·w, oraz do okreŜlania ustawieŒ i 

wprowadzania zmian w uprawnieniach uŨytkownik·w. Patrz: rozdziağ 

9.4 Okno dialogowe User Administration (Administrowanie uŨytkownikami) - 

magellan Tracker, oraz rozdziağ 9.5 Okno dialogowe User Administration 

(Administrowanie uŨytkownikami) - magellan Standard. 

¶ About magellan (Informacja o programie) zawiera informacje licencyjne i 

szczeg·ğy dotyczŃce aktualnie zainstalowanej wersji oprogramowania wraz z 

komponentami. Zgğoszenie oprogramowania do rejestracji nastňpuje poprzez 

uruchomienie kreatora Register wizard (patrz: rozdziağ 2.4.3 Licencjonowanie 

oprogramowania magellan). 

Zamknij okno Miscellaneous (R·Ũne), aby powr·ciĺ do listy kreatorów. 

 Ikona: Temperature control (Sterowanie temperaturŃ) 

UŨyj tej ikony, aby ustawiĺ temperaturň docelowŃ dla podğŃczonego urzŃdzenia. 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: rozdziağ 3.1.2 Okno dialogowe 

Temperature Control...(Sterowanie temperaturŃ). 

 Ikona: Move plate (Przemieszczenie pğytki) 

UŨyj tej ikony, aby przemieŜciĺ przenoŜnik pğytki pod urzŃdzenie lub spod 

urzŃdzenia. 
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2.2 Komponenty i pojňcia ï podstawowe zağoŨenia logiczne 
oprogramowania magellan 

2.2.1 Typy plik·w uŨywanych przez program magellan 

Program magellan obsğuguje nastňpujŃce typy plik·w: 

Wszystkie typy plik·w powiŃzanych z oprogramowaniem magellan sŃ 

domyŜlnie zapisywane w podkatalogach odpowiedniego katalogu: 

...\All Users\Documents\Tecan\ 

Poszczeg·lne podkatalogi przedstawione sŃ w tabeli poniŨej: 

Typ pliku Rozszerzenie pliku Katalog  

Workspace  

(Obszar roboczy) 

.wsp \magellan\wsp 

Method (Metoda) .mth \magellan\mth 

Sample ID List  

(Lista ID próbek) 

.smp \magellan\smp 

Export Files  

(Pliki eksportu) 

.asc   \magellan\asc 

Standard Curve  

(Krzywa standardowa) 

.std \magellan\wsp 

Plate Definition  

(Definicja pğytki) 

.pdf / pdfx \Reader\pdf 

\pdfx 

Szczeg·ğowe informacje na temat metod, list z numerami ID pr·bek, obszar·w 

roboczych i krzywych standardowych moŨna znaleŦĺ w rozdziağach 4 Create/Edit 

a Method Wizard (Kreator tworzenia/edycji metody), 5.2.3 Import listy ID próbek 

oraz 7 Evaluate Results Wizard (Kreator oceny wyników). 

 

Uwaga 
UrzŃdzenia INFINITE F50 obsğugujŃ pliki w formacie .pdfx, natomiast 

urzŃdzenia SUNRISE obsğugujŃ pliki .pdf. 

 

Uwaga 
Dostňpne menu i paski narzňdzi mogŃ r·Ũniĺ siň w zaleŨnoŜci od typu 

aktualnie otwartego pliku. 

2.2.2 Obsğuga folder·w 

magellan umoŨliwia tworzenie okreŜlonej przez uŨytkownika struktury folder·w w 

celu zapisania plików (metod, obszarów roboczych, krzywych standardowych i list 

z numerami ID próbek) w dowolnym folderze aplikacji Windows Explorer. 

Utworzenie nowych folder·w odbywa siň poprzez klikniňcie prawym przyciskiem 

myszy i zaznaczenie polecenia New folder (Nowy folder) z menu wraŨliwego na 

kontekst. Pliki i foldery moŨna przenosiĺ/wycinaĺ/kopiowaĺ w ten sam spos·b jak 

ma to miejsce w aplikacji Windows Explorer. 
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Symbole typów plików  

W oprogramowaniu magellan,w oknie widoku pliku zastosowano nastňpujŃce 

symbole dla oznaczenia metod, obszarów roboczych, krzywych standardowych i 

list z numerami ID próbek: 

 
Method (Metoda) 

 
Standard Curve (Krzywa standardowa) 

 
Workspace (Obszar roboczy) 

 
Password protected method (Metoda chroniona hasğem) 

 
Sample ID List (Lista ID próbek) 

magellan Standard 

DomyŜlne ŜcieŨki zapisywania nowo utworzonych plik·w moŨna ustawiĺ w 

nastňpujŃcy spos·b: Strona gğ·wna Wizard list Ą przycisk Miscellaneous Ą 

przycisk Options Ą zakğadka Paths.  

Podczas zapisywania uŨytkownicy mogŃ tworzyĺ nowe foldery w dowolnym 

folderze aplikacji Windows Explorer.  

W oknie Save (Zapisz) folder okreŜlony przez domyŜlnŃ ŜcieŨkň pliku otworzy siň 

automatycznie za kaŨdym razem, gdy zostanie utworzony nowy plik. JeŨeli 

zmiany wprowadzane sŃ do juŨ istniejŃcego pliku, w·wczas otworzy siň ŜcieŨka 

do jego aktualnej lokalizacji. Istnieje przy tym moŨliwoŜĺ zapisania pliku w 

dowolnym folderze aplikacji Windows Explorer lub teŨ w nowo utworzonym 

folderze.  

magellan Tracker 

UŨytkownicy aplikacji magellan posiadajŃcy uprawnienia administratora mogŃ 

ustawiĺ domyŜlne ŜcieŨki zapisywania nowo utworzonych plik·w w nastňpujŃcy 

spos·b: Strona gğ·wna Wizard list Ą przycisk Miscellaneous Ą przycisk 

Options Ą zakğadka Paths. Te ŜcieŨki domyŜlne obowiŃzujŃ dla wszystkich 

uŨytkownik·w.  

Podczas zapisywania plik·w uŨytkownicy mogŃ tworzyĺ nowe podfoldery 

wyğŃcznie wtedy, gdy posiadajŃ uprawnienia administratora Windows i wyğŃcznie 

w folderze okreŜlonym przez ŜcieŨkň domyŜlnŃ. 

W oknie Save (Zapisz) folder okreŜlony przez domyŜlnŃ ŜcieŨkň pliku otworzy 

siň automatycznie za kaŨdym razem, gdy zostanie utworzony nowy plik. JeŨeli 

zmiany wprowadzane sŃ do juŨ istniejŃcego pliku, w·wczas otworzy siň ŜcieŨka 

do jego aktualnej lokalizacji. Jednak w tym przypadku moŨliwy jest jedynie zapis 

plik·w w folderze domyŜlnym, bŃdŦ w istniejŃcym lub nowo utworzonym 

podfolderze w obrňbie tego folderu.  
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2.2.3 Elementy standardowe 

KaŨdy kreator wyŜwietla po kolei kilka okien zawierajŃcych niezbňdne informacje, 

ustawienia oraz moŨliwoŜci wprowadzania danych. 

magellan Wizard - elementy standardowe 

Do nawigacji pomiňdzy poszczeg·lnymi oknami sğuŨy kilka przycisk·w 

umieszczonych na dole strony kreatora:  

Przycisk 

Back 

Przycisk Back (Wstecz) umoŨliwia nawigacjň powrotnŃ do 

poprzedniego okna kreatora. 

Przycisk 

Next  

Przycisk Next (Dalej) umoŨliwia nawigacjň w prz·d do 

kolejnego okna kreatora. 

Przycisk 

Finish 

Przycisk Finish (ZakoŒcz) umoŨliwia nawigacjň w prz·d do 

okna Save (Zapisz) kreatora. 

Przycisk 

Save 

Przycisk Save (Zapisz) pojawia siň dopiero w ostatnim oknie 

kreatora i zastňpuje przycisk Next (Dalej). UŨywa siň go, aby 

zamknŃĺ kreatora, zapisaĺ wszystkie zmiany lub rozpoczŃĺ 

proces. 

Przycisk 

Cancel 

Przycisk Cancel (Anuluj) powoduje zamkniňcie kreatora bez 

zapisywania zmian w ustawieniach lub dokumentach. 

Przycisk Help Przycisk Help (Pomoc) otwiera okno pomocy. 

Microsoft Windows - elementy standardowe 

Przycisk 

OK  

Przycisk ten sğuŨy do potwierdzania ustawieŒ, wprowadzania i 

zapisywania zmian oraz zamykania okien dialogowych. 

Przycisk 

Cancel  

Przycisk ten zamyka okno dialogowe bez zapisywania zmian w 

ustawieniach lub dokumentach. 

Przycisk 

Help  

Kliknij przycisk Help (Pomoc), aby uzyskaĺ dostňp do pomocy 

online dla uŨytkownik·w oprogramowania magellan. 

Pasek stanu - informacje 

Na pasku stanu wyŜwietlane sŃ nastňpujŃce informacje: 

¶ Informacja o aktualnych poleceniach 

¶ Nazwa aktualnie zalogowanego uŨytkownika. 

¶ Nazwa podğŃczonego urzŃdzenia. Na przykğad: Sunrise 

¶ Metoda: tryb i jednostka pomiaru. Na przykğad: Absorbancja [OD] 

¶ Obszar roboczy: data i godzina pomiaru. Na przykğad: 27.11.2002 14:13:03 

Liczba wybranych doğk·w. Na przykğad: wybrano 3 doğki 

¶ Informacja o statusie klawiatury: stan aktywnoŜci przeğŃcznik·w klawiatury: 

CAP (caps lock), NUM (Numeric block lock), SCRL (Scroll lock) 

¶ Ikona stanu podğŃczenia urzŃdzenia 

2.2.4 Przycisk Help 

Kliknij przycisk Help (Pomoc) lub naciŜnij F1 ,aby uzyskaĺ dostňp do pomocy 

online dla uŨytkownik·w oprogramowania magellan.  
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2.2.5 Powitalne okno dialogowe 

KaŨdy kreator po uruchomieniu wyŜwietla powitalne okno dialogowe Welcome 

(Zapraszamy), kt·re zawiera kr·tki opis wprowadzajŃcy do wykonywanej 

procedury. 

Odznacz pole wyboru Show welcome page (Pokazuj stronň powitalnŃ), aby 

strony powitalne nie wyŜwietlağy siň w przyszğoŜci przy uruchamianiu kreatora. 

2.2.6 Lista skrótów 

SHIFT+B Przycisk Back (Wstecz) 

SHIFT+N Przycisk Next (Dalej) 

ESC Przycisk Cancel (Anuluj) 

ENTER Przycisk Next (Dalej) lub Finish (ZakoŒcz), 

jeŨeli okno jest aktywne 

F1 Menu pomocy 

CTRL+C or CTRL+INSERT Copy (Kopiuj) 

CTRL+V or 

SHIFT+INSERT 

Paste (Wklej) 

CTRL+X  Cut (Wytnij) 

CTRL+Y Redo (Przywr·ĺ) 

CTRL+Z Undo (Cofnij) 

DEL UsuŒ zawartoŜĺ aktywnego doğka (edycja nr ID 

próbki, edycja wzoru) 

CTRL+SHIFT PokaŨ wz·r wybranego doğka przy 

przeglŃdaniu wyniku transformacji (kreator 

Evaluate Results) 

2.3 Uruchomienie programu magellan 

2.3.1 Uruchomienie wersji Standard 

Aby uruchomiĺ program magellan, naleŨy wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 

1. Upewnij siň, Ũe urzŃdzenie jest podğŃczone lub wybierz symulowane 

urzŃdzenie. 

2. W menu Start systemu Windows, zaznacz grupň program·w Tecan i kliknij 

ikonň magellan. 

3. magellan zostaje uruchomiony. 

 

Uwaga 
Program magellan moŨna uruchomiĺ podğŃczajŃc urzŃdzenie lub 
wğŃczajŃc tryb demo, symulujŃcy urzŃdzenie. JeŨeli zamierzasz 
podğŃczyĺ urzŃdzenie (patrz: rozdziağ 2.4 PodğŃczanie urzŃdzenia), 
wğŃcz urzŃdzenie przed uruchomieniem oprogramowania magellan. 
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Uwaga 
Przed przystŃpieniem do pracy z programem magellan, naleŨy 
zapoznaĺ siň z treŜciŃ dokumentu Release Notes for magellan 

(Informacje o anomaliach), aby uzyskaĺ informacje o ewentualnych 
nieprawidğowoŜciach w dziağaniu aplikacji. 

2.3.2 Uruchomienie wersji Tracker 

 

Uwaga 
Podczas pracy z programem magellan Tracker system 
administrowania uŨytkownikami musi zostaĺ odpowiednio 

dostosowany przez wyznaczonego administratora, odpowiedzialnego 
za zakğadanie kont uŨytkownik·w i nadawanie uprawnieŒ 

uŨytkownikom. Administrator musi przejŜĺ szkolenie prowadzone 
przez Tecan lub jednostkň autoryzowanŃ przez Tecan.  

Pierwsze logowanie do programu magellan Tracker 

Podczas pierwszego uruchomienia programu magellan Tracker na ekranie 

pojawia siň okno dialogowe z informacjŃ, Ũe najpierw musi zostaĺ utworzony 

User Administrator (Administrator uŨytkownik·w). Kliknij OK a pojawi siň okno 

dialogowe Create Administrator (Utwórz administratora). 

Wypeğnij pola tekstowe, a nastňpnie kliknij OK, aby zapisaĺ ustawienia. Program 

wymaga utworzenia przynajmniej jednego administratora uŨytkownik·w. 

 

PRZESTROGA 

JEŧELI HASĞO ADMINISTRATORA UŧYTKOWNIKčW ZOSTANIE 
ZAPOMNIANE, NIE MA MOŧLIWOśCI ZMIANY USTAWIEő TRYBU 
USER ADMINISTRATION (ADMINISTROWANIE UŧYTKOWNIKAMI) I 

KONIECZNA JEST CAĞKOWITA PONOWNA INSTALACJA 
OPROGRAMOWANIA MAGELLAN. 

ZALECA SIŇ USTANOWIENIE PRZYNAJMNIEJ DWÓCH 
ADMINISTRATORčW UŧYTKOWNIKčW. 

Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje na temat definiowania uŨytkownik·w w trybie 

administrowania uŨytkownikami (np. uprawnienia uŨytkownik·w), patrz: rozdziağ 

9.4 Okno dialogowe User Administration (Administrowanie uŨytkownikami) - 

magellan Tracker oraz rozdziağ 9.5 Okno dialogowe User Administration 

(Administrowanie uŨytkownikami) - magellan Standard. 

Hasğo 

Hasğo startowe (dotyczy tylko oprogramowania magellan Tracker) 

Podczas pierwszego logowania siň uŨytkownika do programu naleŨy zmieniĺ 

hasğo przypisane przez administratora.  

Po wprowadzeniu odpowiednich danych w polach User name (Nazwa 

uŨytkownika) i Password (Hasğo) i klikniňciu OK, na ekranie wyŜwietli siň 

komunikat ñYour initial password is only valid once. You have to change the 

password!ò (Hasğo startowe jest waŨne tylko raz. ZmieŒ hasğo!). Kliknij OK; okno 

Change Password (ZmieŒ hasğo) wymaga od uŨytkownika wprowadzenia 

nowego hasğa. 
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WygaŜniňcie hasğa (dotyczy tylko oprogramowania magellan 
Tracker) 

Gdy hasğo wygaŜnie, uŨytkownik zostanie poproszony o wprowadzenie nowego 

hasğa. 

Patrz: rozdziağ 9.4.4 Okno dialogowe User Administration Options (Opcje 

administrowania uŨytkownikami).  

Logowanie 

Po aktywowaniu trybu administrowania uŨytkownikami, okno dialogowe Login 

bňdzie wyŜwietlaĺ siň kaŨdorazowo z chwilŃ uruchomienia programu magellan.  

Okno dialogowe Login zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole tekstowe Username WprowadŦ ID uŨytkownika 

Pole tekstowe Password  WprowadŦ Hasğo 

Kliknij przycisk GO (Dalej), aby wejŜĺ lub przycisk Cancel (Anuluj), aby wyjŜĺ z programu magellan.  

Blokada aplikacji 

JeŨeli aplikacja nie jest uŨywana przez okreŜlony maksymalny okres czasu 

(definiowany przez uŨytkownika tylko w przypadku magellan Tracker), nastňpuje 

jej zablokowanie. Odblokowanie aplikacji wymaga wprowadzenia hasğa. 

2.4 PodğŃczanie urzŃdzenia 

2.4.1 PodğŃczanie urzŃdzeŒ SUNRISE 

PodğŃcz urzŃdzenie do komputera w spos·b opisany w instrukcji obsğugi 

urzŃdzenia i wğŃcz je przed uruchomieniem programu magellan. 

Pierwsze uruchomienie programu magellan 

Podczas pierwszego uruchomienia programu magellan na ekranie pojawia siň 

okno dialogowe Setup Port: 

 

Instrument Wybierz podğŃczone urzŃdzenie z listy rozwijanej lub 

zaznacz pozycjň Find any (ZnajdŦ). 

Port Wybierz wğaŜciwy port COM z listy rozwijanej lub zaznacz 

pozycjň Find any (ZnajdŦ) i kliknij OK.  

Opcja Change Instrument (ZmieŒ urzŃdzenie) 

Kliknij ikonň miscellaneous (R·Ũne)  na liŜcie kreator·w, a nastňpnie 

instrument control (Sterowanie urzŃdzeniem) na liŜcie Miscellaneous (R·Ũne). 

Zaznacz opcjň Change instrument (ZmieŒ urzŃdzenie) z pola grupy Setup & 

Service (Ustawienia i konserwacja), aby podğŃczyĺ urzŃdzenie albo zmieniĺ 

aktualnie podğŃczone urzŃdzenie. 
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Tryb Demo 

JeŨeli Ũadne urzŃdzenie nie zostağo podğŃczone, wybierz z listy rozwijanej w 

oknie grupy Instrument urzŃdzenie do symulacji i zaznacz opcjň Demo mode 

(Tryb demo) w oknie grupy Port, a nastňpnie kliknij OK. Program magellan 

pracuje teraz w trybie demo. 

 

Opcja Demo mode allowed (Zezwalaj na tryb demo) w oknie dialogowym 

Options jest zaznaczona domyŜlnie. 

Tryb demo pozwala na korzystanie z wszystkich dostňpnych funkcji poza 

przeprowadzaniem prawdziwych pomiarów. 

2.4.2 PodğŃczanie urzŃdzeŒ INFINITE F50 

Pierwsze uruchomienie programu magellan 

Podczas pierwszego uruchomienia programu magellan na ekranie pojawia siň 

okno dialogowe Setup Port (Port konfiguracji): 

 

Wybierz INFINITE F50 w polu grupy Instrument okna dialogowego Setup Port. 

Kliknij OK , aby wyŜwietliĺ okno dialogowe Connect to Instrument (PodğŃcz 

urzŃdzenie). 
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Zaznacz urzŃdzenie, a nastňpnie kliknij OK. 

Tryb demo 

JeŨeli Ũadne urzŃdzenie nie zostağo podğŃczone, wybierz urzŃdzenie do 

symulacji z listy rozwijanej w oknie grupy Instrument (UrzŃdzenie) okna 

dialogowego Setup Port (Port konfiguracji) i kliknij OK. 

 

Dla trybu demo zaznacz okno wyboru Show simulated instruments (PokaŨ 

symulowane urzŃdzenia), wybierz ŨŃdane urzŃdzenie z listy rozwijanej, a 

nastňpnie kliknij OK. 
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2.4.3 Licencjonowanie oprogramowania magellan 

 

Uwaga 
Z oprogramowania magellan moŨna korzystaĺ bez rejestracji do 30 
dni roboczych. JeŨeli po upğywie tego czasu oprogramowanie 
magellan pozostanie niezarejestrowane, opcje zapisywania i 

drukowania zostanŃ zablokowane. 

Licencjonowanie oprogramowania magellan odbywa siň za poŜrednictwem 

kreatora Register magellan (Kreator rejestracji). JeŨeli magellan nie zostağ 

zarejestrowany, kreator pojawi siň automatycznie po kaŨdorazowym 

uruchomieniu programu.  

Kreator Register magellan moŨe zostaĺ otwarty takŨe za poŜrednictwem ikony 

miscellaneous (R·Ũne) ze strony startowej listy kreator·w. (miscellaneous ­ 

About magellan ­ Register). 

Do rejestracji oprogramowania magellan niezbňdne sŃ: numer seryjny 

oprogramowania magellan, numer identyfikacyjny jednostki sprzňtowej, czyli 

komputera (hardware unit identification number - HUID) oraz numer licencji. 

IstniejŃ dwie moŨliwoŜci licencjonowania oprogramowania magellan:  

1. Oprogramowanie zostağo zakupione. Numer seryjny jest dostarczony razem z 

oprogramowaniem. 

Po wprowadzeniu numeru seryjnego w oknie dialogowym rejestracji programu 

magellan wypeğnij formularz rejestracji, aby uruchomiĺ procedurň o nadanie 

numeru licencji. Wypeğniony formularz rejestracyjny przesyğany jest wraz z 

indywidualnym numerem HUID do firmy Tecan Austria. Numer HUID jest 

generowany przez oprogramowanie i automatycznie wprowadzany do formularza 

rejestracyjnego. Jest on powiŃzany z numerem dysku systemowego nadanym 

przez Windows. 

Po otrzymaniu numeru licencji naleŨy ponownie uruchomiĺ kreatora rejestracji i 

wprowadziĺ ten numer. Kreator Register magellan potwierdza numer licencji i 

podsumowuje informacje o uŨytkowniku. Kliknij przycisk Finish (ZakoŒcz), aby 

zakoŒczyĺ procedurň rejestracji. Od tej chwili funkcje oprogramowania magellan 

sŃ w peğni dostňpne dla uŨytkownika. 

2. Oprogramowanie zostağo dostarczone wraz z urzŃdzeniem jako wersja demo. 

W tym przypadku moŨliwa jest p·Ŧniejsza rejestracja (brak numeru 

seryjnego). 

Aby zakupiĺ oprogramowanie magellan i otrzymaĺ numer seryjny, wybierz opcjň 

Order magellan to obtain a valid license (Zamów oprogramowanie magellan, 

aby otrzymaĺ waŨnŃ licencjň), a nastňpnie kontynuuj procedurň rejestracji 

zgodnie z opisem zamieszczonym powyŨej.  

 

Uwaga 
Bardzo waŨne jest, aby osoba dokonujŃca rejestracji oprogramowania 
posiadağa r·wnieŨ uprawnienia administratora systemu operacyjnego 

dla danego komputera.  
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2.4.4 Kreator rejestracji 

Kreator rejestracji po uruchomieniu wyŜwietla powitalne okno dialogowe 

Welcome (Zapraszamy), które zawiera krótki opis kreatora. Kliknij Next (Dalej), a 

pojawi siň okno dialogowe Serial number  (Numer seryjny). 

Numer seryjny i numer licencji 

Zamawianie numeru seryjnego oprogramowania magellan 

Aby zakupiĺ oprogramowanie magellan i otrzymaĺ numer seryjny, wybierz opcjň 

Order Magellan to obtain a valid license (Zamów oprogramowanie Magellan, 

aby otrzymaĺ waŨnŃ licencjň). Na ekranie zostanie wyŜwietlone okno 

Registration Form (Formularz rejestracji)  

(patrz rozdziağ Formularz rejestracji poniŨej). 

 

Oprogramowanie magellan juŨ zostağo zakupione 

Wybierz opcjň Enter your magellan serial number (WprowadŦ numer seryjny 

oprogramowania magellan). Wpisz numer seryjny, kt·ry znajduje siň na 

opakowaniu oprogramowania magellan. 

Po wprowadzeniu numeru seryjnego kliknij Next (Dalej) i na ekranie pojawi siň 

okno dialogowe License Number (Numer licencji). 
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UŨytkownicy, kt·rzy instalujŃ oprogramowanie po raz pierwszy, jeszcze nie bňdŃ 

posiadali numeru licencji i muszŃ wybraĺ opcjň Request a magellan license 

number because you did not receive one (WyŜlij zgğoszenie po numer licencji 

na oprogramowanie magellan, bo jeszcze go nie masz). Kliknij Next (Dalej), a na 

ekranie pojawi siň okno Registration Form (Formularz rejestracji). 

Formularz rejestracji 

Wypeğnij formularz rejestracji. Pola oznaczone gwiazdkŃ sŃ obowiŃzkowe. 

 

Kliknij Next (Dalej), a na ekranie pojawi siň okno z umowŃ licencyjnŃ. Przeczytaj 

jŃ dokğadnie i kliknij przycisk I agree (Zgadzam siň). 

Kliknij Next (Dalej), a na ekranie pojawiŃ siň informacje dotyczŃce rejestracji. 
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Kliknij E-Mail Formé (WyŜlij formularz pocztŃ e-mail...), aby wysğaĺ informacje 

przy uŨyciu domyŜlnego programu pocztowego na komputerze, lub kliknij Print 

Formé (Wydrukuj formularz...) w celu wydrukowania formularza rejestracji i 

wysğania go faksem lub pocztŃ do firmy Tecan. Kliknij View Formé (WyŜwietl 

formularz...), aby wyŜwietliĺ formularz rejestracji za pomocŃ programu WordPad 

lub Notatnik. W ciŃgu 24 godzin otrzymasz numer licencji.  

ZakoŒczenie procedury licencjonowania oprogramowania magellan 

Po otrzymaniu numeru licencji od firmy Tecan powt·rz opisane powyŨej 

czynnoŜci i wprowadŦ numer licencji. Kliknij Next (Dalej). Kreator rejestracji 

potwierdza numer licencji i podsumowuje informacje o uŨytkowniku. 

Kliknij Finish (ZakoŒcz); kreator Register magellan (Zarejestruj 

oprogramowanie magellan) zostanie zamkniňty, a funkcje programu magellan 

stanŃ siň w peğni dostňpne dla uŨytkownika. 
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3. Sterowanie urzŃdzeniem i ustawienia 

Kliknij przycisk Instrument Control (Sterowanie urzŃdzeniem) w oknie 

dialogowym Wizard List (Lista kreator·w). Na ekranie pojawia siň okno 

dialogowe Instrument Control (Sterowanie urzŃdzeniem). 

W zaleŨnoŜci od podğŃczonego urzŃdzenia r·Ũne opcje sterowania urzŃdzeniem 

oraz ustawieŒ i konserwacji sŃ wğŃczone bŃdŦ wyğŃczone. 

3.1 Opcje urzŃdzenia 

3.1.1 Okno dialogowe Movements...(Przemieszczanie) 

Ta opcja otwiera okno dialogowe Movements, kt·re umoŨliwia sterowanie 

poğoŨeniem i przemieszczaniem przenoŜnika pğytek i uchwytu na filtry. 

3.1.2 Okno dialogowe Temperature Control...(Sterowanie temperaturŃ) 

Opcja dostňpna tylko dla urzŃdzeŒ posiadajŃcych funkcjň sterowania 

temperaturŃ. 

Opcja ta pozwala uŨytkownikowi na ustawienie temperatury wewnŃtrz czytnika.  

Dostňp do tego okna dialogowego przed rozpoczňciem pomiaru zapewnia okno 

dialogowe Start Measurement (Rozpocznij pomiar). (Patrz: rozdziağ 

6.5 Rozpoczňcie pomiaru za pomocŃ uprzednio zdefiniowanej lub ulubionej 

metody). 

 

Current 

temperature 

Aktualna temperatura wyŜwietlona jest w odnoŜnym polu. 

Kliknij przycisk Refresh (OdŜwieŨ), aby zaktualizowaĺ 

wyŜwietlenie aktualnej temperatury. 

Target 

temperature 

Aby rozpoczŃĺ lub zakoŒczyĺ proces sterowania 

temperaturŃ, zaznacz lub odznacz pole wyboru i 

wprowadŦ temperaturň docelowŃ. Kliknij przycisk Apply 

(Zastosuj), 

aby przesğaĺ wartoŜĺ temperatury zadanej do urzŃdzenia, 

a nastňpnie kliknij OK, aby zamknŃĺ okno dialogowe. 



3.  Sterowanie urzŃdzeniem i ustawienia  

36 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

3.2 Opcje ustawieŒ i konserwacji 

3.2.1 Opcja Change Instrument...(ZmieŒ urzŃdzenie) 

W oknie Setup & Service (Ustawienia i konserwacja) kliknij opcjň Change 

instrumenté (ZmieŒ urzŃdzenie), aby otworzyĺ okno dialogowe Setup Port 

(Ustaw port). 

Ta opcja umoŨliwia podğŃczenie oprogramowania magellan do urzŃdzenia. Aby 

uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 2.4 PodğŃczanie urzŃdzenia. 

 

Uwaga 
W przypadku podğŃczenia do komputera innego urzŃdzenia lub 

zmiany parametr·w interfejsu, naleŨy zawsze wybieraĺ tň opcjň menu. 
Ustawienia te zostanŃ zastosowane automatycznie podczas 

nastňpnego uruchomienia oprogramowania. 

3.2.2 Opcja Define Filter Slides...(Zdefiniuj parametry uchwytów na filtry) 

Opcja umoŨliwia definiowanie standardowych i niestandardowych ustawieŒ 

uchwytów na filtry. Patrz odpowiednie rozdziağy w Instrukcji obsğugi urzŃdzenia. 

3.3 Pliki dziennika (log files) 

Podczas pracy z oprogramowaniem magellan tworzone sŃ pliki dziennika. W 

plikach dziennika zapisywane sŃ procesy zwiŃzane z wymianŃ danych miňdzy 

programem a urzŃdzeniem, oraz procesy zwiŃzane z wymianŃ danych pomiňdzy 

r·Ũnymi komponentami oprogramowania.  

Pliki dziennika znajdujŃ siň pod nastňpujŃcymi ŜcieŨkami: 

¶ Pliki dziennika programu magellan (wymiana danych pomiňdzy 

poszczególnymi komponentami oprogramowania magellan):  

Windows 10: 

C:\Users\Public\Documents\Tecan\LogFiles\ 

¶ Zapisywanie niezbňdnych plik·w dziennika 

Pliki dziennika moŨna zapisywaĺ jako pliki zip, wybierajŃc przycisk Save 

Logfilesé (Zapisz pliki dziennika) w oknie dialogowym File handling 

(Obsğuga plik·w) - (Miscellaneous Ÿ File Handling). Po wykonaniu tej 

czynnoŜci moŨna nazwaĺ i zapisaĺ utworzone archiwum plik·w zip w 

zdefiniowanym katalogu. W przypadku wystŃpienia jakichkolwiek bğňd·w 

pomiaru lub statusu w programie magellan niniejsze archiwum zawiera 

wszystkie dane doğk·w, informacje o bğňdach statusu (np. przepeğnienie, sğaba 

lampa) oraz bğňdach obliczeniowych i moŨna je z ğatwoŜciŃ przesğaĺ do 

supportu, kierujŃc zapytanie do lokalnego dziağu pomocy technicznej. Aby 

uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 9.2 File Handling (Obsğuga 

plików) ï Zapisywanie plików dziennika. 

¶ Pliki dziennika dla INFINITE F50 (wymiana danych miňdzy programem 

magellan a urzŃdzeniem INFINITE F50):  

Windows 10: 

C:\Users\Public\Documents\Tecan\LogFiles\Magellan\V x.y\Instrument Serial 

Number 

¶ Pliki dziennika dla SUNRISE (Rdr.OLE.log; wymiana danych miňdzy 

programem magellan a urzŃdzeniem SUNRISE) - ŜcieŨka domyŜlna:  

Windows 10: 

C:\Users\CurrentUser\AppData\Local\Temp 
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4. Create/Edit a Method Wizard (Kreator 
tworzenia/edycji metody) 

4.1 Wstňp 

Kreator Create/Edit a Method sğuŨy do: 

¶ tworzenia i edycji metod, 

¶ ustawiania parametrów pomiaru i oceny, 

¶ definiowania ukğadu pğytki, 

¶ wybierania formatu raportów drukowanych 

¶ ustawiania parametrów automatycznego przetwarzania danych. 

Zestawienie przepğywu pracy 

Kliknij Continue (Kontynuuj) na stronie powitalnej kreatora Create/Edit a 

Method . W nastňpnym oknie wybierz polecenie  

¶ Create new (Utw·rz nowŃ), aby zdefiniowaĺ nowŃ metodň lub  

¶ Edit (Edytuj), aby zmieniĺ istniejŃcŃ metodň.  

W oknie Define Measurement Parameters (Zdefiniuj parametry pomiaru) moŨna 

ustawiĺ parametry pomiaru. Kliknij Define Evaluation (Zdefiniuj ocenň), aby 

zdefiniowaĺ ukğad pğytki, parametry oceny, oraz parametry wydruku i 

automatycznego przetwarzania danych. Po zakoŒczeniu pracy kreatora nowa lub 

zmieniona metoda zapisywana jest jako plik .mth. 

 

Uwaga 
Opis tworzenia metody na zasadzie "krok po kroku" moŨna znaleŦĺ 

w rozdziale 12 Przykğad zastosowania. 

Strona File Selection (Wybór pliku) 

Kliknij przycisk Create/Edit a method na liŜcie kreator·w. Kliknij Next (Dalej) na 

stronie powitalnej kreatora Create/Edit a method. Na ekranie pojawi siň strona 

File Selection (Wyb·r pliku) zawierajŃca nastňpujŃce elementy: 

Przycisk  

Create new 

Wybierz przycisk Create New (Utw·rz nowŃ), aby utworzyĺ 

nowŃ metodň. 

Przycisk 

Edit  

Wybierz przycisk Edit (Edycja), aby edytowaĺ istniejŃcŃ 

metodň. 

Pole kombi  

Show 

W polu kombi Show (Pokazuj) moŨna zdefiniowaĺ filtr plik·w, 

aby na listň trafiağy siň tylko te metody, kt·re speğniajŃ 

okreŜlone kryteria:  

¶ All files (Wszystkie pliki) 

¶ Files from this instrument (Pliki z tego urzŃdzenia) 

¶ My files (Moje pliki): Ta opcja jest dostňpna tylko w sytuacji, 

gdy wğŃczony jest tryb administrowania uŨytkownikami (w 

przypadku oprogramowania magellan Tracker opcja ta jest 

zawsze wğŃczona). 

¶ Signed files (Pliki podpisane): opcja dostňpna wyğŃcznie dla 

oprogramowania magellan Tracker 

¶ Example files (Pliki przykğad·w): opcja dostňpna tylko wtedy, 

gdy pliki przykğad·w zostağy zainstalowane. 
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Lista  

Filename 

Z listy Filename (Nazwa pliku) wybierz metodň przeznaczonŃ 

do edycji.  

Pole Remarks (Uwagi) pojawiajŃce siň tuŨ obok kaŨdej nazwy 

pliku zawiera kr·tki opis metody, jeŨeli opis taki zostağ 

wprowadzony. 

Na ekranie zostanŃ wyŜwietlone wszystkie metody dostňpne w 

katalogu metod standardowych (patrz: rozdziağ 9.3 Okno 

dialogowe Options (Opcje)). 

Przycisk  

Print 

Preview 

Kliknij przycisk Print Preview... (PodglŃd wydruku), aby 

otworzyĺ okno dialogowe Print Preview z podglŃdem 

ustawieŒ wybranej metody i rozpoczŃĺ wydruk. 

 

 

Uwaga 
JeŨeli podğŃczono urzŃdzenie SUNRISE, ale wybrano metodň INFINITE 
F50, na ekranie pojawi siň okno dialogowe Instrument Mismatch 

(Nieprawidğowe urzŃdzenie): 

Å Connect to the proper instrument (PodğŃcz do odpowiedniego 
urzŃdzenia) 
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4.2 Definiowanie parametrów pomiaru 

W oknie Measurement Parameters (Parametry pomiaru) moŨna w zaleŨnoŜci od 

rodzaju podğŃczonego urzŃdzenia ustawiĺ wszystkie parametry niezbňdne do 

wykonania pomiaru, w tym tryb pomiaru, dğugoŜĺ fal, tryb odczytu, temperaturň 

itp. 

W przypadku podğŃczenia urzŃdzenia INFINITE F50 wiňcej informacji na temat 

definiowania parametr·w pomiaru moŨna znaleŦĺ w Instrukcji obsğugi 

oprogramowania i-control. 

4.2.1 Typy pomiaru ï SUNRISE 

Kliknij Make your selection (Dokonaj wyboru), a na ekranie pojawi siň okno 

dialogowe Measurement type (Typ pomiaru): 

 

Typ pomiaru naleŨy wybraĺ z listy opcji. 

Okno Measurement type (Typ pomiaru) zawiera nastňpujŃce elementy (w 

zaleŨnoŜci od podğŃczonego urzŃdzenia): 

Pole grupy 

Measurement type 

Å Wybierz opcjň Endpoint measurement (Pomiar 

punktu koŒcowego) w celu wykonania 

pojedynczego pomiaru. 

Å Wybierz opcjň Kinetic measurement (Pomiar 

kinetyczny) w celu wykonania pomiarów 

kinetycznych kaŨdej pğytki w okreŜlonym interwale 

czasowym. 

Å Wybierz opcjň Multilabel measurement (Pomiar 

typu multilabel) w celu wykonania pomiarów typu 

multilabel przy r·Ũnych parametrach pomiarowych. 

Kliknij Measurement parameters... (Parametry pomiaru...),  aby otworzyĺ okno 

dialogowe Measurement Parameters (Parametry pomiaru). 
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4.2.2 Parametry pomiaru ï SUNRISE 

Wybierz wymaganŃ opcjň Measurement type (Typ pomiaru) i kliknij 

Measurement parameters... (Parametry pomiaru), aby otworzyĺ okno dialogowe 

Measurement Parameters (Parametry pomiaru) w celu ustawienia pozycji: 

¶ Barcode (Kod kreskowy), 

¶ General measurement parameters (Ogólne parametry pomiaru), 

¶ Plate format (Format pğytki), 

¶ Stacker (Podajnik), 

¶ Wavelengths (DğugoŜci fali), 

¶ Parametry pomiaru (gain / przyrost, integration time / czas cağkowania, 

number of reads / liczba odczytów, Z-position / poğoŨenie w osi Z, read mode / 

tryb odczytu), 

¶ Kinetics (Kinetyka) 

¶ Temperature (Temperatura) oraz 

¶ Shaking (WstrzŃsanie). 

Kliknij przycisk OK, aby zapisaĺ zmiany, albo przycisk Cancel (Anuluj), aby je 

odrzuciĺ.  

W zaleŨnoŜci od podğŃczonego urzŃdzenia oraz wybranego typu pomiaru okno 

dialogowe Measurement Parameters (Parametry pomiaru) i odpowiednie 

zakğadki bňdŃ siň r·Ũniĺ. 

W przypadku podğŃczenia urzŃdzenia Infinite, patrz Instrukcja obsğugi 

oprogramowania i-control. 

Okno dialogowe Multilabel Measurement (Pomiar typu multilabel) 

W przypadku wyboru pomiaru typu multilabel na ekranie zostaje wyŜwietlone 

okno dialogowe Multilabel Measurement (Pomiar typu multilabel).  

Aby utworzyĺ listň okien parametr·w, naleŨy kliknŃĺ przycisk New (Nowy). 

Zostanie wyŜwietlone okno dialogowe Measurement Parameters (Parametry 

pomiaru), w kt·rym moŨna zdefiniowaĺ nowy zestaw parametr·w pomiarowych. 

W oknie dialogowym pomiaru typu multilabel naleŨy utworzyĺ co najmniej dwa 

zestawy parametrów pomiarowych. 

 

Uwaga 
 W przypadku wyboru opcji Move plate out after measurement (WysuŒ 
pğytkň po pomiarze) podczas przeprowadzania metody, program 
magellan wyŜwietla okno komunikatu, informujŃce o moŨliwoŜci 

modyfikowania pğyn·w na pğytce, by nastňpnie kontynuowaĺ pomiar. 
W przeciwnym razie pomiar wykonywany jest bez przerwy. 

Parametr pomiaru Comments (Komentarze) moŨe byĺ uŨyty do oznaczenia 

etykietŃ zestawu parametr·w pomiaru na liŜcie. 
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Okno dialogowe Multilabel measurement (Pomiar typu multilabel) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

 

Lista Label Na liŜcie w oknie Multilabel measurement (Pomiar typu 

multilabel) istniejŃce definicje parametr·w pomiarowych 

sŃ wymienione jedna pod drugŃ. W kolumnie No. (Nr) 

liczba przewodnia pokazuje liczbň istniejŃcych definicji 

parametr·w pomiaru wraz z mağŃ ikonŃ. Kolumna Label 

(Etykieta) wyŜwietla modyfikowalnŃ nazwň (zgodnie ze 

ŜcieŨkŃ Measurement Parameters (Parametry 

pomiaru) ï General (Zakğadka Og·lne) ï Comment to 

this measurement (Komentarz do pomiaru). Kolumna 

Measurement parameters (Parametry pomiaru) 

wyŜwietla skr·conŃ listň wybranych parametrów pomiaru. 

Przycisk New Kliknij przycisk New (Nowy), aby zdefiniowaĺ parametry 

pomiarowe kaŨdego nowego pomiaru. Zostanie 

wyŜwietlone okno dialogowe Measurement Parameters 

(Parametry pomiaru). 

OkreŜl nazwň kaŨdej etykiety. W oknie dialogowym 

Measurement Parameters (Parametry pomiaru) nazwa 

wpisana w polu komentarza w zakğadce General 

(Og·lne) zostaje uŨyta jako etykieta. 

W celu zdefiniowania nowego pomiaru naleŨy 

wprowadziĺ wszystkie parametry. 

Przycisk 

Properties... 

Kliknij przycisk Properties (WğaŜciwoŜci), aby wyŜwietliĺ 

wszystkie parametry pomiaru na liŜcie parametr·w 

pomiaru zaznaczonej etykiety i wprowadziĺ w nich 

zmiany. 

Przycisk Delete  Kliknij przycisk Delete lub naciŜnij przycisk DEL , aby 

usunŃĺ zaznaczone parametry pomiaru z pola multilabel. 

Number of cycles OkreŜla liczbň cykli kinetycznych w pomiarze 

kinetycznym typu multilabel  

Interval OkreŜla interwağ kinetyczny lub przerwň pomiňdzy 

etykietami (w przypadku definiowania tylko jednego 

cyklu). 
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4.2.3 Parametry pomiaru ï INFINITE F50 

Definiowanie pomiarów punktu koŒcowego 

PoniŨszy przykğad opisuje Absorbance Endpoint Measurement (Pomiar 

absorbancji punktu koŒcowego) we wszystkich doğkach mikropğytki z 96 doğkami. 

1. Wybierz mikropğytkň z 96 doğkami z listy rozwijanej Plate definition (Definicja 

pğytki). 

2. DomyŜlnie do pomiaru wybierane sŃ wszystkie doğki mikropğytki z 96 doğkami. 

3. WprowadŦ ŨŃdanŃ pomiarowŃ i referencyjnŃ dğugoŜĺ fali. 

 

Definiowanie pomiarów typu multilabel 

PoniŨszy przykğad opisuje Absorbance Multilabel Measurement (Pomiar 

absorbancji typu multilabel) we wszystkich doğkach mikropğytki z 96 doğkami. 

Przeprowadzany jest pomiar trzech etykiet absorbancji. 

1. Wybierz mikropğytkň z 96 doğkami z listy rozwijanej Plate definition (Definicja 

pğytki). 

2. DomyŜlnie do pomiaru wybierane sŃ wszystkie doğki mikropğytki z 96 doğkami. 

3. WprowadŦ ŨŃdanŃ pomiarowŃ dğugoŜĺ fali. 

4. WprowadŦ jeszcze 2 elementy Absorbance (Absorbancja) i wpisz 

pomiarowe dğugoŜci fali. 
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Definiowanie pomiarów kinetycznych  

PoniŨszy przykğad opisuje pomiar kinetyczny mikropğytki z 96 doğkami. 

1. Wybierz mikropğytkň z 96 doğkami z listy rozwijanej Plate definition (Definicja 

pğytki). 

2. WprowadŦ element Kinetic Cycle (Cykl kinetyczny) pomiňdzy czňŜciŃ pğytki a 

elementem absorbancji. 

3. Cycles/Number of cycles (Cykle/Liczba cykli): 50 

4. Kinetic interval (Interwağ kinetyczny) (przerwa pomiňdzy pomiarami): wybierz 

Use kinetic interval (UŨyj interwağu kinetycznego) i wprowadŦ: 2 minuty 30 

sekund 

5. OkreŜl element Absorbance (Absorbancja), wprowadzajŃc ŨŃdanŃ 

pomiarowŃ dğugoŜĺ fali. 
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4.3 Definiowanie oceny 

4.3.1 Okno podglŃdu Create/Edit Method 

W oknie Define Evaluation (Zdefiniuj ocenň) uŨytkownik definiuje ukğad pğytki, 

transformacje i obliczenia, wybiera format drukowanych raportów i ustawia 

parametry automatycznego przetwarzania danych. 

 

Pasek narzňdzi 

Na g·rze okna znajduje siň Pasek narzňdzi zawierajŃcy najpopularniejsze 

funkcje w zaleŨnoŜci od aktualnie wybranych opcji: 

Przycisk Undo Kliknij Undo (Cofnij), aby cofnŃĺ poprzedniŃ czynnoŜĺ. 

Przycisk Redo Kliknij Redo (Przywr·ĺ), aby ponownie wykonaĺ 

czynnoŜĺ, kt·ra zostağa cofniňta. 

Przycisk 

Select all unused 

Tylko w trybie Plate Layout (Ukğad pğytki): zaznacza 

wszystkie nieuŨywane doğki danej pğytki. 

Przycisk 

Zoom to 10% 

Ustawienie widoku ukğadu pğytki na 10%. 

Przycisk 

Zoom to 100% 

Ustawienie widoku ukğadu pğytki na 100%. 

Przycisk 

Zoom mode 

UŨyj przycisku Zoom mode (Tryb zoom), aby zwiňkszyĺ 

zbliŨenie zaznaczonego obszaru. W przypadku 

aktywacji tej opcji, uŨytkownik moŨe wybraĺ obszar 

zoomu klikajŃc i przeciŃgajŃc ramkň nad wybranym 

obszarem ukğadu pğytki. Kliknij prawym przyciskiem 

myszy, aby zmniejszyĺ zbliŨenie do 100%. 
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Okno Plate Layout (Ukğad pğytki) 

W Ŝrodkowej czňŜci okna Plate Layout (Ukğad pğytki) przedstawiony jest 

schematyczny ukğad mikropğytki.  

Podczas tworzenia nowej metody naleŨy wyznaczyĺ doğki do wykonania pomiaru 

Klikniňcie myszkŃ zaznacza konkretny doğek. Niezaznaczone doğki sŃ 

wyŜwietlane na szaro.  

W ukğadzie zdefiniowanym identyfikatory, transformacje i wzory wybrane na 

pasku Control Bar (Pasek sterowania) wyŜwietlane sŃ w odpowiednich doğkach 

(patrz: Pasek sterowania zakğadki Create/Edit Method poniŨej). 

Klikniňcie doğka na ukğadzie pğytki prawym przyciskiem myszy spowoduje 

wyŜwietlenie wraŨliwego na kontekst menu dla zaznaczonych doğk·w.  

Ukğad pğytki: Menu kontekstowe 

Klikniňcie doğka na ukğadzie pğytki prawym przyciskiem myszy spowoduje 

wyŜwietlenie wraŨliwego na kontekst menu dla zaznaczonych doğk·w. 

Dostňpne sŃ nastňpujŃce polecenia: 

Menu Opis 

Summaryé Any plate view (Widok dowolnej pğytki). Na ekranie 

pojawi siň okno dialogowe Summary (Zestawienie). 

Rozdziağ 7.4.18 WraŨliwe na kontekst menu doğka/ Okno 

dialogowe Summary (Zestawienie) zawiera wiňcej 

informacji o oknie dialogowym Summaryé 

(Zestawienie...). 

Ta opcja jest dostňpna, jeŨeli ukğad zostağ przypisany do 

wybranego doğka. 

Fill Selection Tylko w trybie Plate Layout (Ukğad pğytki). JeŨeli 

zaznaczono jakiŜ doğek lub obszar pğytki, moŨna go 

wypeğniĺ odpowiednimi identyfikatorami. Numery ID i 

kolory identyfikator·w zostanŃ wyŜwietlone na ukğadzie 

pğytki. 

Delete Selection Tylko w trybie Plate Layout (Ukğad pğytki): Polecenie 

spowoduje usuniňcie numer·w ID i kolor·w 

identyfikator·w wybranych doğk·w i pozostawi je puste. 

Select all Unused Tylko w trybie Plate Layout (Ukğad pğytki): Wszystkie 

nieuŨywane doğki danej pğytki zostajŃ zaznaczone. 

Set / Remove 

Aliasé  

Tylko w trybie Plate Layout (Ukğad pğytki): Ustawia 

nazwy alias·w do nazw doğk·w lub je usuwa. 

Patrz rozdziağ 4.3.2 Method layout (Ukğad metody): Jak 

zdefiniowaĺ ukğad pğytki/ Przypisywanie aliasu dla 

ŨŃdanego doğka. 

Pasek sterowania zakğadki Create/Edit Method (Tworzenie/edycja metody) 

Control Bar (Pasek sterowania) po lewej stronie ekranu zawiera kilka opcji, które 

naleŨy zastosowaĺ w zalecanej kolejnoŜci. W zaleŨnoŜci od rodzaju pomiaru oraz 

typu podğŃczonego czytnika niekt·re z tych opcji mogŃ nie byĺ dostňpne i 

pozostajŃ ukryte. 

Przy wybieraniu pozycji z paska sterowania, w oknie Plate Layout (Ukğad pğytki) 

po prawej stronie ekranu wyŜwietla siň odpowiednie okno dialogowe lub widok 

pğytki. 

Wszystkie dostňpne opcjň bňdŃ po zdefiniowaniu zaznaczone Ăptaszkiemò. W 

przypadku transformacji na ekranie wyŜwietla siň nazwa danej transformacji. 
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Pasek sterowania - zakğadka Create/edit method zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Grupa  

Method layout  

¶ Pozycja Plate layout (Ukğad pğytki) 

Okno Plate layout (Ukğad pğytki) jest otwarte i wyŜwietla 

ukğad pğytki oraz okno dialogowe Well assignment 

(Przypisywanie doğka). 

¶ Pozycja Conc., Dil., and Ref.-values  

Definicyjne okno dialogowe 

Concentration/Dilution/Reference 

(StňŨenie/RozcieŒczenie/Referencja) jest otwarte i 

wyŜwietla wartoŜci rozcieŒczenia, stňŨenia lub wartoŜci 

referencyjne dla kaŨdego doğka. W oknie moŨna 

okreŜliĺ stňŨenia standardowe, wsp·ğczynniki 

rozcieŒczenia i wartoŜci referencyjne. Funkcja Autofill 

(Automatyczne wypeğnianie) umoŨliwia ğatwe 

przypisanie stňŨeŒ w przypadku jednoznacznej 

zaleŨnoŜci matematycznej pomiňdzy stňŨeniami w 

poszczeg·lnych doğkach. 

Precalculation ¶ Spectra data reduction (Redukcja danych 

spektralnych) przy skanowaniu dğugoŜci fal 

Grupa  

Transformed data  

¶ Pozycja Add new transformation ... (Dodaj nowŃ 

transformacjň) 

Okno Plate layout (Ukğad pğytki) jest otwarte i 

wyŜwietla ukğad pğytki oraz pole wejŜciowe 

Transformations (Transformacje) okna dialogowego. 

Grupa  

Kinetic 

¶ Pozycja Kinetic data reduction (Redukcja danych 

kinetycznych 

Okno Kinetics Calculation Parameters (Parametry 

obliczeŒ kinetycznych) jest otwarte. MoŨna w nim 

zdefiniowaĺ parametry oceny danych z pomiar·w 

kinetycznych. 

Kinetics 

transformation 

¶ Pozycja Add new kinetic transformation ... (Dodaj 

nowŃ transformacjň kinetycznŃ) 

Okno Plate layout (Ukğad pğytki) jest otwarte i 

wyŜwietla ukğad pğytki oraz oraz pole wejŜciowe 

Transformations (Transformacje) okna dialogowego 

(wybierane mogŃ byĺ wyğŃcznie kinetyczne dane 

wejŜciowe). 

Grupa  

Concentrations   

¶ Pozycja Standard curve  

Okno Standard Curve (Krzywa standardowa) otwiera 

siň w celu umoŨliwienia ustawienia parametr·w do 

obliczenia stňŨeŒ oraz do wyŜwietlenia wykresu 

krzywej standardowej dla ocenionych danych. 

Grupa  

Concentration 

transformation 

data  

¶ Pozycja Add new concentration transformation ... 

(Dodaj nowŃ transformacjň stňŨenia) 

Okno Plate layout (Ukğad pğytki) jest otwarte i 

wyŜwietla ukğad pğytki oraz pole wejŜciowe 

Concentration Transformations (Transformacje 

stňŨenia) okna dialogowego (tylko stňŨenia mogŃ byĺ 

wybierane jako dane wejŜciowe). 
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Grupa  

Evaluate data  

¶ Pozycja Cutoff definition (Definicja wartoŜci cutoff) 

¶ Pozycja QC validation (Walidacja QC) 

Okno Define Cutoff (Zdefiniuj wartoŜĺ cutoff) jest 

otwarte. W tym oknie dialogowym moŨliwe jest 

zdefiniowanie wartoŜci granicznych dla oceny 

jakoŜciowej (screening). 

¶ Okno Define QC Validation (Zdefiniuj walidacjň QC) 

jest otwarte. MoŨna w nim zweryfikowaĺ waŨnoŜĺ 

testu. 

Grupa  

Data handling 

¶ Pozycja Data export (Eksport danych) 

¶ Pozycja Printed report (Raport drukowany) 

¶ Pozycja Automated data handling (Automatyczne 

przetwarzanie danych) 

Grupa  

Miscellaneous  

¶ Pozycja User prompts (Podpowiedzi uŨytkownika) 

¶ Pozycja Number format (Format liczby) 

¶ Pozycja Method notes (Uwagi do metody) 

Okno Define User Prompts (Definiuj podpowiedzi 

uŨytkownika) umoŨliwia przypisanie kaŨdemu pomiarowi 

okreŜlonych danych (sğ·w kluczowych, komentarzy lub 

podpowiedzi), kt·re mogŃ zostaĺ p·Ŧniej ujňte w 

wydruku. 

Okno Number format (Format liczby) umoŨliwia 

uŨytkownikowi definiowanie formatu liczb dla 

wyŜwietlanych danych surowych lub danych 

transformowanych. 

Pozycja Method notes (Uwagi do metody) umoŨliwia 

wprowadzenie opisu metody. 

Pasek sterowania ï Zakğadka Create/Edit Method (Tworzenie/edycja 
metody) Menu kontekstowe 

Klikniňcie prawym przyciskiem myszy dowolnej transformacji, transformacji 

kinetycznej lub transformacji stňŨenia na pasku sterowania spowoduje 

wyŜwietlenie na ekranie menu wraŨliwego na kontekst dla tej zaznaczonej 

transformacji. Dostňpne sŃ nastňpujŃce polecenia: 

Menu Opis 

Rename 

transformation 

Do wybranej transformacji moŨna przypisaĺ innŃ 

nazwň.  

Insert transformation SğuŨy do zdefiniowania nowej transformacji. 

Remove 

transformation 

SğuŨy do usuwania transformacji. 

4.3.2 Grupa Method layout (Ukğad metody): Jak zdefiniowaĺ ukğad pğytki? 

Na pasku sterowania Control bar rozwiŒ grupň Method layout (Ukğad metody) i 

wybierz opcjň Plate layout (Ukğad pğytki). Na ekranie wyŜwietli siň Plate view 

(Widok pğytki) i okno dialogowe Well Assignment (Przypisywanie doğka). 

KaŨdemu doğkowi na analizowanej pğytce moŨna przypisaĺ identyfikator. Na tej 

podstawie naleŨy definiowaĺ ukğad pğytki (tzn. doğek badany jako kontrola 

pozytywna powinien mieĺ przypisany inny identyfikator niŨ doğek badany jako 

kontrola negatywna). 
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Standardowymi identyfikatorami sŃ:  

 

Sample SM (Sample - Próbka) 

WartoŜĺ 

pusta 

BL (Blank - wartoŜĺ pusta) 

BF (Polarization reference 

buffer - Bufor referencji 

polaryzacji) 

Reference RF (Polarization reference - 

Referencja polaryzacji) 

Standard ST (Standard) 

Control PC (Positive control - 

Kontrola pozytywna) 

NC (Negative control - 

Kontrola negatywna) 

LPC (Low positive control - 

Kontrola sğabo pozytywna) 

HPC (High positive control - 

Kontrola wysoko 

pozytywna) 

CL (Calibrator - Kalibrator) 

Przypisywanie identyfikatora do ŨŃdanego doğka 

W oknie dialogowym Well Assignment (Przypisywanie doğka) moŨna 

przeprowadziĺ oznaczenie doğka i zdefiniowanie ukğadu. Okno to oferuje takŨe 

moŨliwoŜci automatycznego przypisywania ID, co jest niezwykle istotne w 

przypadku pğytek o duŨej gňstoŜci. 

ŧŃdane ustawienia naleŨy wprowadziĺ w oknie dialogowym Well Assignment 

(Przypisywanie doğka). Zaznaczanie doğk·w odbywa siň zasadniczo poprzez 

klikniňcie konkretnego doğka lub przeciŃgniňcie myszkŃ po ŨŃdanych doğkach.  

Wybrane identyfikatory moŨna przypisaĺ do doğk·w w nastňpujŃcy spos·b: 

¶ WybierajŃc doğek dwukrotnie kliknij myszkŃ. 

¶ Wybierz doğki na mikropğytce, a nastňpnie kliknij przycisk Fill selection 

(Zapeğnij wyb·r), lub kliknij prawym przyciskiem myszy i wybierz opcjň Fill 

selection z menu wraŨliwego na kontekst w oknie dialogowym Well 

Assignment (Przypisywanie doğka). 

¶ Wybierz doğki na mikropğytce, a nastňpnie dwukrotnie kliknij identyfikator w 

polu listy identyfikator·w okna dialogowego przypisywania doğka. 

Po przypisaniu definicji zmieni siň wyŜwietlenie zmodyfikowanych doğk·w. 

Przykğad oznaczonego doğka: 

SM1_4 1-szy wiersz: pr·bka, numer grupy doŜwiadczalnej: 1, numer ID 

próbki: 4. 

1/14 2-gi wiersz: numer replikatu: 1, cağkowita liczba replikat·w: 14. 

x-BL1 3-ci wiersz: pierwotnie pusty ï wypeğnia siň go wpisujŃc wz·r 

transformacji lub stňŨenie, rozcieŒczenie lub wartoŜĺ 

referencyjnŃ jeŨeli zostağy one zdefiniowane, np.: zmniejsz 

wartoŜĺ tego doğka (x) przy pomocy wartoŜci pustych. 
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Okno dialogowe Well assignment (Przypisywanie doğka) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Pole grupy  

Identifiers 

Wybierz identyfikatory z listy rozwijanej, aby oznaczyĺ 

doğki. 

¶ Kliknij przycisk Define Identif... (Definiuj identyfikator), 

aby zdefiniowaĺ dodatkowe identyfikatory.  

Pole wyboru  

Exp. group  

JeŨeli na pğytce znajduje siň kilka test·w, a wiňc i kilka grup 

doŜwiadczalnych, naleŨy zdefiniowaĺ Experiment group 

(Grupň doŜwiadczalnŃ), do kt·rej naleŨy dany doğek.  

Pole grupy 

ID-Num. 

Pole ID Number (Numer ID) sğuŨy do przypisywania 

powiŃzanym ze sobŃ replikatom tego samego numeru ID. 

Numer ID jest dostňpny wyğŃcznie dla pr·bek i standard·w. 

¶ Pole wyboru ID-Num.   

Opcja ID-Num (Numer ID) umoŨliwia uŨytkownikowi 

zaznaczanie replikat·w powiŃzanych tym samym 

numerem ID. Z opcji tej moŨna korzystaĺ w sytuacji, gdy 

replikaty zostağy przypisane do r·Ũnych obszar·w pğytki. 

¶ Przyciski strzağki 

Numer ID obliczany jest automatycznie. JeŨeli 

zaznaczono kilka doğk·w, kierunek nadawania numerów 

ID dla poszczeg·lnych doğk·w (pionowy, poziomy) 

moŨna okreŜlaĺ za pomocŃ przycisk·w strzağki. 

Pole grupy  

Replicates 

OkreŜla liczbň replikat·w dla wybranego typu 

identyfikatora:  

¶ Przycisk opcji Fix number (OkreŜl liczbň) 

Opcja dostňpna tylko w przypadku standardów i próbek, 

dla kt·rych moŨna zastosowaĺ identyfikator. Liczba ta 

okreŜla iloŜĺ replikat·w przewidzianych dla danego 

identyfikatora. 

¶ Przycisk opcji All (Wszystkie) 

Wszystkie wybrane doğki sŃ zdefiniowane jako replikaty 

jednego identyfikatora. JeŨeli dla pr·bek i standard·w 

wybrany zostağ istniejŃcy numer ID, w·wczas wybrane 

doğki dodawane sŃ jako replikaty do istniejŃcych 

replikat·w. W przypadku wszystkich pozostağych typ·w 

identyfikator·w wybrane doğki dodawane sŃ jako replikaty 

do istniejŃcych replikat·w. 

Dwa przyciski strzağki wyznaczajŃ kierunek naliczania 

numerów replikatów. 

Przycisk  

Fill section  

JeŨeli zaznaczono jakiŜ obszar pğytki, moŨna wypeğniĺ go 

odpowiednimi identyfikatorami. Numery ID i kolory 

identyfikator·w zostanŃ wyŜwietlone na ukğadzie pğytki. 

Przycisk  

Delete section  

Kliknij Delete (UsuŒ) lub naciŜnij DEL, aby usunŃĺ numery 

ID i kolory identyfikator·w wybranych doğk·w i pozostawiĺ 

je puste. 

Przycisk  

Define 

identifier  

Kliknij Def. identif. (Zdefiniuj identyfikator), aby zdefiniowaĺ 

nowy identyfikator lub edytowaĺ istniejŃcy identyfikator 

(patrz: Definiowanie nowego identyfikatora) 
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Przypisywanie aliasu dla ŨŃdanego doğka 

Aby przypisaĺ nazwy alias·w do zdefiniowanych nazw doğk·w, kliknij ŨŃdany 

doğek prawym przyciskiem myszy, zaznacz opcjň Set/Remove Alias... 

(Ustaw/usuŒ alias), a nastňpnie wybierz z listy rozwijanej innŃ nazwň dla 

identyfikatora. Alias jest oznaczony gwiazdkŃ * i posiada tň samŃ grupň 

doŜwiadczalnŃ, numer ID i numer replikatu co pierwotnie zdefiniowany doğek. 

Funkcja ta znajduje zastosowanie np. w sytuacji, gdy standard 0 uŨywany jest 

r·wnieŨ jako kontrola negatywna. 

Definiowanie nowego identyfikatora 

W oknie dialogowym Well Assignment (Przypisywanie doğka) kliknij Def. Identif. 

(Zdefiniuj identyfikator), aby okreŜliĺ nowy identyfikator lub edytowaĺ istniejŃcy. 

 

Identyfikatory sŃ wymienione w grupach (patrz poniŨsza tabela). Po zaznaczeniu 

identyfikatora jego wğaŜciwoŜci zostajŃ wyŜwietlone w oknie po prawej stronie. 

Standardowymi identyfikatorami sŃ: 

Próbka SM (Sample ï Próbka) 

WartoŜĺ pusta BL (Blank ï WartoŜĺ pusta) 

BF (Polarization reference buffer ï Bufor referencji 

polaryzacji) 

Referencja RF (Polarization reference ï Referencja polaryzacji) 

Wzorzec ST (Standard ï Wzorzec) 

Kontrola PC (Positive control ï Kontrola pozytywna) 

NC (Negative control ï Kontrola negatywna) 

LPC (Low positive control ï Kontrola sğabo pozytywna) 

HPC (High positive control ï Kontrola wysoko 

pozytywna) 

CL (Calibrator ï Kalibrator) 
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Okno dialogowe Define Identifiers (Zdefiniuj identyfikatory) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Struktura drzewa 

Identifier 

Widok strukturalny wszystkich istniejŃcych 

identyfikatorów, ich kolory i skróty przedstawione w 

mağym oknie. 

Identyfikatory sŃ wymienione w grupach Sample 

(Próbka), Blank (WartoŜĺ pusta), Reference 

(Referencja), Standard (Wzorzec) i Control 

(Kontrola). 

Pole grupy 

Identifiers 

WyŜwietlone zostanŃ kryteria, na kt·rych opierajŃ siň 

r·Ũne identyfikatory uŨyte w programie. W przypadku 

wymaganych nowych identyfikator·w moŨna je 

wstawiĺ w tym polu. 

W polu grupy Identifier (Identyfikator) wyŜwietlany 

jest typ, skr·t, kolor doğka i opis identyfikatora 

wybranego w strukturze drzewa. 

 Pole grupy Identifier (Identyfikator) jest aktywne i 

pozwala wprowadzaĺ dane tylko  

Å po zaznaczeniu jednej z grup identyfikatorów w 

strukturze drzewa i klikniňciu przycisku Insert 

(Wstaw) lub  

Å po zaznaczeniu jednego z identyfikatorów w 

strukturze drzewa i klikniňciu przycisku Edit 

(Edytuj). 

Wtedy w polu grupy naleŨy zdefiniowaĺ typ, skr·t, 

kolor doğka i opis nowego identyfikatora. 

 Pole tekstowe Type: 

WyŜwietla typ identyfikatora. Nie moŨna wprowadzaĺ 

zmian. 

 Pole tekstowe Abbreviation: 

Skr·t identyfikatora zostanie uŨyty podczas 

wyŜwietlania analizowanej pğytki. 

 Lista rozwijana Color: 

Tutaj naleŨy wybraĺ kolor identyfikatora na ukğadzie 

pğytki. 

 Pole tekstowe Description: 

Do kaŨdego identyfikatora moŨna wprowadziĺ opis 

tekstowy. 

 UŨyj jednego z tych dw·ch przycisk·w, aby zapisaĺ 

nowo wprowadzone dane lub odrzuciĺ wszelkie 

zmiany: 

 Przycisk Save: 

Przycisk Save (Zapisz) sğuŨy do zapisania 

wprowadzonego koloru, skrótu i opisu danego 

identyfikatora. 

 Przycisk Discard: 

Przycisk Discard (Odrzuĺ) sğuŨy do odrzucania 

zmian. 
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Przycisk Insert Kliknij przycisk Insert (Wstaw), aby utworzyĺ nowy 

identyfikator. Nowy identyfikator bňdzie powiŃzany z 

obecnie zaznaczonŃ grupŃ identyfikator·w w 

strukturze drzewa.  

Przycisk Edit  Zaznaczony identyfikator moŨna edytowaĺ. 

Przycisk Delete  Kliknij Delete lub naciŜnij DEL , aby usunŃĺ 

zaznaczony identyfikator. 

Przycisk Set as 

default 

Ta opcja umoŨliwia definiowanie ustawieŒ domyŜlnych 

na przyszğoŜĺ. 

Przycisk Restore 

default  

Ta opcja umoŨliwia przywrócenie poprzednio 

zdefiniowanych ustawieŒ domyŜlnych. 

4.3.3 Grupa Method Layout (Ukğad metody): wartoŜci stňŨenia, rozcieŒczenia 
i wartoŜci referencyjne 

Na pasku sterowania rozwiŒ grupň Method layout (Ukğad metody) i wybierz 

opcjň Conc./Dil./Ref.-values (WartoŜci stňŨenia, rozcieŒczenia i wartoŜci 

referencyjne). Na ekranie wyŜwietli siň Plate View (Widok pğytki) i okno 

dialogowe Select Identifier (Wybierz identyfikator). 

 

Okno Concentration/Dilution/Reference (StňŨenie/RozcieŒczenie/Referencja) 

zawiera nastňpujŃce elementy: 

Lista rozwijana 

Select Identifier 

WartoŜci sŃ wzajemnie powiŃzane w obrňbie 

poszczeg·lnych rodzaj·w doğk·w; pole to obejmuje 

wszystkie doğki wğŃczone aktualnie do w pomiaru. 

Wybierz identyfikator, aby dokonaĺ edycji 

odpowiednich wsp·ğczynnik·w rozcieŒczenia lub 

stňŨenia. 

Na ekranie zostanie wyŜwietlona lista wszystkich 

doğk·w, kt·re sŃ zgodne z identyfikatorem wybranego 

typu doğka. 
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Pole wyboru 

Exp. group 

Wybierz odpowiedniŃ grupň doŜwiadczalnŃ. JeŨeli jest 

tylko jedna grupa doŜwiadczalna, nie ma moŨliwoŜci 

edycji tego pola. 

Tabela z kolumnami  

Identifier i 

Concentration/ 

Dilution  

Kolumna Identifier (Identyfikator) pokazuje wszystkie 

doğki, kt·re sŃ zgodne z wybranym identyfikatorem 

(wg listy Select Identifier (Wybierz Identyfikator). 

Odpowiednie rozcieŒczenia, stňŨenia lub wartoŜci 

referencyjne sŃ wpisywane i umieszczane w kolumnie 

Dilution/Concentration/Reference 

(RozcieŒczenie/StňŨenie/Referencja). Przykğad: 

wprowadzenie wsp·ğczynnika rozcieŒczenia 2 

oznacza, Ũe pr·bka zostağa podw·jnie rozcieŒczona. 

StŃd teŨ obliczone stňŨenie zostanie pomnoŨone 

przez 2. 

Pole tekstowe Unit  UmoŨliwia okreŜlenie wyŜwietlanej jednostki stňŨenia. 

Okno wyboru 

Autofill  

Funkcja Autofill (Wypeğnij automatycznie) sğuŨy do 

obliczania odpowiednich wsp·ğczynnik·w stňŨenia lub 

rozcieŒczenia na podstawie dostňpnych rodzaj·w 

szeregów.  

Przyciski Option do 

matematycznych 

obliczeŒ stňŨenia 

JeŨeli okno wyboru Autofill (Wypeğnij automatycznie) 

zostağo zaznaczone, w·wczas dostňpne sŃ 

nastňpujŃce opcje: 

¶ Szereg arytmetyczny: a (n+1) = a (n) + ..... 

¶ Szereg geometryczny: a (n+1) = a (n) + ..... 

¶ Szereg zdefiniowany przez uŨytkownika a(n+1) = ... 

 Przykğad: KaŨde kolejne stňŨenie powinno zawieraĺ 

dwukrotnoŜĺ + 0.5 poprzedniego stňŨenia: 

Wzór 1: a (n+1) = a (n) + ..... 

Przycisk 

Apply 

UŨycie przycisku Apply (Zastosuj) skutkuje 

zastosowaniem matematycznego obliczenia stňŨenia 

dla doğk·w wyŜwietlonych w tabeli z kolumnami 

Identifier (Identyfikator) i Concentration/ Dilution 

(StňŨenie/RozcieŒczenie).  

Pole grupy 

Dilution series 

Pole wyboru Calculate ICx (Oblicz ICx) 

WyŜwietla wykres stopnia rozcieŒczenia pr·bki i 

automatycznie oblicza wartoŜci ICx. Niezbňdne sŃ do 

tego próbki z przynajmniej 4 replikatami i przynajmniej 

4 r·Ũnymi zdefiniowanymi wartoŜciami rozcieŒczenia*. 

 Lista rozwijana Input Data (Dane wejŜciowe) 

Wybierz dane wyjŜciowe z listy rozwijanej. 

 Pole tekstowe Calculation Condition (Warunek 

obliczenia) 

Punkt przeciňcia z osiŃ y zostanie obliczony w oparciu 

o wprowadzony procent wartoŜci maksymalnej, lub 

wartoŜĺ maksymalnŃ pomniejszonŃ o wartoŜĺ 

minimalnŃ. 

 Pole tekstowe ICx name  

UmoŨliwia wyb·r danych do obliczenia ICx. Nazwa 

jest wprowadzana automatycznie w oparciu o warunek 

obliczenia. 
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 Set 0% value to 

IntensywnoŜĺ 0* 

Min. intensywnoŜĺ szeregu rozcieŒczeŒ* 

W oknie ukğadu pğytki moŨna dokonaĺ bezpoŜredniej edycji rozcieŒczenia, 

klikajŃc jeden lub kilka zaznaczonych doğk·w prawym przyciskiem myszy. W ten 

spos·b moŨna przypisaĺ replikatom r·Ũne wartoŜci rozcieŒczenia. 

Obliczanie ICx 

Matematyczne obliczanie dopasowania do szeregu rozcieŒczeŒ przebiega 

identycznie jak obliczenia krzywej standardowej za pomocŃ algorytmu 4-

parametrowego Marquardta. 

Wymaga to co najmniej czterech replikatów o r·Ũnych rozcieŒczeniach. 

Opr·cz tego obliczane sŃ okreŜlone punkty przeciňcia, np. IC 50. 

 

MoŨna zdefiniowaĺ wiňcej niŨ jeden punkt przeciňcia dla szeregu rozcieŒczeŒ. 

MoŨna zdefiniowaĺ wartoŜĺ 0% do obliczeŒ, wybierajŃc: 

¶ IntensywnoŜĺ 0 

Z uŨyciem 0 OD 

Za najwyŨszŃ wartoŜĺ szeregu rozcieŒczeŒ uznaje siň 100%, wartoŜĺ 0 

uznaje siň za 0%. WartoŜĺ ICx (np. IC 50) definiuje siň jako rozcieŒczenie, 

przy kt·rym odpowiedŦ siňga x% (np. 50%). WskaŦnik moŨna obliczyĺ tylko, 

gdy wartoŜĺ znajduje siň w zakresie dostňpnych danych (ekstrapolacji siň nie 

stosuje). 

lub 

¶ Minimalna intensywnoŜĺ szeregu rozcieŒczeŒ 

Z uŨyciem minimalnej intensywnoŜci szeregu rozcieŒczeŒ 

 

Uwaga 
WartoŜĺ IC 50 czňsto oblicza siň przy Ŝredniej wartoŜci 

rozcieŒczenia=1:1 i rozcieŒczenia=1:nieskoŒczonoŜĺ. Aby to uzyskaĺ, 
naleŨy najpierw skorygowaĺ liniň zerowŃ szeregu rozcieŒczeŒ przed 

obliczaniem ICx. 

Za najwyŨszŃ wartoŜĺ szeregu rozcieŒczeŒ uznaje siň 100%, za minimalnŃ 

intensywnoŜĺ szeregu rozcieŒczeŒ przyjmuje siň 0%. 
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4.3.4 Grupa Precalculation (Obliczenia wstňpne): Redukcja danych 
spektralnych 

Ta opcja jest dostňpna wyğŃcznie dla pomiar·w obejmujŃcych obrazowanie 

dwuwymiarowe (skan widma absorbancji). 

RozwiŒ menu Precalculation (Obliczenia wstňpne) na pasku sterowania i 

wybierz polecenie Spectra Data Reduction (Redukcja danych spektralnych). 

Redukcja danych spektralnych umoŨliwia przeprowadzenie redukcji wartoŜci 

pustej widma i pozyskanie ze skanu okreŜlonych danych np. intensywnoŜci. 

Okno Spectra data reduction  (Redukcja danych spektralnych) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

 

Pole wyboru 

Blank reduction 

Ta opcja jest dostňpna tylko po zdefiniowaniu wartoŜci 

pustych na ukğadzie. Widmo ze zredukowanŃ wartoŜciŃ 

pustŃ jest obliczane poprzez odjňcie widma pustego 

doğka od wszystkich pozostağych doğk·w. W przypadku 

zdefiniowania na pğytce wiňkszej liczby wartoŜci pustych, 

np. gdy zdefiniowano wiele grup doŜwiadczalnych, 

pojawia siň dodatkowy przycisk opcji. UmoŨliwia to 

zdefiniowanie wartoŜci pustej do uŨycia. 

 Pole tekstowe Input data (Dane wejŜciowe): wyŜwietla 

dane wejŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane. 

 Przycisk opcji Blank reduction (Redukcja wartoŜci 

pustej): zaznacz, jeŨeli redukcja wartoŜci pustej ma 

zostaĺ przeprowadzona w przypadku zaznaczonej grupy 

doŜwiadczalnej. 

 Lista rozwijana Reduce all by  (Zredukuj wszystko o): 

zaznacz w celu zdefiniowania identyfikatora, który ma 

zostaĺ zastosowany do redukcji wartoŜci pustej. 

Pole wyboru 

Smooth 

Widmo zawierajŃce zbyt duŨo szumu moŨna wygğadziĺ. 

Wsp·ğczynnik wygğadzania moŨna ustawiĺ w elemencie 

opcji. Wsp·ğczynnik definiuje stopieŒ wygğadzania. 

 Pole tekstowe Input data (Dane wejŜciowe): wyŜwietla 

dane wejŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane. 

 Smooth factor (Wsp·ğczynnik wygğadzania): do 

okreŜlania wsp·ğczynnika wygğadzania. 
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Pole wyboru 

Wavelength 

pick 

Wavelength pick (Wyb·r dğugoŜci fali) sğuŨy do 

pozyskania wielkoŜci intensywnoŜci przy okreŜlonych 

dğugoŜciach fali i obliczania wynik·w w postaci stosunku. 

Ustawienie opcji jest obowiŃzkowe. 

Okno dialogowe parametrów Wavelength pick (Wybór 

dğugoŜci fali) zawiera nastňpujŃce elementy: 

 

MoŨna pozyskaĺ intensywnoŜci przy okreŜlonej dğugoŜci 

fali, moŨna obliczaĺ stosunki i pola oraz wprowadzaĺ 

niestandardowe wzory. 

 Pole tekstowe Input data (Dane wejŜciowe): wyŜwietla 

dane wejŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane. 

 Przycisk opcji Pick Wavelengths (Wybierz dğugoŜci fali): 

intensywnoŜĺ przy okreŜlonej dğugoŜci fali moŨna dodaĺ 

do listy wynik·w obliczeŒ. 

 Przycisk opcji Calculate Ratio (Oblicz proporcjň): moŨna 

okreŜliĺ dwie dğugoŜci fali. Stosunek intensywnoŜci przy 

tych dğugoŜciach fal jest obliczany i dostňpny jako wynik. 

 Area (Pole): do obliczenia powierzchni pola pod krzywŃ 

spektralnŃ pomiňdzy dwiema okreŜlonymi dğugoŜciami 

fali. 

 Przycisk opcji Custom (Niestandardowy): moŨna tu 

wprowadziĺ wz·r definiowany przez uŨytkownika. We 

wzorach moŨna uŨyĺ intensywnoŜci przy okreŜlonych 

dğugoŜciach fali. 

 Pole listy Results (Wyniki): podaje zestawienie 

wszystkich zdefiniowanych wzorów. 

 Przycisk Add (Dodaj): bieŨŃce zaznaczenie zostaje 

dodane do listy wyników. 

 Przycisk Delete  (UsuŒ): zaznaczony wynik jest usuwany 

z listy. 

 Przycisk Edit (Edytuj): moŨna tu okreŜliĺ nazwň danych 

zaznaczonego wyniku. 
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Pole wyboru 

Normalize 

Okno dialogowe Normalize parameters (Normalizuj 

parametry) zawiera nastňpujŃce elementy: 

 

UŨyj tej opcji, aby znormalizowaĺ widmo wzglňdem 

intensywnoŜci przy danej dğugoŜci fali lub wzglňdem 

maksymalnej intensywnoŜci wykresu widma kaŨdego 

doğka. 

 Pole tekstowe Input data (Dane wejŜciowe): wyŜwietla 

dane wejŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane. 

 Normalize to (Normalizuj wzglňdem): wybierz miňdzy 

intensywnoŜciŃ maksymalnŃ lub wstaw intensywnoŜĺ 

niestandardowŃ. 

Pole wyboru 

Peak 

WartoŜĺ szczytowŃ definiuje siň jako poğoŨenie wartoŜci 

maksymalnej widma. Przepeğnienia oraz maksima 

wystňpujŃce przy lewej i prawej granicy widma nie sŃ 

uznawane za wartoŜci szczytowe. Bardzo waŨne jest, by 

przeprowadziĺ odpowiednie wygğadzenie widma przed 

wyszukiwaniem wartoŜci szczytowej. 

 Okno dialogowe Peak parameters (Parametry wartoŜci 

szczytowej) zawiera nastňpujŃce elementy: 

 

UŨyj tej opcji do wyszukania wartoŜci szczytowej o 

najwyŨszej intensywnoŜci przy okreŜlonej dğugoŜci fali. 

WartoŜĺ progowa (wartoŜĺ OD/RFU) i kryteria 

obliczeniowe do obliczeŒ szerokoŜci i pola r·wnieŨ 

moŨna zdefiniowaĺ. 

Dla wyszukanej ŜcieŨki zostanŃ obliczone nastňpujŃce 

dane: 

Å intensywnoŜĺ wartoŜci szczytowej 

Å dğugoŜĺ fali wartoŜci szczytowej 

Å szerokoŜĺ wartoŜci szczytowej 

Å pole wartoŜci szczytowej 
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Pole wyboru 

Custom 

formulas 

Zaznacz to pole wyboru w celu wprowadzenia wzorów 

do obliczenia widma z uŨyciem danych funkcji, np. 

wygğadzania. 

Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 

11.2 Redukcja danych spektralnych. 

Transformacja musi zwracaĺ widmo albo pojedynczŃ 

danŃ do wszystkich doğk·w; nie ma moŨliwoŜci 

poğŃczenia obu. Za pomocŃ tej opcji moŨna definiowaĺ 

funkcje, kt·re nie sŃ dostňpne w standardowych opcjach. 

Np. w celu wyszukania wiňkszej liczby wartoŜci 

szczytowych w widmie lub do wyznaczenia pochodnej 

widma. 

Available 

results 

Wymienione sŃ dostňpne wyniki wszystkich danych. 

S oznacza widmo 

V oznacza wartoŜĺ. 

4.3.5 Grupa Transformed Data (Dane transformowane): Dodawanie nowej 
transformacji 

Na pasku sterowania rozwiŒ grupň Transformed data (Dane transformowane). 

Wszystkie zdefiniowane transformacje wyŜwietlŃ siň na pasku sterowania. 

Aby zdefiniowaĺ nowŃ transformacjň, zaznacz doğek lub doğki, kt·rych ma 

dotyczyĺ transformacja i kliknij opcjň Add new transformation é (Dodaj nowŃ 

transformacjň).  

NaleŨy niezwğocznie zmieniĺ nazwň domyŜlnŃ w oknie edycji. MoŨliwe jest 

p·Ŧniejsze wprowadzenie nazwy lub jej zmiana przez klikniňcie polecenia 

Rename Transformation (ZmieŒ nazwň transformacji) w menu wraŨliwym na 

kontekst.  

 

Uwaga 
Nazwa transformacji musi byĺ zapisana alfabetem ğaciŒskim, aby 
umoŨliwiĺ udostňpnienie tej transformacji jako dodatkowych danych 

wejŜciowych dla dalszych transformacji z wieloma danymi 
wejŜciowymi. 

 

Uwaga 
Nazwy transformacji uŨywa siň do przedstawienia wyniku obliczeŒ i 
wyŜwietlenia wartoŜci w poszczeg·lnych menu wyjŜcia danych. 

Obliczone wartoŜci transformacji sŃ takŨe dostňpne dla cel·w dalszej 
oceny jako dane wejŜciowe. 

Typowym przykğadem transformacji jest redukcja wartoŜci pustej (blank) z 

wszystkich doğk·w. 

 

Uwaga 
JeŨeli opcja wartoŜci pustej zostağa ustawiona w oknie Plate Layout, 
(Ukğad pğytki) w·wczas w polu kombi pokaŨe siň wz·r na obliczenie 

redukcji wartoŜci pustej: x-BL1. 
 

Symbol x odnosi siň do aktualnej wartoŜci w obrňbie doğka. BL1 to 
Ŝrednia wartoŜĺ pustego doğka/doğk·w. 
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Uwaga 
JeŨeli zdefiniowano pomiar typu multilabel z dwoma oznaczeniami, w 
polu kombi zostanŃ wyŜwietlone r·Ũne wzory redukcji danych typu 

multilabel 

ôLabel1ô!x/ôLabel2ô!x ... obliczenie uprzednio zdefiniowanej proporcji 
ôLabel2ô!x/ôLabel1ô!x ... obliczenie uprzednio zdefiniowanej proporcji 
ôLabel1ô!x-ôLabel2ô!x ... obliczenie uprzednio zdefiniowanej r·Ũnicy 
ôLabel2ô!x-ôLabel1ô!x ... obliczenie uprzednio zdefiniowanej r·Ũnicy 
(ôLable1ô!x-óLabel1ô!BL1)/(óLabel2ô!x-óLabel2ô!BL1) ... obliczenie 
uprzednio zdefiniowanej proporcji z redukcjŃ wartoŜci pustej 
(ôLable2ô!x-ôLabel2ô!BL1)/(óLabel1ô!x-óLabel1ô!BL1) ... obliczenie 
uprzednio zdefiniowanej proporcji z redukcjŃ wartoŜci pustej 

 

Uwaga 
JeŨeli tryb odczytu jest ustawiony na absorbancjň, w·wczas w polu 

kombi zostanie podany wzór na obliczenie transmitancji: 1/10^x. 

Liczbň obliczeŒ transformacyjnych moŨna zdefiniowaĺ podczas konfigurowania 

metody. Typowym przykğadem jest odejmowanie wartoŜci pustej (blank) ze 

wszystkich doğk·w. Wiňcej informacji na ten temat moŨna znaleŦĺ w rozdziale 

11.3 Jak napisaĺ wz·r?. 

Pole tekstowe wzoru nad widokiem pğytki sğuŨy do definiowania r·Ũnych obliczeŒ 

transformacyjnych z zastosowaniem surowych danych i poprzednich 

transformacji jako danych wejŜciowych. 

Na mikropğytce naleŨy zaznaczyĺ doğki, kt·rych ma dotyczyĺ transformacja. 

Pole edycji transformacji zawiera nastňpujŃce elementy: 

Lista rozwijana 

Input data 

Lista zawiera wartoŜci pomiarowe, wyniki obliczeŒ 

wstňpnych oraz uprzednio zdefiniowane 

transformacje, jak r·wnieŨ wartoŜci uŜrednione. W 

przypadku zaznaczenia opcji Mean (średnia) jako  

Input data (Dane wejŜciowe) do Transformations 

(Transformacje), wtedy transformacje zostanŃ 

przypisane tylko do pierwszego replikatu 

identyfikatora. 

Pole tekstowe 

Formula fx 

MoŨna tu wprowadzaĺ wzory, wpisujŃc je lub 

zaznaczajŃc potrzebnŃ funkcjň w polu listy 

Functions&Constants (Funkcje i stağe). 

Lista rozwijana 

Formula 

Lista zawiera niektóre wzory standardowe (patrz 

Uwagi poniŨej) oraz wszystkie wzory, kt·re zostağy 

doğŃczone do bieŨŃcej metody. Wz·r moŨna wybraĺ z 

tej listy lub dodaĺ nowy. Wzory do transformacji 

moŨna wprowadziĺ z uŨyciem odpowiednich 

zmiennych, operator·w i r·Ũnych funkcji. 

Przycisk Confirm Tylko w trybie edycji wzoru. Zielony "ptaszek" 

Przypisuje transformacje do zaznaczonego doğka. 

Kliknij przycisk Confirm (PotwierdŦ) lub naciŜnij 

klawisz ENTER, aby przypisaĺ definicjň wzoru do 

doğka i przejŜĺ do trybu Select (Zaznacz). 
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Przycisk Cancel Tylko w trybie edycji wzoru. Czerwony krzyŨyk 

Kliknij przycisk Cancel (Anuluj) lub naciŜnij klawisz 

CANCEL (ANULUJ), aby wyjŜĺ z trybu Edit (Edytuj) 

bez przypisywania definicji wzoru do doğka. 

Lista rozwijana 

Available data 

Zaznacz na tej liŜcie odpowiednie dane, jeŨeli wiňcej 

niŨ jeden zestaw danych wejŜciowych ma zostaĺ uŨyty 

do obliczeŒ. Zestaw danych pojawi siň w polu 

tekstowym wzoru w apostrofach, zakoŒczony 

wykrzyknikiem. Aby uzupeğniĺ definicjň, wprowadŦ 

nazwň identyfikatora lub wprowadŦ odniesienie do 

odpowiedniej wartoŜci doğka. Np. óDane suroweô ! BL1 

Lista zawiera wartoŜci pomiarowe, wyniki obliczeŒ 

wstňpnych oraz wszystkie do danego momentu 

zdefiniowane transformacje. 

Lista rozwijana 

Functions 

Wymienia wszystkie matematyczne i funkcje 

boolowskie do definicji wzorów. 

Przycisk Options UŨyj tego przycisku do dostosowania sposobu 

postňpowania podczas zaznaczania doğk·w w trybie 

edycji. MoŨna wybraĺ z nastňpujŃcych opcji: 

Å Nazwa Ŝredniej identyfikatora 

Å Nazwa replikatu identyfikatora 

Å Nazwa doğka pğytki 

Przycisk Constants Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Define Constants (Zdefiniuj stağe), w kt·rym moŨna 

zdefiniowaĺ stağe do obliczeŒ.  

Definicja transformacji ma dwa tryby: 

Tryb Select KlikajŃc dany doğek, w polu tekstowym zostaje 

wyŜwietlony odpowiedni wz·r. Aktywny w danym 

momencie doğek jest oznaczony czerwonŃ ramkŃ. 

Tryb Edit Podczas wprowadzania wzoru lub naciskajŃc klawisz 

ó=ô aktywny doğek oznaczony jest niebieskŃ ramkŃ. 

Zaznaczenie innych doğk·w dodaje odpowiedni 

identyfikator do bieŨŃcego wzoru. Podczas 

zaznaczania aktywnego w danym momencie doğka do 

wzoru zostaje dodany óxô. Symbol óxô odnosi siň do 

aktualnej wartoŜci w obrňbie doğka. 

Po utworzeniu wzoru zostanie on przypisany do zaznaczonego doğka poprzez 

naciŜniňcie klawisza Enter lub klikniňcie przycisku Confirm (PotwierdŦ) (zielony 

"ptaszek"). Po przypisaniu wzoru nastňpuje przejŜcie do trybu zaznaczania. 

Wbudowana funkcja sprawdzania wzoru weryfikuje moŨliwoŜĺ jego przyjňcia. W 

przypadku gdy utworzonego wzoru nie da siň zastosowaĺ, zostaje wyŜwietlone 

ostrzeŨenie. 

Wybierz CANCEL (ANULUJ), aby odrzuciĺ zdefiniowany wz·r i przejŜĺ do trybu 

zaznaczania. MoŨna r·wnieŨ uŨyĺ odpowiednich przycisk·w po lewej stronie pola 

tekstowego wzoru. 

W trybie Select (Zaznacz) kliknij czerwony kwadrat przy prawej dolnej krawňdzi 

doğka i przeciŃgnij czerwonŃ ramkň zaznaczenia ponad te doğki, do kt·rych ma 

zostaĺ zastosowany wz·r. 

MoŨna r·wnieŨ zaznaczyĺ ŨŃdane doğki i uŨyĺ funkcji Set Formula (OkreŜl wz·r) 

oraz Remove Formula(s) (UsuŒ wzory), kt·re sŃ dostňpne w menu 

kontekstowym. 
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Te czynnoŜci muszŃ byĺ przeprowadzone dla wszystkich doğk·w, kt·re bňdŃ 

zawieraĺ transformacje. 

Okno dialogowe Define Constants (Zdefiniuj stağe) 

UŨyj okna dialogowego Define Constants  (Zdefiniuj stağe), aby zdefiniowaĺ 

wartoŜci stağe dla danej metody. Stağymi moŨna posğugiwaĺ siň wszňdzie tam, 

gdzie istnieje moŨliwoŜĺ wprowadzenia wzoru. 

Kliknij przycisk OK, aby zapisaĺ edytowane parametry.  

Okno dialogowe Define Constants (Zdefiniuj stağe) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Lista  

Constants  

Zdefiniowanie stağej moŨliwe jest w kaŨdym wierszu. Wiersze 

dzielŃ siň na 4 kolumny: 

¶ Name 

SğuŨy do wprowadzania nazwy odpowiedniego 

identyfikatora stağej np.: kodu lub skr·tu. MoŨna uŨywaĺ 

wyğŃcznie liter. 

¶ Value  

W polu tekstowym Value (WartoŜĺ) stağej naleŨy przypisaĺ 

wartoŜĺ liczbowŃ. 

¶ Comment 

WprowadŦ kr·tki komentarz dotyczŃcy stağej. 

¶ Req. (skrót od "required") 

Pole wyboru Req. (Wymagane) informuje o tym, Ũe pomiar 

zostanie rozpoczňty dopiero po otrzymaniu potwierdzenia 

wartoŜci stağej. 

4.3.6 Grupa Kinetic (Kinetyka): Redukcja danych kinetycznych 

Na pasku sterowania rozwiŒ grupň Kinetic (Kinetyka) i wybierz polecenie Kinetic 

data reduction (Redukcja danych kinetycznych).  

Okno dialogowe jest podzielone na zakğadki: Slopes, Onsets, Min./Max./Area, 

Available output data, Enzyme kinetics. Jednostka danej wartoŜci wyŜwietla 

siň zgodnie z wybranym trybem pomiaru (np. OD dla absorbancji). 

 

Uwaga 
Nieprzydatne dane (np. wartoŜci poza zakresem) sŃ pomijane przy 

obliczeniach danych kinetycznych. 

Zakğadka Slopes  

Ta zakğadka pozwala uŨytkownikowi ustawiaĺ parametry oceny nachylenia 

krzywej kinetycznej: 

Lista rozwijana  

Input data  

Wybierz dane wejŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane. 

Lista rozwijana  

Calculation  

Wybierz metodň obliczeŒ, liniowŃ lub kwadratowŃ  

(patrz: rozdziağ 11 Calculations (Obliczenia)). 

Pole wyboru  

Mean slope 

W dostňpnych polach tekstowych naleŨy wpisaĺ czas 

rozpoczňcia i czas zakoŒczenia, w przeciwnym razie 

badanie obejmie cağŃ kinetykň. 
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 ¶ Przyciski opcji Time/Points: 

W przypadku zaznaczenia opcji Time  (Czas) czas 

rozpoczňcia i zakoŒczenia bňdzie podawany w 

godzinach, minutach i sekundach. W przypadku 

zaznaczenia opcji Points (Punkty) punkt poczŃtkowy i 

koŒcowy analizy podawany jest za pomocŃ 

wprowadzonego numeru cyklu kinetycznego. 

 ¶ Pole Start: 

tutaj naleŨy wprowadziĺ czas rozpoczňcia (w 

godzinach, minutach i sekundach) lub numer cyklu. 

 ¶ Pole End: 

tutaj naleŨy wprowadziĺ czas zakoŒczenia (w 

godzinach, minutach i sekundach) lub numer cyklu. 

Pole wyboru  

Maximum slope 

W dostňpnych polach tekstowych naleŨy wpisaĺ czas 

rozpoczňcia i zakoŒczenia, w przeciwnym razie badanie 

obejmie cağŃ kinetykň. 

 ¶ Przyciski opcji Time/Points: 

W przypadku zaznaczenia opcji Time (Czas) czas 

rozpoczňcia i zakoŒczenia bňdzie podawany w 

godzinach, minutach i sekundach. W przypadku 

zaznaczenia opcji Points (Punkty) punkt poczŃtkowy i 

koŒcowy analizy podawany jest za pomocŃ 

wprowadzonego numeru cyklu kinetycznego. 

 ¶ Pole Start : 

tutaj naleŨy wprowadziĺ czas rozpoczňcia (w 

godzinach, minutach i sekundach) lub numer cyklu. 

 ¶ Pole End: 

tutaj naleŨy wprowadziĺ czas zakoŒczenia (w 

godzinach, minutach i sekundach) lub numer cyklu. 

 ¶ Pole tekstowe Points: 

wybierz liczbň punkt·w, dla kt·rych bňdŃ 

wykonywane obliczenia maksymalnego nachylenia. 

Opcja mean slope (nachylenie Ŝrednie) okreŜla Ŝrednie nachylenie (Ŝredni 

wzrost/spadek) w okreŜlonym interwale czasowym. Najpierw naleŨy wprowadziĺ 

czas rozpoczňcia, czas zakoŒczenia oraz tryb obliczania (liniowy lub 

kwadratowy). ZostanŃ wyznaczone wszystkie punkty pomiarowe mieszczŃce siň 

w wybranym interwale. Przez zaznaczone punkty pomiarowe zostanie 

poprowadzona linia regresji (regresji liniowej lub wielomianu 2 stopnia) i zostanie 

uzyskane nachylenie Ŝrednie. Nachylenie Ŝrednie definiuje siň jako ŜredniŃ 

arytmetycznŃ nachyleŒ obliczonych na podstawie Ŝrodkowych punkt·w dw·ch 

sŃsiadujŃcych ze sobŃ punkt·w pomiarowych. Dane kinetyczne uzyskane dziňki 

zastosowaniu tej metody obejmujŃ nachylenie Ŝrednie na sekundň, na minutň i 

na godzinň, jak r·wnieŨ wsp·ğczynnik korelacji i zgodnoŜĺ. 

Za pomocŃ opcji maximum slope (nachylenie maksymalne) zostanie 

wyznaczone nachylenie maksymalne (maksymalny wzrost/spadek), osiŃgniňte w 

wybranym interwale. W opcji Points (Punkty) naleŨy wprowadziĺ liczbň 

ğŃczonych punkt·w. Na poczŃtku nachylenie zostanie obliczone na podstawie 

Ŝrodkowego punktu 1. i n-tego z pierwszych n punkt·w. Nastňpnie interwağ 

zostanie przesuniňty o jeden punkt dalej i proces zostanie powt·rzony. Proces 

bňdzie kontynuowany przez wszystkie punkty w obrňbie wybranego interwağu. 

Wynik zostanie wyznaczony jako najwiňksza wartoŜĺ bezwzglňdna 

poszczeg·lnych nachyleŒ. Dane kinetyczne uzyskane dziňki zastosowaniu tej 

metody obejmujŃ nachylenie maksymalne na sekundň, na minutň i na godzinň, 
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jak r·wnieŨ przedziağ czasowy od pierwszego pomiaru do obliczenia nachylenia 

maksymalnego wyraŨony w sekundach. 

Zakğadka Onsets 

UŨyj zakğadki Onsets, aby okreŜliĺ czas osiŃgniňcia okreŜlonego punktu danych 

(wartoŜĺ OD):  

Lista rozwijana  

Input data 

Wybierz dane wejŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane. 

Pole wyboru  

Time to onset  

W przypadku zaznaczenia pola wyboru Time to onset 

naleŨy w nastňpnym polu tekstowym wprowadziĺ 

wartoŜĺ absolutnŃ dla czasu rozpoczňcia. 

 ¶ Pole tekstowe: 

wymaga obowiŃzkowego wprowadzenia wartoŜci 

absolutnej dla czasu rozpoczňcia. 

 ¶ Przycisk opcji i pole tekstowe Basis mean of the first 

n points(średnia bazowa pierwszych n punktów): 

 W przypadku zaznaczenia tej opcji naleŨy 

wprowadziĺ ŨŃdanŃ liczbň punkt·w. 

 ¶ Przycisk opcji i pole tekstowe Basis: 

 W przypadku zaznaczenia tej opcji naleŨy 

wprowadziĺ w sŃsiednim polu tekstowym absolutnŃ 

wartoŜĺ bazowŃ. 

Pole wyboru  

Time to onset %   

W przypadku zaznaczenia pola wyboru Time to onset 

% naleŨy w nastňpnym polu tekstowym wprowadziĺ 

wartoŜĺ procentowŃ dla czasu rozpoczňcia. 

 ¶ Pole tekstowe: 

wymaga obowiŃzkowego wprowadzenia wartoŜci 

procentowej dla czasu rozpoczňcia. 

 ¶ Przycisk opcji i pole tekstowe Basis mean of the first 

n points (średnia bazowa pierwszych n punkt·w):  

W przypadku zaznaczenia tej opcji naleŨy wprowadziĺ 

ŨŃdanŃ liczbň punkt·w. 

 ¶ Przycisk opcji i pole tekstowe Basis : 

W przypadku zaznaczenia naleŨy wprowadziĺ w 

sŃsiednim polu tekstowym absolutnŃ wartoŜĺ bazowŃ. 

Dane wynikowe uzyskane dziňki zastosowaniu tej metody obejmujŃ wartoŜĺ 

bazowŃ, czas jaki upğynŃğ do momentu osiŃgniňcia wartoŜci bazowej, czas jaki 

upğynŃğ do momentu osiŃgniňcia sumy wartoŜci bazowej i poczŃtkowej, oraz 

r·Ũnicň tych dw·ch przedziağ·w czasowych (zakres czasu od czasu bazowego 

do czasu rozpoczňcia ï Time Basis to Onset). 

W przypadku wzrastajŃcych wartoŜci pomiaru kinetycznego wartoŜĺ poczŃtkowŃ 

naleŨy zdefiniowaĺ jako liczbň dodatniŃ, w przypadku wartoŜci malejŃcych 

wartoŜĺ poczŃtkowŃ naleŨy zdefiniowaĺ jako liczbň ujemnŃ. 

Zakğadka Min./Max./Area 

UŨyj tej zakğadki, aby zdefiniowaĺ parametry oceny wartoŜci minimalnych i 

maksymalnych wystňpujŃcych w krzywej oraz zdefiniowaĺ parametry obliczenia 

obszaru znajdujŃcego siň pod krzywŃ kinetycznŃ: 
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Lista rozwijana 

Input data 

Wybierz dane wyjŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane. 

Pole wyboru  

Mean minimum 

value  

Zaznacz to pole wyboru, aby otworzyĺ pole tekstowe 

Points (Punkty) i wprowadziĺ stağŃ liczbň punkt·w do 

okreŜlenia wartoŜci minimalnej. Punkty te posğuŨŃ do 

wygenerowania krzywej r·wnomiernej i okreŜlenia 

najniŨszej wartoŜci, kt·ra wystňpuje w krzywej. 

Pole wyboru  

Mean maximum 

value 

Zaznacz to pole wyboru, aby otworzyĺ pole tekstowe 

Points (Punkty) i wprowadziĺ stağŃ liczbň punkt·w do 

okreŜlenia wartoŜci maksymalnej. Punkty te posğuŨŃ do 

wygenerowania krzywej r·wnomiernej i okreŜlenia 

najwyŨszej wartoŜci, kt·ra wystňpuje w krzywej. 

Pole wyboru  

Area 

W dostňpnych polach tekstowych naleŨy wpisaĺ czas 

rozpoczňcia i zakoŒczenia, w przeciwnym razie analiza 

obejmie cağŃ kinetykň. 

 ¶ Przycisk opcji Time/Points  

W przypadku zaznaczenia opcji Time (Czas) czas 

rozpoczňcia i zakoŒczenia bňdzie podawany w 

godzinach, minutach i sekundach. W przypadku 

zaznaczenia opcji Points (Punkty) punkt poczŃtkowy i 

koŒcowy analizy podawany jest za pomocŃ 

wprowadzonego numeru cyklu kinetycznego. 

 ¶ PoleStart: 

tutaj naleŨy wprowadziĺ czas rozpoczňcia (w 

godzinach, minutach i sekundach) lub numer cyklu. 

 ¶ Pole End: 

tutaj naleŨy wprowadziĺ czas zakoŒczenia (w 

godzinach, minutach i sekundach) lub numer cyklu. 

średnie obliczane sŃ na podstawie kilka punkt·w, zaczynajŃc od pierwszej 

wartoŜci pomiaru kinetycznego i przechodzŃc kolejno przez wartoŜci nastňpnych 

punkt·w, aŨ do uwzglňdnienia w obliczeniach Ŝredniej ostatniego punktu pomiaru 

kinetycznego. Na podstawie tych Ŝrednich obliczana jest wartoŜĺ 

minimalna/maksymalna. 

Dane wynikowe uzyskane dziňki zastosowaniu tej metody obejmujŃ wartoŜĺ 

minimalnŃ/maksymalnŃ i przedziağ czasowy od pierwszego pomiaru do obliczenia 

wartoŜci minimalnej/maksymalnej wyraŨony w sekundach. 

Przykğad: 

Przy pomiarze kinetycznym 5 cykli i stağej liczbie 3 punkt·w obliczane sŃ Ŝrednie: 

Ŝrednia z 1., 2. i 3. wartoŜci kinetycznej 

Ŝrednia z 2., 3. i 4. wartoŜci kinetycznej 

Ŝrednia z 3., 4. i 5. wartoŜci kinetycznej 

Na podstawie tych 3 Ŝrednich obliczana jest wartoŜĺ minimalna/maksymalna. 

Pole pod krzywŃ obliczane jest za pomocŃ wzoru podanego poniŨej: 
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Zakğadka Available Data 

Lista wynik·w wyŜwietlana jest w zakğadce Available output data (Dostňpne 

dane wyjŜciowe):  
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Data field Pole danych zawiera wykaz wartoŜci zaznaczonych w 

poprzednich zakğadkach okna dialogowego Kinetic 

Calculation Parameters (Parametry obliczeŒ 

kinetycznych). 

To pole danych sğuŨy tylko i wyğŃcznie do wyŜwietlania 

wykazu danych wyjŜciowych i nie posiada Ũadnych 

funkcji edycji. 

Zakğadka Enzyme Kinetics 

UŨyj tej zakğadki, aby ustawiĺ parametry oceny kinetyki enzym·w wedğug modelu 

kinetyki Michaelis-Menten: 

Lista rozwijana  

Input data 

Wybierz dane wejŜciowe, kt·re majŃ byĺ przetwarzane.  

Pole wyboru  

Calculate Km and 

Vmax   

Zdecyduj, czy obliczyĺ Km i Vmax, zaznaczajŃc 

odpowiednie pole wyboru. 

Pole grupy  

Calculation type 

Jako metodň obliczeniowŃ moŨna wybraĺ: 

¶ metodň Hanesa (stňŨenie vs. stňŨenie/dane 

wejŜciowe) 

¶ metodň Hofstee-Eadie'go (dane wejŜciowe/stňŨenie 

vs. dane wejŜciowe) 

¶ metodň Lineweavera-Burka (1/dane wejŜciowe vs. 

1/stňŨenie) 

Dane wynikowe uzyskane dziňki zastosowaniu tej metody obejmujŃ wartoŜci Km i 

Vmax na wykresie odwzorowujŃcym kinetykň enzym·w dla kaŨdej grupy 

doŜwiadczalnej.  

W przeciwieŒstwie do wynik·w innych obliczeŒ kinetycznych, wyniki uzyskane tŃ 

metodŃ wyŜwietlane sŃ w oknie dialogowym Graph: Enzyme Kinetics (Wykres: 

Kinetyka enzymów).  

Ta zakğadka jest dostňpna tylko w sytuacji, gdy pğytka zawiera standardy a 

obliczenia transformacji lub nachylenia zostağy zdefiniowane. 

4.3.7 Okno dialogowe Kinetics Transformations (Transformacje kinetyczne): 
Dodawanie nowych transformacji kinetycznych 

Okno dialogowe Kinetic transformations (Transformacje kinetyczne) umoŨliwia 

zdefiniowanie wzoru transformacji , stosowanego do przeksztağcania 

kinetycznych danych wejŜciowych dla kaŨdego doğka z osobna. 

W oknie dialogowym Kinetic transformations (Transformacje kinetyczne) 

moŨliwe jest prowadzenie dalszych obliczeŒ obejmujŃcych kinetyczne dane 

wyjŜciowe. 

Elementy okna sŃ podobne jak w przypadku okna Transformation 

(Transformacja). Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje na ten temat, patrz: rozdziağ 

4.3.5 Grupa Transformed Data (Dane transformowane): Dodawanie nowej 

transformacji. 

4.3.8 Okno Concentrations (StňŨenia): Krzywa standardowa 

UŨyj tej opcji, aby okreŜliĺ krzywe standardowe dla test·w jakoŜciowych. 

Okno dialogowe krzywej standardowej zawiera kilka ustawieŒ obejmujŃcych typ 

analizy, osie i sposób wyŜwietlenia krzywej standardowej. Pola i elementy 

podlegajŃce edycji pogrupowano w 5 r·Ũnych zakğadkach. 
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Zakğadka Data 

Ta zakğadka sğuŨy do okreŜlania ustawieŒ takich jak np. Ŧr·dğo danych 

wejŜciowych. 

Licznik 

Exp. group 

JeŨeli na jednej pğytce bňdzie wykonywanych kilka 

test·w, w·wczas naleŨy zaznaczyĺ opcjň Experiment 

group (Grupa doŜwiadczalna). JeŨeli pğytka zawiera 

tylko jeden test, licznik grupy doŜwiadczalnej nie 

zostanie wyŜwietlony. 

Istnieje moŨliwoŜĺ definiowania danych wejŜciowych 

osobno dla kaŨdej grupy.  

Lista rozwijana 

Input data 

Zaznacz Input data  (Dane wyjŜciowe), kt·re majŃ 

zostaĺ uŨyte dla krzywej standardowej. Wybierz dane 

pomiarowe lub dowolne dostňpne wyniki transformacji. 

Przycisk opcji 

Standards from 

layout  

Oblicz krzywŃ standardowŃ w oparciu o standardy na 

pğytce. 

Przycisk opcji 

Standards from 

ext. file  

JeŨeli wybrana grupa doŜwiadczalna nie zawiera 

standard·w, istnieje moŨliwoŜĺ pobrania krzywej 

standardowej z pliku .std. NaleŨy kliknŃĺ przycisk 

Select (Wybierz), aby wybraĺ plik. 

Przycisk opcji 

Standards from 

exp. group 

JeŨeli wybrana grupa doŜwiadczalna nie zawiera 

standard·w, istnieje moŨliwoŜĺ wykorzystania krzywej 

standardowej innej grupy doŜwiadczalnej. 

Przycisk opcji 

No standard 

curve 

JeŨeli wybrana grupa doŜwiadczalna nie zawiera 

standard·w, moŨna zdecydowaĺ, aby nie obliczaĺ 

Ũadnych stňŨeŒ dla tej grupy doŜwiadczalnej (w tym 

przypadku jest to ustawienie domyŜlne). 

Przycisk 

Additional 

Concentrations  

Kliknij przyciskAdditional Concentrations (Dodatkowe 

stňŨenia), aby otworzyĺ okno dialogowe Calculate 

Additional Concentration (Oblicz dodatkowe 

stňŨenia). Wybierz dodatkowe zbiory danych 

wejŜciowych, kt·re majŃ zostaĺ wykorzystane do 

obliczenia stňŨeŒ na podstawie aktualnej krzywej 

standardowej.  

Okno dialogowe Calculate Additional Concentrations (Oblicz dodatkowe 

stňŨenia) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Lista rozwijana 

Input data 

Wybierz dane wejŜciowe do obliczenia dodatkowych 

stňŨeŒ. 

Lista 

Selected data  

Lista zawiera nazwy danych wejŜciowych wybranych do 

obliczenia dodatkowych stňŨeŒ. 

Przycisk 

Add 

Kliknij przycisk Add (Dodaj), aby wybrane aktualnie z 

listy rozwijanej Input data dane wejŜciowe dodaĺ do 

listy Selected data (Wybrane dane). 

Przycisk 

Remove  

Kliknij przycisk Remove (UsuŒ), aby usunŃĺ aktualnie 

wybrane dane z listy Selected data (Wybrane dane). 
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Zakğadka Analysis Type 

UŨyj tej zakğadki, aby wybraĺ rodzaj analizy. Szczeg·ğowy opis typ·w analizy 

moŨna znaleŦĺ w rozdziale 11.4 Typy analizy krzywej standardowej. 

Przyciski opcji 

Analysis type 

Wybierz algorytm interpolacji do zastosowania przy 

obliczaniu krzywej standardowej: 

Wszystkie oferowane typy analizy sŃ wymienione na 

poniŨszej liŜcie i moŨna je wybraĺ: 

1. Point to point (Dwupunktowa) 

2. Linear Regression (Regresja liniowa) 

3. Non-linear Regression (Regresja nieliniowa) 

4. Cubic spline (Krzywa sklejana szeŜcienna) 

5. Akima 

6. Polynomial (Wielomian) (z polem wyboru stopnia 

wielomianu i opcjami wag) 

7. Four Parameters (Cztery parametry) (z przyciskiem 

wiňcej do wyznaczenia minimum i maksimum) 

8. Four Parameters Marquardt (Cztery parametry 

Marquardta) (z przyciskiem wiňcej do definiowania 

opcji wag) 

9. Five Parameters (Piňĺ parametr·w) (z przyciskiem 

wiňcej do definiowania opcji wag) 

10. LogitLog (z przyciskiem wiňcej do wyznaczenia 

minimum i maksimum) 

Lista rozwijana 

Data scaling 

Typ analizy stosowany jest do wartoŜci skalowanych. 

MoŨna wybraĺ spoŜr·d poniŨszych tryb·w skalowania: 

Å Lin(x)Lin(y): osie x i y sŃ skalowane liniowo 

Å Lin(x)Log(y): oŜ x jest skalowana liniowo, oŜ y jest 

skalowana logarytmicznie 

Å Log(x)Lin(y): oŜ x jest skalowana logarytmicznie, oŜ y 

jest skalowana liniowo 

Å Log(x)Log(y): osie x i y sŃ skalowane logarytmicznie 

 

 

Uwaga 
NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe w przypadku wyboru skalowania logarytmicznego 
osi x wartoŜĺ stňŨenia nie moŨe wynosiĺ 0 ze wzglňdu na to, Ũe nie 
moŨna matematycznie obliczyĺ logarytmu liczby 0. Ale istnieje 

moŨliwoŜĺ uŨycia wartoŜci np. 0,0000001. 

 

Przycisk More Kliknij przycisk More (Wiňcej), aby wyŜwietliĺ 

nastňpujŃce opcje: 

Å Numeryczne pole wyboru Standard curve (Krzywa 

standardowa) 

W przypadku wiňcej niŨ jednej grupy doŜwiadczalnej 

w analizie LogitLog oraz Four Parameters (Cztery 

parametry) wartoŜĺ Min. i Max. moŨna zaznaczyĺ dla 

kaŨdej krzywej z osobna. 
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 Å Weighting 

Wybierz Use weights (UŨyj wag), aby uŨyĺ jednej z 

poniŨszych metod waŨenia: 

- Automatic using variance (Automatyczna z 
uŨyciem wariancji) 

- Automatic using relative weight (Automatyczna 
z uŨyciem wagi wzglňdnej) 

- Manual (Rňczna) 

Patrz rozdziağ 11.4.14 Nadawanie wag przy 

dopasowywaniu metodŃ Cztery / Piňĺ parametr·w ï 

Dopasowywanie metodŃ Marquardta / wielomianu. 

 Å Okno dialogowe Weighting (WaŨenie) ï wybierz 

przycisk More (Wiňcej), jeŨeli wybrano opcjň 

ñAutomatic using varianceò => pojawia siň okno 

dialogowe Error (BğŃd) ï Zdefiniuj wsp·ğczynniki 

wagowe, kt·re naleŨy zastosowaĺ w przypadku 

wystŃpienia jednego z dw·ch bğňd·w (Wszystkie 

replikaty sŃ r·wne lub pozostağ tylko jeden replikat), 

co daje wariancjň r·wnŃ 0 i w ten spos·b spowoduje 

wystŃpienie bğňdu w obliczeniu. 

 Å Pola tekstowe Min/Max 

Pola Min/Max pozwalajŃ uŨytkownikom zdefiniowaĺ 

minimalnŃ lub maksymalnŃ wartoŜĺ granicznŃ krzywej 

standardowej w analizie LogItLog i Four Parameters 

(Cztery parametry). 

Pole wyboru 

Include (0,0) 

JeŨeli zaznaczono opcjň Include (Uwzglňdnij), punkt 

(0,0) zostanie dodany jako punkt wzorcowy. Opcja jest 

dostňpna tylko w przypadku wyboru opcji Linear 

(Liniowy) odnoŜnie do podziağu osiowego w obu osiach. 

Pole wyboru 

Extrapolation 

Ekstrapolacja wyznacza wyliczone wartoŜci stňŨeŒ 

punktom bazowym, kt·re znajdujŃ siň poza 

dopuszczalnym zakresem, jak r·wnieŨ tym punktom, 

kt·re mieszczŃ siň w tym zakresie, np.: wsp·ğczynnik 

ekstrapolacji 3 wymusza obliczenie stňŨenia dla 

wartoŜci pomiňdzy min-2*(max-min) oraz max+2*(max-

min), gdzie min i max odnoszŃ siň odpowiednio do 

minimalnej i maksymalnej wartoŜci stňŨenia na krzywej 

standardowej. 

Pole numeryczne 

Extrapolation 

factor 

Pole danych wsp·ğczynnika jest aktywne tylko po 

zaznaczeniu pola wyboru Extrapolation 

(Ekstrapolacja). SğuŨy do definiowania nowych wartoŜci 

granicznych przy obliczaniu stňŨenia. 
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Zakğadka Intercepts 

UŨyj tej zakğadki, aby obliczyĺ stňŨenia dla wybranych wartoŜci osi Y w oparciu o 

krzywŃ standardowŃ. 

Licznik Exp. group JeŨeli dostňpnych jest kilka grup doŜwiadczalnych, 

moŨna wybraĺ odpowiedniŃ grupň. 

Lista rozwijana 

Input data 

Na liŜcie wymienione sŃ wszystkie dane dostňpne do 

obliczeŒ. 

Pole listy Intercept 

name and  

formula 

Najpierw naleŨy utworzyĺ nazwň punktu przeciňcia. 

Nastňpnie naleŨy podaĺ definicjň wzoru punktu 

przeciňcia. MoŨna wprowadziĺ wartoŜĺ numerycznŃ lub 

wzór. 

Operatory 

Formula input 

Pola wyboru umoŨliwiajŃ ğatwe wprowadzenie wzor·w 

poprzez dostňp do wielu r·Ũnych funkcji, operator·w i 

zmiennych. 

Å Variables 

Wszystkie zmienne przyjňte przez oprogramowanie 

sŃ dostňpne w polu listy. 

Å Przycisk ...  

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Define constants (Zdefiniuj stağe). 

Å Operators 

Wszystkie operatory przyjňte przez oprogramowanie 

sŃ tutaj wyŜwietlane. 

Å Functions 

Wszystkie funkcje przyjňte przez oprogramowanie sŃ 

tutaj wyŜwietlane. 

Przykğad: 

IC50 dla krzywej standardowej: 

Wzór: (ST1_1+ST1_8)/2 

wartoŜĺ najmniejszego wzorca plus wartoŜĺ najwyŨszego wzorca podzielone 

przez 2 
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Zakğadka Axis 

UŨyj tej zakğadki, aby zdefiniowaĺ wyglŃd osi. 

Pole grupy X-axis 

Pole grupy Y-axis 

W kaŨdej grupie dostňpne sŃ nastňpujŃce elementy: 

Å Pole tekstowe Label: Podaj etykietň osi. 

Å Przycisk Color: Wybierz kolor wszystkich elementów 

osi. 

Å Pole wyboru Log-scaling: Zaznacz to pole wyboru, 

aby wyŜwietliĺ osie wykresu w spos·b logarytmiczny 

(nie ma wpğywu na obliczenia). 

Å Przycisk opcji Auto select range: Oprogramowanie 

automatycznie wyznaczy wartoŜĺ minimalnŃ i 

maksymalnŃ na osi. 

Å Przycisk opcji Range: Pola numeryczne Min i Max sŃ 

wğŃczone. MoŨna wyznaczyĺ na osi wartoŜĺ 

minimalnŃ i maksymalnŃ. 

Å Pole wyboru Grid: Po zaznaczeniu tego pola na osi 

zostanie wyŜwietlona siatka. Przycisk Color oraz lista 

rozwijana stylu opcji Line (Linia) umoŨliwiajŃ 

dostosowanie siatki. 

Zakğadka Graph 

UŨyj tej zakğadki, aby zdefiniowaĺ wyglŃd wykresu.  

Pole grupy Title Dostňpne sŃ nastňpujŃce elementy: 

Å Pole tekstowe Label: Podaj etykietň wykresu. 

Å Przycisk Color: Wybierz kolor etykiety wykresu. 

Pole grupy Curves Dostňpne sŃ nastňpujŃce elementy: 

Å Licznik Experimental group (Grupa doŜwiadczalna): 

Wybierz grupň doŜwiadczalnŃ do dostosowania (opcja 

dostňpna tylko po zdefiniowaniu wiňcej niŨ jednej 

grupy doŜwiadczalnej). 

Å Przycisk Color (Kolor): Wybierz kolor krzywej 

wybranej grupy doŜwiadczalnej.  

Å Lista rozwijana Symbol: Wybierz symbol punktów 

bazowych wybranej grupy doŜwiadczalnej. 

Å Pole tekstowe Label (Etykieta): Podaj etykietň dla 

krzywej wybranej grupy doŜwiadczalnej. 

Å Pole wyboru Hide curve (Ukryj krzywŃ): Po 

zaznaczeniu tego pola krzywa nie jest wyŜwietlana. 

Å Licznik Line Width  (SzerokoŜĺ linii): Wybierz 

szerokoŜĺ linii dla wybranej grupy doŜwiadczalnej. 

Pole grupy Font Wybierz rozmiar czcionki Small (Mağy), Medium 

(średni) lub Large (DuŨy). 
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Pole grupy 

Display... 

MoŨna zaznaczyĺ wyŜwietlanie nastňpujŃcych 

elementów: 

Legend (Legenda): WyŜwietlany jest kolor krzywej, styl 

punktu bazowego oraz etykieta razem z informacjami 

dodatkowymi (parametry typu analizy, wsp·ğczynnik 

korelacji itd.). 

Base points (Punkty bazowe) 

Intercepts (Punkty przeciňcia): JeŨeli okreŜlono punkty 

przeciňcia, moŨna je wyŜwietliĺ i oznaczyĺ etykietŃ na 

wykresie. 

Error bars (Sğupki bğňd·w): JeŨeli wzorce zostağy 

zdefiniowane jako replikaty, dla kaŨdego punktu 

bazowego wyŜwietlany jest sğupek pokazujŃcy zakres 

plus/minus odchylenie standardowe. 

4.3.9 Okno dialogowe Concentrations Transformations (Transformacje 
stňŨeŒ): 
Dodawanie nowych transformacji stňŨeŒ 

Okno dialogowe Concentration transformations (Transformacje stňŨeŒ) 

umoŨliwia definiowanie wzoru stňŨenia wykorzystywanego do przeksztağcania 

danych wejŜciowych przy obliczeniach stňŨeŒ dla kaŨdego doğka z osobna. 

W oknie dialogowym Concentration transformations (Transformacje stňŨenia) 

moŨliwe jest wykonywanie dalszych obliczeŒ danych wyjŜciowych dla stňŨeŒ. 

Elementy okna sŃ podobne jak w przypadku okna Transformation 

(Transformacja). Aby uzyskaĺ wiňcej informacji, patrz: rozdziağ 4.3.5 Grupa 

Transformed Data (Dane transformowane): Dodawanie nowej transformacji. 

4.3.10 Ocena danych: Definiowanie wartoŜci cutoff 

UŨyj tej opcji, aby dokonaĺ kategoryzacji danych surowych lub danych 

obliczonych jako graniczne wartoŜci progowe. Graniczne wartoŜci progowe mogŃ 

byĺ zdefiniowane jako ustalone wartoŜci liczbowe lub wzory. 

UŨyj okna Cutoff Definition (Definicja wartoŜci cutoff), aby zdefiniowaĺ zakresy 

wartoŜci cutoff oraz przypisaĺ kolory i nazwy dla wynik·w wartoŜci cutoff.  

Okno Cutoff Definition (Definicja wartoŜci cutoff) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Lista rozwijana  

Input data 

Wybierz dane wyjŜciowe, kt·re majŃ byĺ uŨyte do oceny. 

Lista wyboru  

Exp. group 

W przypadku, gdy pğytka zawiera kilka test·w, naleŨy 

wybraĺ odpowiedniŃ grupň doŜwiadczalnŃ, kt·rej dana 

wartoŜĺ cutoff ma dotyczyĺ. JeŨeli na pğytce znajduje siň 

tylko jeden test, w·wczas dostňpna jest tylko jedna grupa 

i pole wyboru nie jest widoczne. 

Na liŜcie Cutoff moŨna zdefiniowaĺ do 10 zakres·w wartoŜci cutoff. Istnieje 

moŨliwoŜĺ wprowadzenia wartoŜci granicznych dla kaŨdego zakresu.  

NajwyŨsza wartoŜĺ graniczna musi zostaĺ wpisana na poczŃtku listy. Pod niŃ 

naleŨy umieŜciĺ najbliŨszŃ mniejszŃ wartoŜĺ, po niej nastňpnŃ itd. WyŜwietlona 

na ekranie strzağka D·ğ-G·ra przedstawia ustawiony poziom. WartoŜci graniczne 

same w sobie naleŨŃ do zakres·w g·rnych (warunek wiňkszy i r·wny). 
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Przyciski 

Colors 

Poszczeg·lnym poziomom wynik·w moŨna przypisaĺ 

okreŜlony kolor. Podczas wyŜwietlania wynik·w kolory te 

zostanŃ uwzglňdnione jako spos·b prezentacji wynik·w 

jakoŜciowych.  

Pola tekstowe 

Labels 

W przypadku kaŨdego zakresu wartoŜci niezbňdne jest 

nazwanie wskaŦnika wyniku, np.: pozytywny (pos), 

negatywny (neg), poŜredni (?), ... 

Pola tekstowe 

Limits 

Tutaj wprowadza siň wartoŜci graniczne w postaci 

wartoŜci stağej lub wzoru. Wzory moŨna wpisywaĺ 

bezpoŜrednio w obrňbie pola lub korzystajŃc z p·l 

Formula input (Wprowadzenie wzoru). Istnieje 

moŨliwoŜĺ zdefiniowania maksymalnie 9 wartoŜci 

granicznych. 

Pole grupy  

Formula input 

Wzory wprowadzane w polu Limits moŨna tworzyĺ 

uŨywajŃc zmiennych, operator·w i funkcji 

przedstawionych poniŨej. Wiňcej informacji na ten temat 

moŨna znaleŦĺ w rozdziale 11.3 Jak napisaĺ wz·r?.  

¶ Lista rozwijana Variables 

WyŜwietla wszystkie dostňpne zmienne. 

¶ Przycisk ...  

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Define constants (Zdefiniuj stağe).  

¶ Lista rozwijana Operators 

WyŜwietla wszystkie dostňpne operatory. 

¶ Lista rozwijana Functions  

SğuŨy do wybierania dostňpnych funkcji. 

Pole wyboru 

Competitive Test 

Testy kompetytywne przypisujŃ wartoŜciom niskim wynik 

pozytywny, a wartoŜciom wysokim - wynik negatywny. 

Podczas oceny wartoŜci graniczne bňdŃ analizowane od 

g·ry do doğu a odpowiedni symbol wyniku zostanie 

przypisany w·wczas, gdy dana wartoŜĺ bňdzie r·wna lub 

mniejsza od wartoŜci granicznej. W takim przypadku 

strzağka D·ğ-Góra zostanie odwrócona. 

Przycisk 

Cutoff results 

selection... 

Kliknij przycisk Cutoff results selection... (Wybór 

wynik·w wartoŜci cutoff), aby otworzyĺ okno dialogowe 

Cutoff Results Selection (Wyb·r wynik·w wartoŜci 

cutoff). 

Okno Cutoff Results Selection (Wyb·r wynik·w wartoŜci cutoff) 

UŨyj tego okna, aby zaznaczyĺ czy ma byĺ/nie ma byĺ pokazywany wynik 

jakoŜciowy dla okreŜlonego typu identyfikatora. 

Okno Cutoff Results Selection zawiera nastňpujŃce elementy: 

Struktura 

drzewiasta Cutoff 

display selection  

Nazwy wszystkich zdefiniowanych identyfikatorów 

przedstawione sŃ w formie struktury drzewiastej, 

pogrupowanej wedğug typ·w identyfikator·w. KaŨdy 

identyfikator posiada wğasne pole wyboru. 

Zaznaczenie lub odznaczenie pola wyboru przy nazwie 

identyfikatora decyduje o tym, czy wyniki jakoŜciowe dla 

odpowiadajŃcych mu doğk·w zostanŃ wyŜwietlone czy 

nie. Po przeprowadzeniu oceny na ekranie wyŜwietlane 

sŃ tylko wyniki wartoŜci cutoff dla wybranych typ·w 

identyfikatorów. 
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4.3.11 Ocena danych: Walidacja QC - kontrola jakoŜci 

Walidacje stosuje siň do sprawdzenia waŨnoŜci testu. JeŨeli zdefiniowane 

kryteria nie zostanŃ speğnione, po zakoŒczeniu procedury pomiarowej na ekranie 

pojawi siň komunikat o bğňdzie, a wyniki wartoŜci cutoff nie zostanŃ wyŜwietlone. 

(wyjŃtek stanowi sytuacja, gdy uŨytkownik posiada uprawnienia do 

kontynuowania oceny po wystŃpieniu bğňdu ï patrz: rozdziağ 9.6 Okno dialogowe 

User Rights (Uprawnienia uŨytkownik·w). 

Po wybraniu prawidğowych danych wejŜciowych, ŨŃdane wzory naleŨy 

wprowadziĺ w pole listy Validation Conditions (Warunki walidacji). Edytor 

wzor·w pomaga uŨytkownikowi przy tworzeniu odpowiednich wzor·w 

matematycznych. 

Przykğad: 

JeŨeli kryteria walidacji zdefiniowano w nastňpujŃcy spos·b: 

NC1>0 and NC1<0.1 

 ocena polegaĺ bňdzie na sprawdzeniu, czy w obrňbie podanego zakresu 

wystňpuje kontrola negatywna. JeŨeli tak nie jest, na ekranie pojawi siň 

komunikat o bğňdzie. 

Okno dialogowe Define QC Validations (Zdefiniuj walidacje QC) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

Lista rozwijana 

Input data 

Wybierz dane, kt·rych dotyczyĺ bňdzie walidacja. Na 

przykğad: dane surowe, itp. 

Pole wyboru 

Exp group 

W przypadku, gdy pğytka zawiera kilka test·w, naleŨy 

wybraĺ odpowiedniŃ grupň doŜwiadczalnŃ, kt·rej ma 

dotyczyĺ walidacja. JeŨeli na pğytce znajduje siň tylko 

jeden test, w·wczas tylko jedna grupa bňdzie dostňpna. 

Pole wyboru 

Validation group 

UŨyj pola wyboru Validation groups (Grupy walidacji), 

aby zdefiniowaĺ kryteria walidacji uŨywajŃc r·Ũnych 

danych wejŜciowych dla tej samej grupy 

doŜwiadczalnej. 

Pole listy 

Validation 

Conditions 

Ta jednowymiarowa lista bňdzie wypeğniona wzorami i 

r·wnaniami logicznymi definiujŃcymi Validation 

Conditions (Warunki walidacji). Równania logiczne 

bňdŃ generowaĺ wynik logiczny. Program sprawdzi 

dane wejŜciowe za pomocŃ takiego r·wnania, i jeŨeli 

kryteria walidacji zostanŃ speğnione, w efekcie 

otrzymamy wynik TRUE. JeŨeli kryteria walidacji nie 

zostanŃ speğnione, wynik powr·ci jako FALSE a na 

ekranie wyŜwietli siň komunikat o bğňdzie. 
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Pole grupy 

Formula input 

Skğadniki wzor·w wpisywanych w polu Validation 

Conditions (Warunki walidacji) moŨna wybieraĺ z 

nastňpujŃcych list rozwijanych: 

¶ Lista rozwijana Variables  

WyŜwietla wszystkie dostňpne zmienne. 

¶ Przycisk ...  

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Define constants (Zdefiniuj stağe).  

¶ Lista rozwijana Operators  

WyŜwietla wszystkie dostňpne operatory. 

¶ Lista rozwijana Functions  

UmoŨliwia wyb·r dostňpnych funkcji za pomocŃ 

podanej palety. 

Wiňcej informacji na ten temat moŨna znaleŦĺ w 

rozdziale 11.3 Jak napisaĺ wz·r?. 

Opcja Plate to Plate QC (QC pğytka do pğytki - kontrola jakoŜci metodŃ "pğytka do pğytki") 

UŨyj tej opcji, aby zdefiniowaĺ dğugoterminowe parametry walidacji QC (patrz: 

rozdziağ 7.4.2 Menu paska narzňdzi: File (Plik)/ Plate to Plate QC (QC pğytka do 

pğytki - kontrola jakoŜci): 

Lista rozwijana 

Input data  

Z listy rozwijanej wybierz dane, kt·rych dotyczyĺ bňdzie 

walidacja.  

Pola wyboru 

Control 

Z listy rozwijanej wybierz rodzaj kontroli, a nastňpnie 

wprowadŦ oczekiwanŃ ŜredniŃ i odchylenie 

standardowe. 

Obok okna dialogowego kontroli wyŜwietla siň pasek 

przewijania, aby umoŨliwiĺ zdefiniowanie wiňcej niŨ 4 

kontroli jakoŜci. 

Opcje Workspaces 

to be evaluated  

Wybierz odpowiedni filtr, aby zdefiniowaĺ, kt·re 

obszary robocze majŃ byĺ poddane ocenie. 
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4.3.12 Okno Data Handling (Przetwarzanie danych): Eksport danych 

To okno dialogowe umoŨliwia wybieranie danych do eksportu do pliku ASCII lub 

Excel: 

Lista 

Available data 

Lista wszystkich dostňpnych danych jest wyŜwietlana 

na ekranie w zaleŨnoŜci od definicji metody.  

Przyciski « i ­  Dane do eksportu moŨna z ğatwoŜciŃ zaznaczaĺ i 

wybieraĺ, stosujŃc technikň "przeciŃgnij i upuŜĺ" lub 

klikajŃc dane w oknie Available data (Dostňpne dane), 

a nastňpnie klikajŃc strzağkň skierowanŃ w kierunku 

okna Selected data (Wybrane dane). Odznaczenie 

wybranych danych odbywa siň przez przeprowadzenie 

procedury odwrotnej. 

Przyciski 

Up i Down 

KolejnoŜĺ wybieranych danych moŨna zmieniaĺ 

zaznaczajŃc danŃ pozycjň i naciskajŃc przycisk Up , 

aby przesunŃĺ jŃ w g·rň lub Down , aby przesunŃĺ jŃ w 

d·ğ 

Lista 

Selected data 

Lista przedstawia wszystkie wybrane dane, które 

zostağy przeniesione z listy Available data (Dostňpne 

dane). 

Przycisk 

Export options...  

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Export Options (Opcje eksportu). 

Faktyczny eksport danych zachodzi wyğŃcznie przy uŨyciu funkcji 

automatycznego przetwarzania danych (patrz: 4.3.14 Przetwarzanie danych: 

automatyczne przetwarzanie danych). 

Okno dialogowe Export Options (Opcje eksportu) 

Okno dialogowe Export Options (Opcje eksportu) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Pole grupy 

Direction 

UŨytkownik moŨe okreŜliĺ, czy dane pğytki sŃ 

pozyskiwane poziomo wierszami, czy pionowo kolumna 

po kolumnie i w takim porzŃdku zapisane w pliku. 

 Å Przycisk opcji Horizontal (Poziomo) 

Dane pozyskiwane sŃ wierszami. 

 Å Przycisk opcji Vertical (Pionowo) 

Dane pozyskiwane sŃ kolumnami. 

Pole grupy 

Result 

Wybierz sposób eksportowania danych w postaci 

macierzy lub listy ciŃgğej: 

 Å Przycisk opcji Matrix (nested) (Macierz 

zagnieŨdŨona)  

Dane ze wszystkich zaznaczonych zestawów danych 

sŃ zestawione na pojedynczej macierzy. Macierz 

zawiera pierwsze kolumny wszystkich zestawów 

danych, nastňpnie drugie kolumny wszystkich 

zestawów danych. 

 Å Przycisk opcji Matrix (separated) (Macierz 

rozdzielona)  

Dane z kaŨdego zaznaczonego zestawu danych sŃ 

zestawione na osobnej macierzy. 
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 Å Przycisk opcji Matrix (XFluor style) (Macierz w stylu 

XFluor)  

Dane z kaŨdego zaznaczonego zestawu danych sŃ 

zestawione na osobnej macierzy z opisem kolumn i 

doğk·w podobnym do XFluor. 

 Å Przycisk opcji Table (well data in rows) (Tabela z 

danymi doğk·w w wierszach)  

Wszystkie dane jednego doğka sŃ zestawione w 

kierunku poziomym, zaczynajŃc od danych doğka w 

poğoŨeniu A1. 

 Å Przycisk opcji Table (well data in columns) (Tabela 

z danymi doğk·w w kolumnach)  

Wszystkie dane jednego doğka sŃ zestawione w 

kierunku pionowym, zaczynajŃc od danych doğka w 

poğoŨeniu A1. 

 W przypadku zaznaczenia pola wyboru Add kinetic 

timestamps (Dodaj kinetyczne znaczniki czasowe) 

dodawane sŃ znaczniki czasowe pomiar·w. 

W przypadku zaznaczenia pola wyboru Add 

Temperatures (Dodaj temperatury) dodawane sŃ 

temperatury pomiarów. 

W przypadku zaznaczenia pola wyboru Insert Data 

names (Wstaw nazwy danych) wyŜwietlana jest lista 

nazw wyeksportowanych danych na górze pliku ASCII 

lub arkusza EXCEL. 

Pole grupy 

Add data 

Oferuje opcje dotyczŃce danych z moŨliwoŜciŃ 

zaznaczenia. 

Zaznaczone informacje zostanŃ doğŃczone na koŒcu 

danych, a nastňpnie wyeksportowane wraz z 

zaznaczonymi danymi. 

 Zaznacz odpowiednie pola wyboru:  

 Å Pole wyboru Date/time of measurement  

(Data/godzina pomiaru) 

 Å Pole wyboru Method filename (Nazwa pliku metody) 

 Å Pole wyboru Method pathname  

(Nazwa ŜcieŨki metody) 

 Å Pole wyboru Workspace filename 

(Nazwa pliku obszaru roboczego) 

 Å Pole wyboru Workspace pathname  

(Nazwa ŜcieŨki obszaru roboczego) 

 Å Pole wyboru Filter wavelength value(s)  

(Filtruj wartoŜci dğugoŜci fal) 

 Å Pole wyboru User prompts  

(Podpowiedzi uŨytkownika) 

 Å Pole wyboru Current user name 

(Nazwa aktualnego uŨytkownika) 

 Å Pole wyboru Measurement parameters  

(Parametry pomiaru) 

 Å Pole wyboru Multiplate plate information 

(Informacje o wielokrotnych pğytkach) 
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 Å Pole wyboru Workspace audit trail  

(Dziennik nadzoru obszaru roboczego) 

(tylko magellan Tracker) 

 Å Pole wyboru Workspace signatures (Sygnatury 

obszaru roboczego) 

(tylko magellan Tracker) 

Przycisk 

Set as default 

Ustawienia moŨna zapisaĺ jako domyŜlne do uŨycia w 

przyszğoŜci. 

Przycisk 

Restore default 

UmoŨliwia przywr·cenie poprzednio zdefiniowanych 

ustawieŒ domyŜlnych. 

Przykğad: 

Dane surowe, cykl kinetyczny 1, znacznik czasowy 0 s 

11 12 13 

21 22 23 

Dane surowe, cykl kinetyczny 2, znacznik czasowy 33 s 

81 82 83 

91 92 93 

   

Macierz zagnieŨdŨona, 

poziomo: 

11 81 12 82 13 83 

21 91 22 92 23 93 

Macierz rozdzielona, 

poziomo, ze 

znacznikami czasowymi 

0 s 

11 12 13 

21 22 23 

33 s 

81 82 83 

91 92 93 

Macierz w stylu XFluor: 

<> 1    2    3 

A   11 12 13 

B   21 22 23 

<> 1    2    3 

A   81 82 83 

B   81 82 83 

Tabela z danymi doğk·w 

w wierszach, poziomo, 

ze znacznikami 

czasowymi: 

0 s 33 s 

11 81 

12 82 

13 83 

21 91 

22 92 

23 93 

Tabela z danymi doğk·w 

w kolumnach, poziomo: 

11 12 13 21 22 23 

81 82 83 91 92 93 

Tabela z danymi doğk·w 

w kolumnach, pionowo: 

11 21 12 22 13 23 

81 91 82 92 83 93 
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Okno dialogowe Export to ASCII File (Eksport do pliku ASCII) 

Okno dialogowe Export to ASCII File (Eksport do pliku ASCII) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy  

Decimal character 

Znakiem dziesiňtnym moŨe byĺ kropka lub przecinek: 

¶ Przycisk opcji Point (x.xx) - kropka 

¶ Przycisk opcji Comma (x,xx)  - przecinek 

Pole grupy 

Delimiter 

Ta opcja wprowadza separator, aby oddzieliĺ 

poszczeg·lne wartoŜci w obrňbie danych, kt·re 

wystňpujŃ w wierszach pliku ASCII: 

 ¶ Przycisk opcji Tabulator 

Opcja domyŜlna; tabulatory funkcjonujŃ jako 

separatory. 

 ¶ Przycisk opcji Other symbol  

Wyb·r tego przycisku umoŨliwia wprowadzenie znaku 

separatora zdefiniowanego przez uŨytkownika. 

Pole grupy  

Path 

Ta opcja okreŜla ŜcieŨkň zapisu pliku ASCII: 

¶ Przycisk opcji Export default path (Eksportuj ŜcieŨkň 

domyŜlnŃ) 

¶ Przycisk opcji Use path (UŨyj ŜcieŨki): Wybierz 

dowolnŃ ŜcieŨkň zapisu pliku ASCII 

Pole grupy 

Encoding  

Wybierz kod eksportu: 

¶ ANSI: dla znaków kompatybilnych z ANSI. 

¶ Unicode: dla znak·w, kt·rych nie moŨna eksportowaĺ 

korzystajŃc z kodu ANSI (np. pismo chiŒskie, cyrylica) 

Przycisk  

Set as default 

UmoŨliwia zapisywanie ustawieŒ domyŜlnych na 

przyszğoŜĺ. 

Przycisk  

Restore default  

UmoŨliwia przywr·cenie poprzednio zdefiniowanych 

ustawieŒ domyŜlnych. 

 

 

PRZESTROGA 

NALEŧY PAMIŇTAĹ, ABY WYBRAĹ WĞAśCIWY SEPARATOR DLA 
EKSPORTU. SEPARATOR EKSPORTU I ZNAK DZIESIŇTNY NIE 

MOGł BYĹ TAKIE SAME. PRZYCISK TAB JEST USTAWIONY JAKO 
SEPARATOR DOMYśLNY, ALE MOŧLIWY JEST WYBčR INNEGO 

SYMBOLU. 
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Okno dialogowe Export to Excel (Eksport do Excela) 

Okno dialogowe Export to Excel zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy  

Target  

Za pomocŃ tych przycisk·w opcji definiuje siň pozycjň 

transferowanych danych w obrňbie aplikacji Excel. 

Opcja ta stosowana jest takŨe dla cel·w 

automatycznego eksportu do Excela. 

¶ Przycisk opcji New workbook 

Przetransferowane dane zostanŃ zapisane w 

pierwszym arkuszu nowego skoroszytu. Nowy plik 

zostanie utworzony zawsze, niezaleŨnie od tego, czy 

program Excel zostağ uruchomiony, czy nie. 

¶ Przycisk opcji New worksheet  

Przetransferowane dane zostanŃ umieszczone w 

nowym arkuszu otwartego, aktywnego skoroszytu 

Excela. 

JeŨeli program Excel nie jest otwarty w momencie 

uŨycia tej opcji, zostanie on uruchomiony i utworzy 

nowy skoroszyt, umieszczajŃc ŨŃdane dane w 

pierwszym arkuszu. 

¶ Przycisk opcji i pole tekstowe wsp·ğrzňdnych kom·rki 

Insert into worksheet at cell 

Pierwsza wartoŜĺ przetransferowanych danych 

zostanie umieszczona we wskazanej komórce 

otwartego, aktywnego arkusza Excel (kom·rkŃ 

domyŜlnŃ jest A1). 

 JeŨeli program Excel nie jest otwarty w momencie 

uŨycia tej opcji, zostanie on uruchomiony i utworzy 

nowy skoroszyt, umieszczajŃc ŨŃdane dane w 

pierwszym arkuszu. 

¶ Przycisk opcji Append to current worksheet  

Ta opcja umoŨliwia doğŃczanie danych do aktualnego 

arkusza. 

JeŨeli program Excel nie jest otwarty w momencie 

uŨycia tej opcji, zostanie on uruchomiony i utworzy 

nowy skoroszyt, umieszczajŃc ŨŃdane dane w 

pierwszym arkuszu. 

¶ UŨyj opcji Insert into Template (Wstaw do szablonu), 

aby eksportowaĺ dane do uprzednio zdefiniowanego 

szablonu Excela. NaleŨy wprowadziĺ ŜcieŨkň i nazwň 

szablonu Excela klikajŃc  przycisk .... NaleŨy 

wskazaĺ odpowiedniŃ pozycjň kom·rki. 

Przycisk  

Set as default 

UmoŨliwia zapisywanie ustawieŒ domyŜlnych na 

przyszğoŜĺ. 

Przycisk  

Restore default 

UmoŨliwia przywr·cenie poprzednio zdefiniowanych 

ustawieŒ domyŜlnych. 

4.3.13 Przetwarzanie danych: okno dialogowe Printed Report (Raport 
drukowany) 

Okno dialogowe Printed report (Raport drukowany) wyposaŨone jest w funkcje 

formatowania wydruk·w na papierze umoŨliwiajŃc dostosowanie zawartoŜci i 

wyglŃdu wydruku do potrzeb uŨytkownika.  
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Ustawienia dla raport·w pogrupowano w 4 zakğadkach obejmujŃcych okreŜlone 

obszary formatowania: 

¶ zakğadka Data Selection (Wyb·r danych) 

¶ zakğadka Page Setup (Ustawienia strony) 

¶ zakğadka Header (Nagğ·wek) 

¶ zakğadka Footer (Stopka strony) 

Zakğadka Data Selection (Wyb·r danych) 

Zakğadka Data Selection (Wyb·r danych) zawiera listň danych dostňpnych do 

wydruku. 

Pole grupy 

Print as 

Wybierz, czy dane majŃ zostaĺ wydrukowane w postaci 

macierzy czy listy: 

Å List (Lista)  

Indywidualny format listy (pozioma, pionowa, 

sortowana i przemienna) naleŨy skonfigurowaĺ w 

oknie wğaŜciwoŜci (patrz poniŨej). 

Å Matrix (Macierz) 

Po zaznaczeniu macierzy dane drukowane sŃ w 

postaci dwuwymiarowej listy (macierzy). 

Listy Data  

source i destination 

Te dwie listy sğuŨŃ do definiowania drukowanych 

danych: 

Å Lista Available data (Dane dostňpne): 

Lista wszystkich dostňpnych danych, moŨliwych do 

wydrukowania. MoŨna dodawaĺ podziağy stron i linie 

podziağu w celu uzyskania odpowiedniego ukğadu. 

Elementy do wydruku moŨna zaznaczaĺ przez 

dwukrotne klikniňcie; elementy te sŃ wymienione na 

liŜcie danych wybranych.  

 Å Lista Selected data (Dane wybrane): 

Lista wszystkich wybranych danych, kt·re zostanŃ 

wydrukowane. Notatki informacyjne uğatwiajŃ 

rozeznanie w sposobie drukowania danych, np.: czy 

dane zostanŃ przedstawione w postaci macierzy, listy, 

jako zbiór danych czy jako wykres. Wpisy, które 

pojawiajŃ siň pod nagğ·wkiem, zostanŃ doğŃczone do 

odpowiedniego formatu listy lub macierzy, 

umoŨliwiajŃc por·wnanie r·Ũnych zestaw·w wartoŜci, 

np. wartoŜci pomiarowych i wynik·w. 

Przycisk Append Kliknij ten przycisk, aby przesğaĺ dane zaznaczone w 

oknie Available data (Dane dostňpne) do okna 

Selected data (Dane wybrane). 

MoŨna r·wnieŨ uŨyĺ funkcji przeciŃgnij i upuŜĺ. 
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Przycisk Insert UŨyj tej opcji do wyŜwietlenia dw·ch sekcji podobnie 

sformatowanych danych w obrňbie tego samego 

obszaru. Najpierw naleŨy wybraĺ dane z listy Available 

data (Dane dostňpne), a nastňpnie z listy Selected 

data (Dane wybrane). Po klikniňciu przycisku Insert 

pierwsze dane zostanŃ doğŃczone do drugich i 

nastňpnie bňdŃ zajmowaĺ ten sam obszar na wydruku 

jako element macierzysty. Na przykğad jeŨeli wartoŜci 

odchylenia standardowego zostanŃ zawarte w 

elemencie wartoŜci pomiaru, wtedy oba elementy 

zostanŃ wyŜwietlone w odpowiedniej komórce 

macierzy. W tym przypadku wartoŜci pomiarowe bňdŃ 

sğuŨyĺ jako element macierzysty i z tego wzglňdu 

zostanŃ wyŜwietlone jako pierwsze.  

Przycisk Remove MoŨna usunŃĺ wybrane elementy, znajdujŃce siň na 

liŜcie Selected data (Dane wybrane). 

Przyciski 

Up i Down 

UŨyj tych przycisk·w do zmiany kolejnoŜci list, 

wykresów, macierzy itp. na wydruku lub do zmiany 

uğoŨenia element·w macierzy lub listy. 

Przycisk 

Properties 

Zostaje wğŃczony po zaznaczeniu listy. MoŨna wybraĺ 

styl i zawartoŜĺ listy. 

Pole grupy 

Style 

Przycisk opcji Vertical list (Lista pionowa) 

Drukuje dane w postaci pionowej listy (kolejnoŜĺ A1, B1 

itd.). 

 Przycisk opcji Vertical list alternating  (Lista pionowa 

przemienna) 

KolejnoŜĺ danych uwzglňdnia naprzemiennie kaŨdy 

wiersz lub kolumnň (kolejnoŜĺ A1, B1, ... H1, H2, G2, ... 

A2) 

 Przycisk opcji Horizontal list (Lista pozioma) 

Drukuje dane w postaci poziomej listy (kolejnoŜĺ A1, A2 

itd.). 

 Przycisk opcji Horizontal list alternating  (Lista 

pozioma przemienna) 

KolejnoŜĺ danych uwzglňdnia naprzemiennie kaŨdy 

wiersz lub kolumnň (kolejnoŜĺ A1, A2, ...A12, B12, 

B11,...B1). 

 Przycisk opcji Sorted list (Lista sortowana) 

Ta opcja sğuŨy do sortowania wpis·w we wszystkich 

kolumnach wedğug wpisów pierwszej kolumny. Wpisy 

alfanumeryczne w pierwszej kolumnie sŃ podzielone na 

dwie czňŜci, pierwsza zawiera same litery, druga liczby. 

Wpisy sŃ sortowane najpierw alfabetycznie. Wpisy z tŃ 

samŃ nazwŃ sŃ nastňpnie sortowane numerycznie. 

Przykğad: MoŨna uŨyĺ tej opcji w przypadku numer·w ID 

pr·bek lub w przypadku ukğadu, z ograniczeniem do 

jednej grupy doŜwiadczalnej. Sortowanie wartoŜci 

liczbowych uda siň tylko, gdy wszystkie wartoŜci sŃ 

liczbami cağkowitymi. 
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 Przycisk Sample oriented list(s) (Listy przypisane do 

próbki) 

UmoŨliwia wydruk indywidualnych list poszczeg·lnych 

próbek. Rozdzielenie na pojedyncze tabele 

wykonywane jest wedğug numer·w ID pr·bek (jeŜli sŃ 

dostňpne) lub wg nazw identyfikatora na ukğadzie pğytki. 

Numery ID pr·bek sŃ wymagane, jeŨeli ukğad zawiera 

r·Ũne grupy doŜwiadczalne, reprezentujŃce r·Ũne 

parametry do tych samych pr·bek. MoŨliwe jest 

poğŃczenie stylu listy Sample oriented list(s) (Listy 

przypisane do próbki) z innymi parametrami jak 

identyfikatory, grupy doŜwiadczalne czy wyniki wartoŜci 

cutoff. 

 

Pole grupy 

Limitations 

Wybierz spoŜr·d nastňpujŃcych opcji: 

Identifiers (Identyfikatory): zaznacz lub usuŒ 

zaznaczenie identyfikator·w, kt·re powinny zostaĺ 

wyŜwietlone na liŜcie. 

Exp. Group (Grupa doŜw.): wybierz spoŜr·d wszystkich 

grup doŜwiadczalnych lub wprowadŦ numer grupy 

doŜwiadczalnej, kt·ra ma zostaĺ wyŜwietlona na liŜcie. 

Cutoff results (Wyniki wartoŜci cutoff): wybierz spoŜr·d 

wszystkich wynik·w wartoŜci cutoff lub wybierz z listy, 

kt·re wyniki powinny zostaĺ wyŜwietlone na liŜcie. 
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Zakğadka Page Setup (Ustawienia strony) 

W zakğadce Page Setup okreŜlane sŃ ustawienia og·lne: 

Pola grup  

Display 

Header/Footer 

¶ Pole wyboru Print Header (Drukuj nagğ·wek) 

Po zaznaczeniu tego pola nagğ·wek zostanie 

wydrukowany. 

¶ Pole wyboru Print Footer (Drukuj stopkň strony) 

Po zaznaczeniu tego pola stopka strony zostanie 

wydrukowana. 

¶ Przyciski opcji Header (Nagğ·wek) 

- Every page (KaŨda strona) (drukuje nagğ·wek na 

kaŨdej stronie) 

- First page only (Tylko pierwsza strona) (drukuje 

nagğ·wek tylko na pierwszej stronie) 

- Except first page (Oprócz pierwszej strony) 

(drukuje nagğ·wek na wszystkich stronach poza 

pierwszŃ) 

¶ Przyciski opcji Footer (Stopka strony) 

- Every page (KaŨda strona) (drukuje stopkň na 

kaŨdej stronie) 

- First page only (Tylko pierwsza strona) (drukuje 

stopkň tylko na pierwszej stronie) 

- Except first page (Oprócz pierwszej strony) 

(drukuje stopkň na wszystkich stronach poza 

pierwszŃ) 

Grupa 

Print/Page 

¶ Przycisk opcji Color (Kolor) 

Wydruk jest kolorowy w przypadku uŨycia drukarki 

kolorowej. Dane dotyczŃce doğk·w sŃ drukowane w 

kolorze ukğadu (na przykğad: surowe dane pr·bki sŃ 

drukowane na niebiesko). Wyniki wartoŜci cutoff sŃ 

drukowane w kolorze zakresu (na przykğad: doğki 

"pos" sŃ drukowane na czerwono). Wykres jest 

drukowany w takiej postaci, w jakiej jest wyŜwietlany. 

¶ Przycisk opcji Black and white (Czarno-biağy) 

Wydruk jest czarno-biağy. 

Pole grupy 

Margins 

Na liŜcie rozwijanej Unit (Jednostka) moŨna wybraĺ cm 

lub cal. 

Dostňpne sŃ 4 pola numeryczne, kt·re sğuŨŃ do 

okreŜlania margines·w: 

¶ Pole tekstowe Left (Lewy): podaj wielkoŜĺ lewego 

marginesu. 

¶ Pole tekstowe Right (Prawy): podaj wielkoŜĺ prawego 

marginesu. 

¶ Pole tekstowe Above text (Nad tekstem): podaj 

wielkoŜĺ marginesu g·rnego. 

¶ Pole tekstowe Below text (Pod tekstem): podaj 

wielkoŜĺ marginesu dolnego. 
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Zakğadka Header (Nagğ·wek) 

W zakğadce Header (Nagğ·wek) moŨna okreŜliĺ zawartoŜĺ nagğ·wka dokumentu: 

 

Pola wyboru 

Option 

UŨyj pola  Option (Opcja), aby zaznaczyĺ dowolny z 

poniŨszych p·l wyboru w celu wydrukowania danego 

elementu w nagğ·wku: 

Å Page numbers (Numery stron) 

Å Date (current) (Data ï aktualna) 

Å Time (Godzina) 

Å File name (Nazwa pliku) 

Å Program name (Nazwa programu) 

Å Comment (Komentarz) 

Pole tekstowe Comment  (Komentarz) jest aktywne po 

zaznaczeniu pola wyboru Comment (Komentarz). 

Przyciski opcji 

Adjustment 

Wybierz jednŃ z nastňpujŃcych opcji: 

Å Left (Do lewej) 

Å Centered (WyŜrodkowanie) 

Å Right (Do prawej) 

Lista 

Row number 

Row number (Numer wiersza) jest polem numerycznym, 

w kt·rym moŨna dostosowaĺ wiersz do kaŨdej opcji. 

Pola wyboru 

Separators 

Pola wyboru Separatory sğuŨŃ do okreŜlania, w kt·rym 

miejscu majŃ pojawiĺ siň linie graniczne. MoŨna je 

umieŜciĺ poniŨej, powyŨej lub zar·wno poniŨej, jak i 

powyŨej nagğ·wka. 

Å Pole wyboru Above (PowyŨej):  

Linia separatora pojawia siň nad nagğ·wkiem. 

Å Pole wyboru Below (PoniŨej): 

Linia separatora pojawia siň pod nagğ·wkiem. 
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Zakğadka Footer (Stopka strony) 

W zakğadce Footer (Stopka strony) moŨna okreŜliĺ zawartoŜĺ stopki dokumentu: 

Zakğadka Footer (Stopka strony) zawiera te same elementy, co zakğadka Header 

(Nagğ·wek). Opis zakğadki dotyczŃcej stopki strony, patrz zakğadka dotyczŃca 

nagğ·wka.  

Zakğadka dotyczŃca stopki strony zniknie, jeŨeli opcja Print Footer (Drukuj 

stopkň strony) nie zostağa zaznaczona w zakğadce Page setup (Ustawienia 

strony). 

4.3.14 Przetwarzanie danych: automatyczne przetwarzanie danych  

Po wykonaniu pomiaru moŨliwe jest automatyczne uruchomienie niektórych 

czynnoŜci. 

Zaznaczenie tych czynnoŜci spowoduje ich chronologiczne wykonanie wg 

nastňpujŃcej kolejnoŜci: 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru load sample ID list  (Pobierz listň ID 

próbek) lista z numerami ID próbek zostanie automatycznie pobrana. 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru save workspace (Zapisz obszar 

roboczy) - w aplikacji magellan Tracker jest ono zawsze zaznaczone - 

utworzony obszar roboczy zostanie automatycznie zapisany. 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru export to ASCII file (Eksportuj do 

pliku ASCII) dane wybrane do eksportu zostanŃ automatycznie eksportowane 

do pliku ASCII. 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru export to ASTM file (Eksportuj do 

pliku ASTM) po uruchomieniu metody, dane wybrane do eksportu zostanŃ 

automatycznie eksportowane w formacie ASTM i mogŃ byĺ wykorzystywane 

w kompatybilnych Laboratoryjnych Systemach Informatycznych (ang. 

Laboratory Information System - LIS). 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru export to Sample Tracking 

(Eksportuj do systemu Ŝledzenia pr·bek) po uruchomieniu metody, dane 

wybrane do eksportu zostanŃ automatycznie eksportowane do systemu 

Sample Tracking (śledzenie pr·bek). Dodatkowe informacje moŨna znaleŦĺ w 

odpowiedniej instrukcji obsğugi dotyczŃcej Ŝledzenia pr·bek. 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru export to Excel (Eksportuj do Excela) 

dane wybrane do eksportu zostanŃ automatycznie eksportowane do Excela. 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru print (Drukuj) dane wybrane do 

umieszczenia w raporcie drukowanym zostanŃ automatycznie wydrukowane 

na domyŜlnej drukarce. 

¶ W przypadku zaznaczenia pola wyboru view results after measurement  

(PrzeglŃdaj wyniki po wykonaniu pomiaru) dane z pomiaru oraz dane z 

obliczeŒ zostanŃ wyŜwietlone do sprawdzenia. 
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Okno dialogowe More ï Load Sample ID List (Wiňcej - Pobierz listň ID pr·bek) 

Okno dialogowe More (Load Sample ID List) (Wiňcej - Pobierz listň ID pr·bek) 

zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy 

Filename  

Wybierz nazwň pliku listy ID pr·bek, kt·ra ma zostaĺ 

pobrana: 

¶ Przycisk opcji Same filename as workspace (Nazwa 

pliku taka sama jak nazwa obszaru roboczego) 

¶ Przycisk opcji Filename (Nazwa pliku): WprowadŦ 

nazwň pliku w polu tekstowym. 

Pole grupy  

Path 

Wybierz ŜcieŨkň zapisu dla listy ID pr·bek: 

¶ Przycisk opcji Sample ID list default path (ścieŨka 

domyŜlna listy ID pr·bek) 

¶ Przycisk opcji Use path (UŨyj ŜcieŨki): Wybierz 

dowolnŃ ŜcieŨkň. 

Pole grupy  

Format 

Wybierz format dla listy ID pr·bek, kt·ra ma zostaĺ 

pobrana (aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: 

rozdziağ 5.2.3 Import listy ID próbek): 

¶ Przycisk opcji Autodetect from the list of supported 

formats (Automatycznie wykryj z listy obsğugiwanych 

formatów) 

¶ Przycisk opcji Custom file format (Niestandardowy 

format pliku): Kliknij przycisk File format... (Format 

pliku), aby otworzyĺ okno dialogowe Custom Format 

(Format niestandardowy). 

 

 

Uwaga 
W przypadku, gdy automatycznie pobierana jest lista ID próbek 
wypeğniona tylko czňŜciowo, wszystkie nieuŨywane pr·bki zostanŃ 

automatycznie usuniňte z ukğadu. 
JeŨeli w obrňbie ukğadu zdefiniowano kontrolň koŒcowŃ (np. w doğku 

H12), kontrola ta zostanie automatycznie przesuniňta do doğka 
znajdujŃcego siň za ostatnim uŨywanym doğkiem pr·bki.  

 

Uwaga 
Listy ID pr·bek, kt·re sŃ pobierane automatycznie, powinny zawieraĺ 
wyğŃcznie numery ID pr·bek i nie mogŃ zawieraĺ numer·w ID nie-

próbek (kontroli, standardów itp.). 
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Okno dialogowe More ï Workspace Name (Wiňcej - Nazwa obszaru roboczego) 

Po wybraniu grupy Save workspace ï More (Zapisz obszar roboczy - wiňcej) na 

ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe Workspace Name (Nazwa obszaru 

roboczego): 

Pole grupy  

Format  

NaleŨy wybraĺ jeden z dostňpnych przycisk·w opcji, 

aby zdefiniowaĺ domyŜlnŃ nazwň obszaru roboczego. 

Nazwa moŨe skğadaĺ siň z daty, licznika lub 

okreŜlonego zestawu liter. Inna moŨliwoŜĺ to poğŃczenie 

daty i zestawu liter. Liczniki stosowane z datami sŃ 

zerowane w trybie codziennym; w innym przypadku 

wskazanie stanu licznika zwiňksza siň wraz z kaŨdym 

wykonanym pomiarem: 

¶ Przycisk opcji Date (DDMMYYYY) + Counter (Data 

(dzieŒ/miesiŃc/rok) + licznik) 

¶ Przycisk opcji Date (YYYYMMDD) + Counter (Data 

(rok/miesiŃc/dzieŒ + licznik) 

¶ Przycisk opcji Total Counter (Licznik og·ğem) 

¶ Przycisk opcji Use available barcode (UŨyj 

dostňpnego kodu kreskowego) 

Pole tekstowe  

Prefix 

Wpisywany tekst jest dodawany do poczŃtku nazwy 

zdefiniowanego powyŨej obszaru roboczego. 

Pole tekstowe  

Example 

Pole tekstowe Example (Przykğad) przedstawia 

przykğad aktualnego wyboru. 

Przycisk 

Set as default 

UmoŨliwia zapisywanie ustawieŒ domyŜlnych na 

przyszğoŜĺ. 

Przycisk  

Restore default  

UmoŨliwia przywr·cenie poprzednio zdefiniowanych 

ustawieŒ domyŜlnych. 

Okno dialogowe More ï Export to LIS (Wiňcej - Eksport do LIS) 

Okno dialogowe More (Export to LIS) (Wiňcej - Eksport do LIS) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy  

ASTM delimiter 

definition 

Zdefiniuj separatory ASTM: 

¶ Field delimiter (Separator pola): WprowadŦ znak 

celem oddzielenia p·l (domyŜlnie |) 

¶ Repeat delimiter (Separator powt·rzenia): WprowadŦ 

znak powt·rzenia (domyŜlnie \) 

¶ Component delimiter (Separator komponentów): 

WprowadŦ znak celem oddzielenia komponent·w 

(domyŜlnie ^). 

¶ Escape character (Znak wyjŜcia): WprowadŦ znak 

wyjŜcia (domyŜlnie &). 
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Pole grupy  

Sender ID 

Zdefiniuj ustawienia pola Sender ID (ID nadawcy), które 

zostanŃ wyŜwietlone w nagğ·wku pliku ASTM: 

¶ Pole tekstowe Sender ID (ID nadawcy): DomyŜlnie 

puste. JeŨeli nadawca jest zdefiniowany, np. Infinite 

200, jego nazwa zostanie wyŜwietlona w nagğ·wku 

pliku ASTM (np. H|\^&|||Infinite 200^Magellan 

V6.55^Standard). 

¶ Pole tekstowe Sender ID (ID nadawcy): DomyŜlnie 

puste. JeŨeli nadawca jest zdefiniowany, np. Infinite 

200 SUNRISE, jego nazwa zostanie wyŜwietlona w 

nagğ·wku pliku ASTM (np. H|\^&|||SUNRISE^Magellan 

V7.2^Tracker). 

¶ Append app. name (DoğŃcz nazwň aplikacji): JeŨeli 

opcja ta jest zaznaczona, nazwa aplikacji np. 

magellan zostanie eksportowana w nagğ·wku pliku 

ASTM  

(np. Magellan V7.2^Tracker). 

¶ Append app. version (DoğŃcz wersjň aplikacji): JeŨeli 

opcja ta jest zaznaczona, numer wersji 

oprogramowania magellan zostanie eksportowany w 

nagğ·wku pliku ASTM  

(np. Standard lub Tracker). 

Pole grupy  

LIS assay name  

Wybierz nazwň badania LIS, kt·ra zostanie wyŜwietlona 

w zapisie kolejnoŜci test·w i zapisie wynik·w pliku 

ASTM: 

¶ Use method name (UŨyj nazwy metody): nazwa 

metody stosowanej przy pomiarze. 

¶ Pole tekstowe Use name (UŨyj nazwy): zdefiniuj 

nowŃ nazwň, kt·ra ma zostaĺ wyŜwietlona.  

¶ Przykğad: ASTM_Test 

¶ Zapis kolejnoŜci test·w:  

O|1|SampleID||^^^method name||Date and time of 

measurement( 

(O|1| ID próbki ||^^^ nazwy metody || data i czas 

pomiaru) 

¶ Zapis wyników:  

R|1|^^^ method name^results 

Pole grupy  

Encoding  

Wybierz kod eksportu: 

¶ ANSI: dla znaków kompatybilnych z ANSI. 

¶ Unicode: dla znak·w, kt·rych nie moŨna eksportowaĺ 

korzystajŃc z kodu ANSI (np. pismo chiŒskie, 

cyrylica). 

Pole grupy  

Path 

Zdefiniuj ŜcieŨkň dla eksportu ASTM:  

¶ Export default path (ścieŨka domyŜlna eksportu): 

eksport odbywa siň do folderu zdefiniowanego w 

grupie Miscellaneous(R·Ũne). 

¶ Pole tekstowe Use path (UŨyj ŜcieŨki): zdefiniuj nowŃ 

ŜcieŨkň eksportu. 

Przycisk  

Set as default 

¶ Ta opcja umoŨliwia zapisywanie ustawieŒ domyŜlnych 

na przyszğoŜĺ. 

Przycisk  

Restore default  

¶ Ta opcja umoŨliwia przywr·cenie poprzednio 

zdefiniowanych ustawieŒ domyŜlnych. 
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Okno dialogowe ASTM Export ï Example File (Eksport plików ASTM ï Plik przykğadowy)  

KaŨdy eksportowany plik ASTM (.txt) skğada siň z nastňpujŃcych komponent·w: 

¶ Zapis nagğ·wka wiadomoŜci: 

H|\^&|||SUNRISE^Magellan V7.2^Tracker 

¶ Zapis informacji pacjenta (P):  

P|1||Sample ID 1 for patient 1 (P|1||ID próbki 1 dla pacjenta 1) 

¶ Zapis kolejnoŜci test·w (O): 

O|1|SampleID||^^^method name||Date and time of measurement 

(O|1|IDpróbki||^^^nazwa metody||Data i godzina pomiaru) 

¶ Zapis wyniku (R): 

R|1|^^^ method name^results (R|1|^^^ nazwa metody^wyniki) 

¶ Zapis zakoŒczenia wiadomoŜci: 

L|1|N 

Przykğad: 

Ustawienia eksportu plików ASTM: 

 

Odpowiedni plik ASTM: 

H|\^&|||SUNRISE^Magellan V7.2^Tracker 

P|1||sample1 

O|1|sample1||^^^ASTM_Test||20180315091504 

R|1|^^^ASTM_Test^Raw data^A1|0.101~|OD| 

P|2||sample2 

O|1|sample2||^^^ASTM_Test||20180315091504 

R|1|^^^ASTM_Test^Raw data^B1|0.201~|OD| 

P|3||sample3 

O|1|sample3||^^^ASTM_Test||20180315091504 

R|1|^^^ASTM_Test^Raw data^C1|0.301~|OD| 
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Okno dialogowe More ï View Results (Wiňcej - PrzeglŃdaj wyniki) 

Okno dialogowe More (View Results) (Wiňcej - PrzeglŃdaj wyniki) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy  

Plate view  

Wybierz dane, kt·re zostanŃ wyŜwietlone w widoku 

pğytki: 

¶ Lista rozwijana 1st line in well (fixed) (1-szy wiersz w 

doğku - stağy): wybierz nazwň z dostňpnych nazw 

danych. 

¶ Lista rozwijana 2nd line in well (fixed) (2-gi wiersz w 

doğku - stağy): wybierz nazwň z dostňpnych nazw 

danych. 

¶ Lista rozwijana3rd line in well (first selection) (3-ci 

wiersz w doğku - pierwszy wyb·r): wybierz nazwň z 

dostňpnych nazw danych. W przeciwieŒstwie do 

pierwszych dwóch wierszy, wybór w tym miejscu 

dokonywany jest po raz pierwszy. Za kaŨdym razem, 

gdy na pasku sterowania zostanŃ zaznaczone inne 

dane, kt·re majŃ byĺ pokazane w widoku pğytki, dane 

te zostanŃ wyŜwietlone w 3-cim wierszu. Pierwsze 2 

wiersze pozostajŃ bez zmian. 

Wiersze 1 i 2 moŨna pominŃĺ, wybierajŃc opcjň not 

used (nieuŨywane), dziňki czemu widok pğytki bňdzie 

bardziej czytelny. 

Pole grupy  

Text box 

Wybierz nazwň z dostňpnych nazw danych. Wyb·r w 

tym miejscu dokonywany jest po raz pierwszy. Za 

kaŨdym razem, gdy na pasku sterowania zostanŃ 

zaznaczone inne dane, kt·re majŃ byĺ pokazane w 

oknie tekstowym, dane te zostanŃ wyŜwietlone w oknie 

tekstowym.  

4.3.15 Okno dialogowe Miscellaneous: User Prompts (R·Ũne: Podpowiedzi 
uŨytkownika) 

Na pasku sterowania rozwiŒ element Miscellaneous (R·Ũne) i wybierz opcjň 

User prompts (Podpowiedzi uŨytkownika). 

W kaŨdym polu Prompt (PodpowiedŦ) na liŜcie moŨna wpisaĺ sğowo kluczowe. 

Sğowo kluczowe bňdzie potem wyŜwietlane przed przeprowadzeniem pomiaru. 

MoŨna tam wpisaĺ tekst, na przykğad: numer partii lub imiň i nazwisko analityka. 

Po zaznaczeniu opcji Req. (Wymagane) pomiar moŨna rozpoczŃĺ dopiero po 

wprowadzeniu odpowiedniego wpisu (naleŨy dodaĺ informacjň tekstowŃ w polu 

Prompt answer (OdpowiedŦ do podpowiedzi)). 

Podpowiedzi zostanŃ r·wnieŨ wyŜwietlone na liŜcie danych dostňpnych do druku. 

4.3.16 Okno dialogowe Miscellaneous: Number Format (R·Ũne: Format liczby) 

Na pasku sterowania rozwiŒ Miscellaneous (R·Ũne) i wybierz opcjň Number 

format (Format liczby). 

Okno dialogowe Number format sğuŨy do konfiguracji formatu liczbowego 

wyŜwietlanych wartoŜci. Ponadto moŨna wybraĺ naukowy format liczb dla 

wartoŜci spoza zakresu. 

W ustawieniu domyŜlnym jest to 5 cyfr znaczŃcych. Po zaznaczeniu opcji User 

defined (Definiowany przez uŨytkownika) moŨna skonfigurowaĺ format 

skğadajŃcy siň z 1 ï 10 miejsc czňŜci cağkowitej oraz 0 ï 7 miejsc dziesiňtnych.  
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W przypadku wyboru formatu liczby definiowanego przez uŨytkownika naleŨy 

skonfigurowaĺ dwa numeryczne pola danych. 

Dodatkowo moŨna zastosowaĺ opis naukowy (z wykğadnikiem) lub nienaukowy. 

WyŜwietlany jest przykğad formatu aktualnie wybranego. 

Kliknij odpowiednio Set as default (Ustaw jako domyŜlne) lub Restore default 

(Przywr·ĺ domyŜlne) w celu zapisania wprowadzonej definicji. 

4.3.17 Okno dialogowe Miscellaneous: Method Notes (R·Ũne: Uwagi do 
metody) 

Na pasku sterowania rozwiŒ Miscellaneous (R·Ũne) i wybierz opcjň Method 

notes (Uwagi do metody). 

Pole Method notes umoŨliwia uŨytkownikowi dodanie komentarzy do nazwy 

pliku, kt·re zostanŃ ujňte na wydruku metody. 

Dostňpne jest proste formatowanie, jak pogrubienie, kursywa, podkreŜlenie i 

kolorowy tekst. Formatowanie moŨna pominŃĺ przy wydruku. 

4.4 Zapisywanie metody 

Kliknij Finish (ZakoŒcz), aby zapisaĺ metodň korzystajŃc z okna Save as (Zapisz 

jako), kt·re zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole  

Filename 

WprowadŦ lub zmieŒ nazwň pliku metody. 

Pole  

File remarks 

Dodaj komentarze do nazwy pliku, które bňdŃ 

wyŜwietlane na przykğad w oknach dialogowych Open 

file (Otwórz plik). 

Pole  

Audit trail 

comment 

Dodaj komentarze, kt·re zostanŃ zapisane w dzienniku 

nadzoru (opcja dostňpna wyğŃcznie dla 

oprogramowania magellan Tracker). 

Przycisk  

Organize 

favorites... 

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Organize favorites (Organizuj ulubione). Aby uzyskaĺ 

dodatkowe informacje, patrz: 6.4 Opcja Start Favorite 

(Uruchom ulubione). 

Pole wyboru Run 

this method now 

Zaznacz pole wyboru, aby uruchomiĺ metodň 

natychmiast po zakoŒczeniu pracy tego kreatora. 

Zmodyfikowany dokument moŨna zapisaĺ pod aktualnŃ nazwŃ pliku lub pod innŃ 

nazwŃ. 

Kliknij Save&Finish (Zapisz i zakoŒcz), aby zapisaĺ metodň i zamknŃĺ kreatora 

Create/Edit a Method. 
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Dodatkowe przyciski w oprogramowaniu magellan Tracker: 

Przycisk 

Audit trail... 

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Audit trail (Dziennik nadzoru), w kt·rym wyŜwietla siň: 

uŨytkownik, data, wykonana czynnoŜĺ i komentarz. 

KlikajŃc odpowiednie przyciski moŨna wyŜwietliĺ 

podglŃd wydruku obszaru roboczego, metody oraz listy 

ID próbek dla wersji aktualnej oraz wszystkich 

poprzednich wersji. 

MoŨna takŨe zapisaĺ poprzedniŃ wersjň metody pod 

innŃ nazwŃ. 

 

Przycisk 

Signature... 

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Signature (Sygnatura), w kt·rym wyŜwietla siň: 

uŨytkownik, data, czynnoŜĺ i komentarz.  

Przycisk ten jest dostňpny tylko w przypadku, gdy plik 

zostağ podpisany za pomocŃ kreatora Attach 

Signature (Kreator doğŃczania sygnatury). Aby 

uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 8 Attach 

Signature Wizard (Kreator doğŃczania sygnatury). 

Pole  

Method password 

Z chwilŃ wprowadzenia hasğa dla metody, metoda 

zostanie zabezpieczona hasğem i nie bňdzie moŨna jej 

zmieniĺ bez wprowadzenia prawidğowego hasğa. Patrz: 

szczeg·ğowy opis poniŨej. 
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4.4.1 Zabezpieczenie metody za pomocŃ hasğa 

Zabezpieczenie metody za pomocŃ hasğa 

UŨytkownicy posiadajŃcy uprawnienia do tworzenia i edycji metod mogŃ 

wprowadziĺ zabezpieczenia dla metod poprzez przypisanie haseğ. 

Takie uprawnienia w spos·b domyŜlny posiadajŃ Administratorzy oraz 

SpecjaliŜci ds. Aplikacji.  

Przy tworzeniu nowej metody zabezpieczenie za pomocŃ hasğa hasğem moŨna 

ustawiĺ w zakğadce Save as (Zapisz jako) kreatora Create/edit a method 

(Kreator tworzenia/edycji metody). WprowadŦ nazwň metody, wpisz hasğo w  

polu edycji Method password (Hasğo metody) w prawym dolnym rogu okna 

dialogowego, a nastňpnie kliknij Finish (ZakoŒcz). 

PotwierdŦ wprowadzone hasğo w wyŜwietlonym oknie dialogowym Method 

password (Hasğo metody), a nastňpnie kliknij OK. Ta metoda jest zapisana z 

zabezpieczeniem za pomocŃ hasğa.  

Metody juŨ zapisane, ale niezabezpieczone hasğem moŨna zabezpieczyĺ, 

otwierajŃc danŃ metodň i ustawiajŃc hasğo w zakğadce Save as (Zapisz jako) 

zgodnie z procedurŃ opisanŃ powyŨej.  

Edycja metod zabezpieczonych za pomocŃ hasğa 

Aby otworzyĺ metodň zabezpieczonŃ za pomocŃ hasğa, naleŨy wprowadziĺ 

prawidğowe hasğo metody. Metoda otworzy siň w trybie Edit mode (Tryb edycji). 

Teraz moŨna edytowaĺ i zapisaĺ metodň.  

JeŨeli wybrany zostağ tryb Read only (Tylko do odczytu), metoda otworzy siň w 

trybie tylko do odczytu. Edycja metody w tym trybie wciŃŨ jest moŨliwa, ale nie 

moŨna zapisaĺ zmian. 

Zmiana hasğa dla metody zabezpieczonej za pomocŃ hasğa 

Aby zmieniĺ hasğo metody zabezpieczonej hasğem, otw·rz metodň w trybie Edit 

mode (Tryb edycji) - wymagane jest wprowadzenie hasğa, a nastňpnie wpisz 

nowe hasğo w polu edycji Method password (Hasğo metody) w zakğadce Save 

as (Zapisz jako). Kliknij Finish (ZakoŒcz). 

PotwierdŦ wprowadzone hasğo w nastňpnym oknie dialogowym Method 

password (Hasğo metody), a nastňpnie kliknij OK.  
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4.5 Metody pomiaru Multiplate 

Po podğŃczeniu urzŃdzenia INFINITE F50 moŨliwe jest zdefiniowanie metod 

pomiaru multiplate (pomiar wielopğytkowy). 

Liczbň pğytek poddawanych pomiarom moŨna okreŜliĺ w edytorze parametr·w 

pomiarowych podczas definiowania metody. 

 

W przypadku pomiaru dw·ch lub wiňcej pğytek w oknie Define Evaluation 

(Zdefiniuj ocenň) dostňpna jest opcja licznika do przeğŃczania pomiňdzy pğytkami. 

 

Wszystkie pozostağe parametry r·wnieŨ moŨna zdefiniowaĺ, tak jak w przypadku 

metod jednopğytkowych. Podczas rozpoczynania metody z wieloma pğytkami 

zostaje wyŜwietlone nastňpujŃce okno dialogowe: 
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Sample IDs list Do kaŨdej pğytki moŨna wybraĺ listň ID pr·bek. 

Przycisk STOP Pomiar zostaje zatrzymany. Dane juŨ zmierzonych 

pğytek sŃ wyŜwietlane w utworzonym obszarze 

roboczym; nie jest moŨliwe dodanie pomiar·w 

dodatkowych pğytek. 

Przycisk PAUSE Pomiar zostaje wstrzymany. Dane juŨ zmierzonych 

pğytek sŃ wyŜwietlane w utworzonym obszarze 

roboczym, ale jest moŨliwe dodanie pomiar·w 

dodatkowych pğytek. 

Przycisk RUN Pomiar kolejnej pğytki jest uruchamiany. 

Plate in/ Plate out Pğytka jest wsuwana do urzŃdzenia i z niego 

wysuwana. 

Przebieg metody wielopğytkowej pozwala wstrzymaĺ pomiar pomiňdzy dwiema 

pğytkami z zapisaniem uzyskanych wynik·w i p·Ŧniejszym kontynuowaniem 

pomiaru pozostağych pğytek. Po wybraniu opcji Automatic save workspace 

(Automatyczny zapis obszaru roboczego) obszar roboczy zostaje zapisany po 

kaŨdym pomiarze. 
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5. Create/Edit a Sample ID List Wizard 
(Kreator tworzenia/edycji listy ID próbek) 

5.1 Wstňp 

Kreator Create/edit a sample ID list sğuŨy do tworzenia nowych oraz edycji juŨ 

istniejŃcych list pr·bek.  

Zestawienie przepğywu pracy 

Uruchom kreatora Create/edit a sample ID list (Kreator tworzenia/edycji listy ID 

pr·bek). Po wyŜwietleniu strony powitalnej na ekranie pojawi siň strona File 

selection (Wyb·r pliku). Wybierz jednŃ z nastňpujŃcych opcji: Create new  

(Utw·rz nowŃ) listň ID pr·bek lub Edit (Edytuj) istniejŃcŃ listň ID pr·bek, a 

nastňpnie zapisz listň ID korzystajŃc ze strony Save as (Zapisz jako).  

5.2 Okno Create/Edit a Sample ID List (Tworzenie/edycja listy ID 
próbek) 

Okno File Selection (Wyb·r pliku) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Przycisk opcji 

Create new 
UmoŨliwia utworzenie nowej listy ID pr·bek. 

Przycisk opcji 

Edit  

UmoŨliwia wprowadzenie zmian do istniejŃcej listy ID 

próbek. 

Pole kombi 

Show 

WyŜwietla pliki zgodnie z zaznaczonym wyborem:  

¶ All files (Wszystkie pliki) 

¶ My files (Moje pliki): ta opcja jest dostňpna w sytuacji, 

gdy wğŃczony jest tryb administrowania 

uŨytkownikami (w przypadku oprogramowania 

magellan Tracker opcja ta jest zawsze wğŃczona). 

Lista 

Filename 

NaleŨy wybraĺ listň ID pr·bek przeznaczonŃ do edycji. 

Pole Remarks (Uwagi) pojawiajŃce siň tuŨ obok kaŨdej 

nazwy pliku zawiera kr·tki opis metody, jeŨeli opis taki 

zostağ wprowadzony. 

Na ekranie zostanŃ wyŜwietlone wszystkie listy ID 

pr·bek dostňpne w standardowym katalogu list ID 

pr·bek speğniajŃce kryteria filtrowania zaznaczone w 

polu kombi Show (Pokazuj). 

Przycisk 

Print Preview 

Na ekranie zostanie wyŜwietlony podglŃd wybranej listy 

ID pr·bek i moŨliwe jest rozpoczňcie wydruku.  
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5.2.1 Tworzenie nowej listy ID próbek 

W oknie Select Plate Type (Wybierz typ pğytki) moŨna wybraĺ liczbň oznaczeŒ 

ID pğytki dla kaŨdego doğka i typ stosowanej pğytki. Opcja Import from external 

sample ID list  (Importuj z zewnňtrznej listy ID pr·bek) umoŨliwia przeglŃdanie 

zasob·w w poszukiwaniu r·Ũnych typów plików z ID próbek i importowanie ich do 

aplikacji magellan. 

 

Uwaga 
Niekt·re listy ID pr·bek mogŃ zawieraĺ dodatkowe informacje, jak 
np. stňŨenia czy rozcieŒczenia, co moŨe mieĺ wpğyw na ocenň 

danych pomiarowych.  

 

Okno dialogowe Select plate type (Wybierz typ pğytki) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Settings (Ustawienia) 

Przyciski opcji  

Sample IDs per well  

WprowadŦ liczbň oznaczeŒ ID pr·bek dla kaŨdego 

doğka (maksymalnie 3). 

Przycisk opcji 

Printout  

Zdefiniuj ukğad wydruku listy ID próbek. 

Przyciski opcji  

Plate type 

Typ wybieranej pğytki moŨna zdefiniowaĺ za pomocŃ 

4 przycisków opcji: 

 ¶ Plate type from method (Typ pğytki z metody) 

Wybierz metodň, aby pobraĺ ukğad pğytki. 

Kliknij Load (Pobierz), aby przeglŃdaĺ zasoby w 

poszukiwaniu istniejŃcych plik·w metod. Na ekranie 

pojawi siň okno dialogowe Open(Otwórz) systemu 

WindowsTM . Zaznacz ŨŃdany plik i kliknij Open 

(Otwórz). 
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 ¶ Standard plate type(Standardowy typ pğytki) 

Opcja umoŨliwia wyb·r typ·w pğytek o standardowej 

geometrii celem zdefiniowania formatu pğytki. 

 JeŨeli opcja ta jest wğŃczona, z powiŃzanej listy 

rozwijanej moŨna wybraĺ typ pğytki o standardowej 

geometrii. 

¶ Plate type from pdf-file (Typ pğytki z pliku pdf) 

Opcja umoŨliwia wykorzystanie uprzednio 

zdefiniowanego pliku pdf (urzŃdzenia SUNRISE) lub 

pliku pdfx (urzŃdzenia INFINITE F50) do definiowania 

formatu pğytki. 

¶ Import from external Sample ID list (Importuj z 

zewnňtrznej listy ID pr·bek) 

UmoŨliwia wybieranie typ·w plik·w zewnňtrznych jako 

list ID pr·bek do importu. Patrz: rozdziağ 5.2.3 Import 

listy ID próbek. 

Przycisk Enter sample IDs (WprowadŦ ID pr·bki) bňdzie wğŃczony tylko po 

uprzednim zdefiniowaniu ŨŃdanych ustawieŒ (pobrano metodň, wybrano 

standardowy typ pğytki lub plik pdf). 

5.2.2 Okno Import/edit a sample ID list (Import/edycja listy ID  próbek) 

Po wybraniu typu pğytki, na ekranie wyŜwietli siň okno Import/edit a sample ID 

list (Importuj/edytuj listň ID pr·bek) zawierajŃce nastňpujŃce elementy: 

¶ Pasek narzňdzi z przyciskami Settings (Ustawienia), Edit (Edytuj), Autofill 

(Wypeğnij automatycznie), Delete (UsuŒ), Undo/Redo (Cofnij/Przywr·ĺ), Print 

format (Drukuj format), Print preview (Drukuj podglŃd) i Zooming (Zoom) 

¶ Widok pğytki przedstawiajŃcy schematyczny ukğad mikropğytki.  

¶ Lista ID pr·bek (jeŨeli wybrano opcjň Plate type from method - Typ pğytki z 

metody) 

¶ Okno dialogowe do wstawiania ID (jeŨeli wybrano opcjň Standard plate type 

- Standardowy typ pğytki) 

JeŨeli ma byĺ utworzona nowa lista ID pr·bek, doğki nie bňdŃ miağy przypisanych 

Ũadnych ID. Zaznaczenie konkretnego doğka nastňpuje przez jego klikniňcie. 

Wszystkie ŨŃdane ID pr·bek naleŨy wprowadzaĺ rňcznie bŃdŦ za pomocŃ 

przycisk·w na pasku narzňdzi, bŃdŦ poprzez odczyt ID pr·bek przy uŨyciu 

rňcznego skanera kod·w kreskowych. Istnieje moŨliwoŜĺ definiowania i 

edytowania ID pr·bek w zdefiniowanym typie mikropğytki. Dla kaŨdego doğka 

moŨna wprowadziĺ maksymalnie 3 ID pr·bek. ID pr·bek moŨna przenosiĺ lub 

kopiowaĺ. 

Po wybraniu metody, po lewej stronie ekranu wyŜwietli siň lista List of all 

Samples from the plate layout (Lista wszystkich pr·bek z ukğadu pğytki). Lista 

przedstawia tylko pr·bki bez replikat·w. ID pr·bek moŨna wprowadzaĺ na liŜcie 

bŃdŦ na pğytce. Wszystkie wprowadzane zmiany sŃ natychmiast wyŜwietlane. 
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Przyciski paska narzňdzi 

Przycisk Settings...  Przycisk sğuŨy do otwierania okna dialogowego Sample 

ID List Settings (Ustawienia listy ID próbek), w którym 

moŨna wybraĺ liczbň ID pr·bek przypadajŃcych na 

doğek. 

Przycisk Edit...  Przycisk Edit (Edytuj) sğuŨy do otwierania okna 

dialogowego Edit Well (Edytuj doğek). W oknie moŨna 

edytowaĺ ID pr·bek oznaczonego doğka. 

Wiňcej informacji, patrz poniŨej. 

Przycisk Autofill...  MoŨna zaznaczyĺ cağŃ pğytkň lub jej czňŜĺ, aby zostağa 

automatycznie wypeğniona ID próbek. Po zaznaczeniu 

odpowiednich doğk·w kliknij przycisk Autofill (Wypeğnij 

automatycznie), aby otworzyĺ okno dialogowe Autofill 

Selection (Automatycznie wypeğnij zaznaczenie). 

Wiňcej informacji, patrz poniŨej. 

Przycisk Delete  MoŨna zaznaczyĺ czňŜĺ pğytki lub cağŃ pğytkň. Funkcja 

sğuŨy do natychmiastowego usuniňcia ID pr·bek 

zaznaczonych doğk·w. Nie zostaje wyŜwietlone okno 

dialogowe z ŨŃdaniem potwierdzenia. 

Kliknij Delete lub naciŜnij klawisz DEL, aby usunŃĺ ID 

pr·bek z zaznaczonych doğk·w. 

Przycisk Undo SğuŨy do cofania ostatnio wykonanej czynnoŜci. 

Kliknij Undo (Cofnij) lub naciŜnij klawisze CTRL+Z, aby 

cofnŃĺ poprzednio wykonanŃ czynnoŜĺ. 

Przycisk Redo Powtarza czynnoŜĺ, kt·ra zostağa wykonana przed 

cofniňciem czynnoŜci. 

Kliknij Redo (Przywr·ĺ) lub naciŜnij klawisze CTRL+Y, 

aby ponownie wykonaĺ czynnoŜĺ, kt·ra zostağa 

cofniňta. 

Print format Wybierz ukğad wydruku listy ID pr·bek: 

Å horiz. table (tabela pozioma) 

Å vert. table (tabela pionowa) 

Å Matrix (macierz) 

Print preview SğuŨy do otwarcia podglŃdu wydruku listy ID pr·bek do 

wydrukowania. 

Przycisk 10%  SğuŨy do ustawienia widoku ukğadu pğytki na 10%. 

Przycisk 100%  SğuŨy do ustawienia widoku ukğadu pğytki na 100%. 

Pole wyboru Zoom W przypadku gdy pğytka zawiera duŨŃ liczbň doğk·w, 

przypisanie poszczeg·lnych doğk·w moŨe nie zostaĺ 

wyŜwietlone przy trybie powiňkszenia 100%. W takiej 

sytuacji przycisk Zoom mode (Tryb zoom) umoŨliwia 

powiňkszenie oznaczonego obszaru. W przypadku 

aktywacji tej opcji uŨytkownik moŨe wybraĺ obszar 

powiňkszenia, klikajŃc i przeciŃgajŃc ramkň nad 

wybranym obszarem ukğadu pğytki. Kliknij prawym 

przyciskiem myszy, aby zmniejszyĺ zbliŨenie do 100%. 
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Ukğad pğytki ï menu kontekstowe 

Klikniňcie doğka na ukğadzie pğytki prawym przyciskiem myszy spowoduje 

wyŜwietlenie dla zaznaczonych doğk·w menu kontekstowego. Dostňpne sŃ 

nastňpujŃce polecenia: 

Menu Description (Opis) 

Summary... 

(Zestawienie) 

Na ekranie pojawi siň okno dialogowe Summary 

(Zestawienie). 

Wiňcej informacji, patrz poniŨej.  

Cut (Wytnij) ID pr·bek oznaczonych doğk·w zostajŃ usuniňte z 

doğk·w i skopiowane do schowka. 

Copy (Kopiuj) ID pr·bek oznaczonych doğk·w zostajŃ skopiowane do 

schowka. 

Paste (Wklej) ID pr·bek skopiowane do schowka zostajŃ wklejone do 

oznaczonych doğk·w. 

Delete (UsuŒ) Kliknij Delete lub naciŜnij klawisz DEL, aby usunŃĺ ID 

pr·bek oznaczonych doğk·w. 

Copy in ASCII-

Format (Kopiuj w 

formacie ASCII) 

ID próbek oznaczonych doğk·w zostajŃ skopiowane do 

schowka w formacie ASCII. W ten spos·b mogŃ byĺ 

ğatwo wklejone do innych aplikacji (np. Excel, Notatnik). 

Paste in ASCII-

Format (Wklej w 

formacie ASCII) 

ID pr·bek moŨna wkleiĺ ze schowka w formacie ASCII z 

innych aplikacji. 

Wiňcej informacji, patrz poniŨej. 

Edit... (Edytuj) Opcja Edit (Edytuj) sğuŨy do otwierania okna 

dialogowego Edit Well (Edytuj doğek). W oknie moŨna 

edytowaĺ ID pr·bek oznaczonego doğka. 

Wiňcej informacji, patrz poniŨej. 

Autofill Selection... 

(Automatyczne 

wypeğnianie 

zaznaczenia) 

MoŨna zaznaczyĺ cağŃ pğytkň lub jej czňŜĺ, aby zostağa 

automatycznie wypeğniona ID pr·bek. Po zaznaczeniu 

odpowiednich doğk·w kliknij opcjň Autofill (Wypeğnij 

automatycznie), aby otworzyĺ okno dialogowe Autofill 

Selection (Automatycznie wypeğnij zaznaczenie). 

Wiňcej informacji, patrz poniŨej. 

 

 

Uwaga 
Podczas edycji listy ID pr·bek moŨna uŨyĺ funkcji przeciŃgnij i 

upuŜĺ. 
UŨyj lewego przycisku myszy, aby zaznaczyĺ i przeciŃgnŃĺ elementy. 

Okno dialogowe Edit wellé (Edytuj doğek) 

Dostňp do okna dialogowego Edit Well (Edytuj doğek) moŨna uzyskaĺ 

korzystajŃc z menu wraŨliwego na kontekst bŃdŦ przycisku paska narzňdzi. 

Okno umoŨliwia definiowanie ID pr·bek dla wszystkich doğk·w mikropğytki. 

MoŨliwe jest maksymalnie trzy ID pr·bki na dany doğek. 

ŧŃdane ID pr·bki do oznaczonego doğka naleŨy wprowadziĺ w oknie dialogowym 

Edit Well (Edytuj doğek). CzynnoŜĺ naleŨy powt·rzyĺ dla kaŨdego doğka, kt·ry 

ma zostaĺ wypeğniony ID pr·bki. Aby zapewniĺ sobie komfort pracy, moŨna uŨyĺ 

funkcji nawigacji w oknie dialogowym Edit Well (Edytuj doğek). Kliknij OK, aby 

zamknŃĺ okno dialogowe i zapisaĺ ID pr·bki dla ostatniego oznaczonego doğka. 
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Okno dialogowe Edit Well (Edytuj doğek) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Przyciski 

Left, Right, Up i 

Down 

MoŨna uŨyĺ przycisk·w kierunkowych do zaznaczenia 

kolejnego doğka na pğytce przy pozostawionym otwartym 

oknie dialogowym i zapisaniu zmian w bieŨŃcym doğku.  

Do takiego poruszania siň moŨna r·wnieŨ uŨyĺ klawiszy 

strzağek. 

Pole wyboru 

On Enter move 

in vertical 

direction  

Po klikniňciu klawisza Enter lub Tab pole wpisu zostaje 

przesuniňte do kolejnego doğka. UŨyj pola wyboru, aby 

okreŜliĺ kierunek przesuniňcia, pionowo lub poziomo po 

pğytce. 

Pola tekstowe 

Edit sample IDs 

W kaŨdym doğku moŨna wprowadziĺ do 3 ID pr·bki. Z 

tego powodu lista zawiera trzy pola tekstowe Sample ID 

(ID próbek) oraz pole wyboru Autoincrement 

(Automatyczny przyrost) przypisane do kaŨdego z nich. 

W polach tekstowych moŨna wprowadzaĺ ID pr·bki do 

zaznaczonego doğka. ID pr·bki mogŃ zawieraĺ litery, cyfry 

lub kombinacje liter i cyfr. Na przykğad: Smp 1. MoŨna 

wprowadziĺ do 100 znak·w alfanumerycznych. CağŃ 

pğytkň moŨna wypeğniĺ ID pr·bek. 

Pole wyboru 

Autoincrement 

Pole wyboru Autoincrement (Automatyczny przyrost) 

moŨna zaznaczyĺ w takim celu, aby doğki do ID pr·bek 

zostağy ponumerowane automatycznie. Na przykğad: jeŨeli 

wartoŜĺ poczŃtkowa wynosi Smp1, wtedy kolejny doğek 

zostanie automatycznie nazwany Smp2 przy uŨyciu 

klawisza Enter / Tab lub przycisk·w strzağki.  

Za pomocŃ opcji Autoincrement (Automatyczny przyrost) 

moŨna przypisywaĺ doğkom ID pr·bek zgodnie z 

kolejnoŜciŃ liczbowŃ. Wystarczy wprowadziĺ wartoŜĺ 

poczŃtkowŃ do pierwszego doğka. Wprowadzone ID takŨe 

moŨe byĺ alfanumeryczne, ale musi siň koŒczyĺ liczbŃ, 

aby umoŨliwiĺ numeracjň kolejnych doğk·w, na przykğad: 

W przypadku wpisania John1 do pierwszego doğka po 

przejŜciu do drugiego doğka zostanie automatycznie 

wyŜwietlona nazwa John2. 

Okno dialogowe Autofill Selection (Automatycznie wypeğnij zaznaczenie) 

Dostňp do okna dialogowego Autofill Selection (Automatycznie wypeğnij 

zaznaczenie) moŨna uzyskaĺ korzystajŃc z menu wraŨliwego na kontekst lub 

przycisku pasku narzňdzi. 

To okno dialogowe umoŨliwia uŨytkownikowi automatyczne wypeğnianie 

zaznaczonych doğk·w numerami ID pr·bek. 

W oknie dialogowym Autofill Selection (Automatycznie wypeğnij zaznaczenie) 

zaznacz cağŃ pğytkň lub jej czňŜci, a nastňpnie wprowadŦ ŨŃdane ID pr·bek oraz 

ustawienia przyrostu. Kliknij OK, aby zamknŃĺ okno dialogowe i wypeğniĺ 

zaznaczone doğki zdefiniowanymi ID pr·bek. W kaŨdym doğku moŨna wprowadziĺ 

do 3 ID. Z tego powodu lista zawiera trzy pola tekstowe Sample ID (ID próbek) 

oraz pole wyboru Autoincrement (Automatyczny przyrost), pole tekstowe Start 

index (Indeks poczŃtkowy) oraz pole wyboru Vertical (Pionowo) przypisane do 

kaŨdego doğka . 

Okno dialogowe Autofill Selection (Automatycznie wypeğnij zaznaczenie) 

zawiera nastňpujŃce elementy: 
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Pole wyboru 

Use ID 

Dostňp do pola wyboru Use ID (UŨyj ID) jest moŨliwy 

tylko wtedy, gdy wybrano takŃ samŃ liczbň ID pr·bek. 

Zaznaczenie pola "ptaszkiem" decyduje o tym, czy 

funkcja automatycznego przyrostu bňdzie stosowana 

dla wybranego ID próbki. 

Pola tekstowe 

Sample ID 

W polach tekstowych Sample ID (ID pr·bki) moŨna 

wprowadzaĺ ID pr·bek dla zaznaczonych doğk·w. ID 

pr·bek mogŃ zawieraĺ litery, cyfry lub kombinacje liter i 

cyfr. 

Pole wyboru 

Autoincrement 

NaleŨy zaznaczyĺ pole wyboru Autoincrement 

(Automatyczny przyrost), jeŨeli ID pr·bek dla doğk·w 

majŃ byĺ numerowane w spos·b automatyczny (z 

przyrostem co 1). 

Pole tekstowe 

Start index 

Edycja w polu tekstowym Start index (Indeks 

poczŃtkowy) jest moŨliwa dopiero po zaznaczeniu pola 

wyboru Autoincrement (Automatyczny przyrost). 

NaleŨy tu wprowadziĺ wartoŜĺ poczŃtkowŃ dla 

automatycznego przyrostu ID próbek. 

Pole wyboru 

Vertical 

Dostňp do pola wyboru Vertical (Pionowo) jest moŨliwy 

dopiero po zaznaczeniu pola wyboru Autoincrement 

(Automatyczny przyrost). JeŨeli zaznaczone jest to pole 

wyboru, ID pr·bek bňdŃ wprowadzane i numerowane w 

kierunku pionowym. Odznaczenie pola spowoduje, Ũe 

ID pr·bek bňdŃ wprowadzane i numerowane w kierunku 

poziomym. 

Okno dialogowe Well Summary (Zestawienie dla doğka) 

Dostňp do okna dialogowego Well Summary (Zestawienie dla doğka) moŨna 

uzyskaĺ korzystajŃc z menu wraŨliwego na kontekst. 

To okno dialogowe przedstawia podsumowanie wszystkich zdefiniowanych ID 

próbek i ustawienia listy ID próbek dla zaznaczonego doğka.  

Okno dialogowe Summary (Zestawienie) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Information tree Informacje przedstawione za pomocŃ struktury drzewa 

udostňpniajŃ przeglŃd wszystkich zdefiniowanych 

parametr·w zaznaczonego doğka. Drzewo wypeğnione 

jest zgodnie z dostňpnymi informacjami. W przypadku 

list ID pr·bek wyŜwietlane sŃ ID pr·bek, status 

pipetowania itd. 

Przyciski 

Left, Right, Up i 

Down 

MoŨna uŨyĺ przycisk·w kierunkowych do zaznaczenia 

kolejnego doğka na pğytce przy pozostawionym otwartym 

oknie dialogowym. 

Expand All /  

Shrink All 

Przycisk sğuŨy do wyŜwietlania drzewa informacyjnego 

rozwiniňtego do najwyŨszego poziomu lub zwiniňtego 

do poziomu pierwszego. 

Funkcja Paste in ASCII-Format (Wklej w formacie ASCII) 

Dostňp do funkcji Paste in ASCII-Format (Wklej w formacie ASCII) moŨna 

uzyskaĺ korzystajŃc z menu kontekstowego.  

Ta funkcja umoŨliwia transfer danych z innej aplikacji (np. Excel, Notatnik) do 

ukğadu pğytki w oprogramowaniu magellan. 
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Najpierw naleŨy w innej aplikacji zaznaczyĺ odpowiednie dane i skopiowaĺ je do 

schowka. Wiersze muszŃ byĺ oddzielone przez znak wysuwu wiersza, a kolumny 

przez tabulatory. W programie Excel zachodzi to automatycznie podczas 

zaznaczania wielu komórek. 

Funkcja Paste in ASCII-Format (Wklej w formacie ASCII) sğuŨy do wklejania 

skopiowanych danych w formacie ASCII ze schowka do doğk·w. Wstawianie 

danych zawsze zaczyna siň od poğoŨenia A1. 

5.2.3 Import listy ID próbek 

Przed uŨyciem list ID pr·bek utworzonych za pomocŃ innych program·w lub list 

ID pr·bek zdefiniowanych za pomocŃ innego rodzaju urzŃdzeŒ analitycznych 

konieczne jest ich zaimportowanie do programu magellan. 

 

PRZESTROGA 

NIEKTčRE LISTY ID PRčBEK MOGł ZAWIERAĹ DODATKOWE 
INFORMACJE, JAK NP. STŇŧENIA CZY ROZCIEőCZENIA, CO MOŧE 

MIEĹ WPĞYW NA OCENŇ DANYCH POMIAROWYCH.  

Kliknij przycisk Import (Importuj) w oknie dialogowym Sample ID list settings 

(Ustawienia listy ID próbek), aby przeglŃdaĺ zasoby w poszukiwaniu istniejŃcych 

zewnňtrznych plik·w z ID pr·bek. Na ekranie pojawi siň okno dialogowe Open 

(Otwórz) systemu WindowsTM . 

Okno zawiera listň File names (Nazwy plik·w) zgodnŃ z wybranŃ opcjŃ File type 

(Typ pliku). File type (Typ pliku) moŨna wybraĺ z odpowiedniej listy rozwijanej.  

Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce typy plik·w zewnňtrznych: 

¶ Pliki Easy .esy  

¶ Pliki Tecan .tpl 

¶ Pliki DD1 .dd1 

¶ Pliki Hamilton .pro 

¶ Pliki APL .apl 

¶ Pliki Gemini .csv 

¶ Pliki w niestandardowym formacie .txt 

Wybierz ŨŃdany plik, kt·ry chcesz zaimportowaĺ, a nastňpnie kliknij przycisk 

Open (Otwórz). Okno dialogowe Open (Otwórz) systemu WindowsTM  zostanie 

zamkniňte, a plik pobrany. 

Potwierdzenie okna dialogowego Sample ID List Setting (Ustawienie listy ID 

próbek) poprzez klikniňcie przycisku Next (Dalej) spowoduje otwarcie okna pğytki 

Import/Edit a Sample ID List  (Importuj/edytuj listň ID pr·bek) i wyŜwietlenie ID 

próbek. 

Dostňp do przycisku Import (Importuj) moŨna uzyskaĺ takŨe z okna dialogowego 

Insert Sample ID List (Wstaw listň ID pr·bek), kt·re znajduje siň w oknie Start 

Measurement (Rozpocznij pomiar - przycisk Insert (Wstaw), oraz z widoku pğytki  

Evaluate Results (OceŒ wyniki) - menu paska narzňdzi Edit (Edytuj). 

 

PRZESTROGA 

UPEWNIJ SIŇ, ŧE WYBRANA ZOSTAĞA PRAWIDĞOWA LISTA ID, W 
PRZECIWNYM RAZIE WYNIKI ZOSTANł PRZYPISANE DO INNEJ 

LISTY. 
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Uwaga 
Podczas importu list ID w formacie .tpl, .dd1, lub formacie 
niestandardowym (custom format) mogŃ znaleŦĺ siň w nich 

dodatkowe informacje, kt·re spowodujŃ zmiany w ustawieniach 
definicji oceny. 

 

Uwaga 
Podczas importu list ID pr·bek zawierajŃcych informacje o 
rozcieŒczeniach, rozcieŒczenie nie moŨe przekraczaĺ 1:1e+12 

(magellan Standard i magellan Tracker). 

Pliki Easy .esy 

Pliki te skğadajŃ siň z wierszy, kt·re zawierajŃ ID pr·bek i nazwň doğk·w. 

well name (nazwa doğka): format alfanumeryczny, maks. 3 znaki 

sample-ID (ID próbki): format alfanumeryczny, maks. 20 znaków 

Wiersze oddzielone sŃ przez CR + LF. 

Przykğad 

C01 

B01 

A01 0001 

H02 0002 

G02 0003 

F02 0004 

E02 0005 

Interpretacja 

Gdy program magellan przetwarza plik .esy  

¶ Numer ID próbki jest ustawiany jako 1 

¶ ID pr·bki jest ustawiane jako ID pr·bki w doğku 
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Pliki Tecan .tpl 

Te pliki (<PLATEID>.TPL) skğadajŃ siň z wierszy, kt·re zawierajŃ parametry 

oddzielone Ŝrednikami. Ich format: 

H;date;time (H;data;czas) 

D;testno;sample-ID + control-name;position;pre-dilution;errors (D;nr testu;ID 

pr·bek + nazwa kontrolna;poğoŨenie;rozcieŒczenie wstňpne;bğňdy) 

L; 

Plik zaczyna siň od litery H i koŒczy na L. Pola sŃ zdefiniowane nastňpujŃco:  

date;time;testno;sample-ID 

(data;czas;nr testu;ID 

próbki) 

tak samo jak na liŜcie zadaŒ (BES3) 

control name (nazwa 

kontrolna) 

format alfanumeryczny, maks. 8 znaków 

Uwaga! Ten wpis zawiera ID pr·bki lub nazwň 

kontroli 

position (poğoŨenie) format alfanumeryczny, maks. 3 znaki 

pre-dilution (rozcieŒczenie 

wstňpne) 

format liczbowy, maks. 8 znaków plus 1 miejsce 

dziesiňtne (oddzielone kropkŃ ó.ô) 

errors (bğňdy) format alfanumeryczny, maks. 3 znaki. JeŨeli 

podczas pipetowania wystŃpiğ bğŃd, zostanie tu 

wyŜwietlony jeden z nastňpujŃcych znak·w: 

Pierwszy znak 

<Spacja>  bğŃd braku pğynu 

L:    brak lub niewystarczajŃca iloŜĺ 

pğynu 

Drugi znak 

<Spacja>  bğŃd braku kodu kreskowego 

M:     rňcznie wprowadzony kod 

kreskowy 

Trzeci znak 

<Spacja>  bez przekroczenia licznika 

O:     przekroczenie licznika 

Wiersze oddzielone sŃ przez CR + LF. 

Przykğad 

H;29-02-94;12:47:11 

D;1;NEG;A1;1.0; 

D;1;POS;B1;1.0; 

D;1;0001;C1;1.0 

L; 

Interpretacja 

Gdy program magellan przetwarza plik .tpl 

¶ Numer ID próbki jest ustawiany jako 1 

¶ ID pr·bki lub nazwa kontrolna jest ustawiana jako ID pr·bki w poğoŨeniu doğka 

¶ Zapisywane sŃ flagi bğňd·w dotyczŃce kaŨdego doğka 

¶ RozcieŒczenie wstňpne stosowane jest jako rozcieŒczenie poğoŨenia doğka 
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Pliki DD1 .dd1 

Te pliki skğadajŃ siň z wierszy, kt·re zawierajŃ parametry o stağej dğugoŜci. 

Ich format: 

Pierwszy wiersz:  Data (DD-MM-RR) 

Drugi wiersz:  Godzina (HH:MM:SS) 

Pole PoğoŨe

nie 

DğugoŜĺ Format / Opis 

TestNr 1-3 3 Liczbowy (001-049) 

TestName 4-23 20 Alfanumeryczny 

SampleID 24-35 12 Alfanumeryczny 

ControlName 36-43 8 Alfanumeryczny 

PlateID 44-51 8 Alfanumeryczny 

PlatePos 52-55 4 Alfanumeryczny 

Errors 56-61 6 Alfanumeryczny 

Wiersze oddzielone sŃ przez CR + LF. 

Przykğad 

13-04-1999 

11:01:32 

953test1 KBR  KBR3 H1 

953test1 KBR  KBR3 G1 

953test1 KBR  KBR3 C1 

953test1 KBR  KBR3 B1 

953test1 KBR  KBR3 A1 

953test1 KBR 0001 KBR3 H2 

953test1 KBR 0001 KBR3 G2 

953test1 KBR 0001 KBR3 F2 

953test1 KBR 0001 KBR3 E2 

953test1 KBR 0001 KBR3 D2 

Interpretacja 

Gdy program magellan przetwarza plik .dd1  

¶ Numer ID próbki jest ustawiany jako 1 

¶ Pole <Testname> (Nazwa testu) okreŜla nazwň metody programu magellan 

przy danym doğku 

¶ Pole <PlatePos> (PoğoŨenie na pğytce) okreŜla doğek 

¶ Pole <SampleID> (ID pr·bki) lub <ControlName>  (Nazwa kontrolna) okreŜla 

ID próbki w programie magellan 

¶ Pole <Errors> (Bğňdy) okreŜla flagi pipetowania: L: BğŃd pğynu, C: BğŃd 

skrzepu, E: Rňczny wpis 

Podczas odczytywania pliku .dd1 bieŨŃcy ukğad zostanie zmodyfikowany przez 

ukğad zdefiniowany w innych metodach, z nazwami okreŜlonymi w pliku .dd1. 
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Pliki Hamilton .pro 

Pliki te skğadajŃ siň z wierszy, kt·re zawierajŃ ID pr·bek i nazwň doğk·w. 

Dostňpna jest r·wnieŨ informacja o nagğ·wku. 

Well name (nazwa doğka):  format alfanumeryczny, maks. 3 znaki 

Sample-ID (ID próbki):  format alfanumeryczny, maks. 20 znaków 

Wiersze oddzielone sŃ przez CR + LF. 

Przykğad 

14ESP-AK-Bommeli -> Nagğ·wek 

08403009070 -> Nagğ·wek 

SendInfoHost=00 -> Nagğ·wek 

SendInfoPrnt=00 -> Nagğ·wek 

SendInfoDisk=00 -> Nagğ·wek 

A01091111111110 

A02090325228840 

A03090325228930 

A04090325235730 

A05090336975200 

Interpretacja 

Gdy program magellan przetwarza plik .pro  

¶ Numer ID próbki jest ustawiany jako 1 

¶ ID próbki jest ustawiane jako ID pr·bki w doğku 

¶ Informacja o nagğ·wku jest ignorowana 

Pliki APL .apl 

Opis plików .apl utworzonych przez program MiniSwift 1.3 lub nowszej wersji albo 

program Minilyser 5.30 lub nowszej wersji. Format pliku jest zdefiniowany 

nastňpujŃco: 

Pole PoğoŨenie DğugoŜĺ Format / Opis 

PlateID 1-8 8 Alfanumeryczny 

PlatePos 9-12 4 Alfanumeryczny 

TestNumber 13-15 3 Liczbowy 

TestName 16-27 12 Alfanumeryczny 

SampleID 28-39 12 Alfanumeryczny 

ControlName 40-47 8 Alfanumeryczny 

Result_1 48-55 8 Alfanumeryczny 

Result_2 56-63 8 Alfanumeryczny 

Errors 64-69 6 Alfanumeryczny 

Date 70-79 10 Alfanumeryczny 

Time 80-87 8 Alfanumeryczny 

CutOff 88-95 8 Alfanumeryczny 
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Wiersze oddzielone sŃ przez CR + LF. 

Przykğad: 

990520S1A1 2 test1_2 BLANK  05-20-199919:12:53 

990520S1B1 2 test1_2 BLANK  05-20-199919:12:53 

990520S1C1 2 test1_2 NC1 LR 05-20-199919:12:53 

990520S1D1 2 test1_2 PC1  05-20-199919:12:53 

990520S1E1 2 test1_2 00000000010  05-20-199919:12:53 

990520S1F1 2 test1_2 00000000010 V 05-20-199919:12:53 

Interpretacja 

Gdy program magellan przetwarza plik .apl  

¶ Numer ID próbki jest ustawiany jako 3 

¶ Pole <Testname> (Nzwa testu) okreŜla nazwň metody programu magellan 

przy doğku 

¶ Pole <PlatePos> (PoğoŨenie na pğytce) okreŜla doğek 

¶ Pole <SampleID> (ID pr·bek) okreŜla ID pr·bki 1 w programie magellan 

¶ Pole <ControlName>  (Nazwa kontrolna) okreŜla ID pr·bki 2 w programie 

magellan 

¶ Pole <Errors>  (Bğňdy) okreŜla ID pr·bki 3 w programie magellan 

¶ Pole <Errors> okreŜla flagi pipetowania: bğňdy pipetowania L, B, N w 

poğoŨeniu 1 nie sŃ krytyczne w przypadku pr·bek, ale sŃ w przypadku kontroli, 

bğňdy odczytu weryfikacyjnego i kodu kreskowego r·wnieŨ nie sŃ krytyczne. 
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Pliki Gemini .csv 

Opis plik·w .csv utworzonych przez program Gemini 3.40 i 3.60. PoniŨej 

przedstawiono przykğad pliku wyjŜciowego w formacie programu Excel: 

Position Tube ID ScanError SRCRack SRCPos SRCTubeID Volume 

Error SRCRackID GridPos SiteOnGrid TipNumber DetectVol Time 

 Version 2.00 3091 Microplate 12 8  

0 9900001 18 1   3.8.1998 

1  0 Tube 

13*85mm 

1 0001 10 

0 013_000064 1 1 1  11:55:42 

3  0 Tube 

13*85mm 

2 0002 20 

0 013_000064 1 1 2  11:55:42 

5  0 Tube 

13*85mm 

3 0003 30 

0 013_000064 1 1 3  11:55:42 

7  0 Tube 

13*85mm 

4 0004 40 

0 013_000064 1 1 4  11:55:42 

Format pliku jest zdefiniowany nastňpujŃco: 

Pierwszy wiersz zawiera nagğ·wki kolumn, kt·re sŃ takie same we wszystkich 

formatach z wyjŃtkiem takich, kt·re obsğugujŃ wyğŃcznie duŨe litery. Drugi wiersz 

przedstawia informacje dotyczŃce statywu / statywu na moduğy paskowe, dla 

kt·rego utworzono plik. Dostňpne sŃ tylko kolumny Tube ID (ID prob·wek), 

SRCRack (Statyw Ŧr·dğowy), SRCPos (PoğoŨenie Ŧr·dğowe), SRCTubeID (ID 

prob·wki Ŧr·dğowej), Error (BğŃd), SRCRackID (ID statywu Ŧr·dğowego), GridPos 

(PoğoŨenie w siatce), SiteOnGrid (Miejsce w siatce) i Time (Godzina). 

W programie Gemini 3.60 pole SRCPos zawiera liczbň doğków x, pole 

SRCTubeID zawiera liczbň doğk·w y, a pole Volume (ObjňtoŜĺ) zawiera wiersz 

do odczytu.  

Trzeci i kolejne wiersze to wpisy dotyczŃce uŨywanych doğk·w w statywie / 

uŨywanych prob·wek w statywie na moduğy paskowe. 

Kolumny zawierajŃ nastňpujŃce informacje (Column\Range\Explanation ï 

Kolumna\Zakres\ObjaŜnienie): 

¶ Position (PoğoŨenie)\1 .. liczba doğk·w\PoğoŨenie doğka w statywie.  

Numerowanie zachodzi w kolejnoŜci od tyğu do przodu, a nastňpnie od lewej 

do prawej. (1 = A1, 2 = B1, ...) W przypadku pipetowania pğytki w orientacji 

pionowej (np. przy wymiarach 8x12 chodzi o uğoŨenie 12x8), numerowanie 

zachodzi w kolejnoŜci od lewej do prawej, a nastňpnie od przodu do tyğu. 

(1 = H1, 2 = H2, ...) 

¶ TubeID (ID probówek\Maks. 32 znaki\Ta kolumna jest wypeğniana tylko w 

przypadku statyw·w na moduğy paskowe oraz gdy kody kreskowe prob·wek 

sŃ skanowane za pomocŃ polecenia POSID (Identyfikacja poğoŨenia). W 2 

rzňdzie tej kolumny wyŜwietlana jest wersja programu Gemini. 

¶ ScanError (BğŃd skanowania)\0 .. 4294967295\Ta kolumna zawiera moŨliwe 

bğňdy skanowania. Patrz poniŨsza tabela przedstawiajŃca kody bğňd·w. W 2 

wierszu tej kolumny wyŜwietlany jest numer seryjny programu Genesis. 
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¶ SRCRack (Statyw Ŧr·dğowy)\Maks. 32 znaki\W tym miejscu program Gemini 

zgğasza nazwň konfiguracji statywu Ŧr·dğowego do poleceŒ podawania. W 2 

wierszu tej kolumny wyŜwietlana jest nazwa konfiguracji statywu, dla kt·rej 

utworzono plik wydruku. 

¶ SRCPos (PoğoŨenie Ŧr·dğowe)\1 .. liczba doğk·w\Ta kolumna podaje poğoŨenie 

w statywie Ŧr·dğowym, skŃd pobierany jest pğyn do poleceŒ podawania. 

¶ SRCTubeID (Identyfikacja prob·wek Ŧr·dğowych)\Maks. 32 znaki\JeŨeli 

Ŧr·dğem polecenia podawania byğ pasek w statywie, program Gemini podaje 

tutaj kod kreskowy prob·wki Ŧr·dğowej. 

¶ Volume (ObjňtoŜĺ)\-7158278 .. +7158278\Ta kolumna zawiera objňtoŜĺ w Õl, 

kt·rŃ podano (wartoŜĺ dodatnia) lub pobrano (wartoŜĺ ujemna). 

¶ Error (BğŃd)\0 .. 4294967295\Ta kolumna zawiera moŨliwe bğňdy pipetowania. 

Patrz poniŨsza tabela przedstawiajŃca kody bğňd·w. W 2 rzňdzie tej kolumny 

wyŜwietlane sŃ bğňdy skanowania. 

¶ SRCRackID (Identyfikacja statywu Ŧr·dğowego\Maks. 32 znaki\Dla poleceŒ 

podawania jest to kod kreskowy statywu Ŧr·dğowego. W 2 wierszu tej kolumny 

wyŜwietlany jest kod kreskowy statywu, dla kt·rego utworzono plik wydruku. 

¶ GridPos (PoğoŨenie w siatce)\1 .. 67 Tutaj pokazywane jest poğoŨenie w siatce 

statywu Ŧr·dğowego do poleceŒ podawania. 

¶ SiteOnGrid\1 .. 128\Tutaj program Gemini wyŜwietla poğoŨenie na osi y 

(miejsce na przenoŜniku) statywu Ŧr·dğowego do poleceŒ podawania. 

¶ TipNumber (Numer koŒc·wki)\1 .. 8\Tutaj program Gemini podaje numer 

koŒc·wki, kt·rej uŨyto do pipetowania do / z tego doğka. 

¶ DetectVol (Wykryj objňtoŜĺ)\0 .. +7158278\W przypadku zastosowania funkcji 

wykrywania pğyn·w tutaj zostaje podana objňtoŜĺ wykryta w doğku przed 

poleceniem pobrania / podania. 

¶ Time (Godzina)\...\Jest to czas (w formacie hh:mm:ss) uŨycia doğka. 

Wiersze oddzielone sŃ przez CR + LF. Kolumny oddzielone sŃ przecinkami lub 

Ŝrednikami. Separator kolumn wykrywany jest na podstawie pierwszego wiersza 

nagğ·wka. 

Interpretacja 

Zliczana jest liczba wierszy oddzielona znakiem nowego wiersza. Liczba ta 

pomniejszona o 2 jest uŨywana do definiowania formatu pğytki, kt·ry moŨe mieĺ 

postaĺ: 8x12, 16x24, 24x36, 32x48 (wiersze x kolumny). 

W programie Gemini 3.60 informacje o formacie uzyskiwane sŃ z drugiego 

wiersza, SRCPos i SRCTubeID. MoŨliwe jest przypadanie kilku wierszy na jeden 

doğek. Liczba w drugim wierszu, Volume (ObjňtoŜĺ), okreŜla wiersze do uŨycia. 

JeŨeli dany wiersz nie istnieje, nie moŨna dokonaĺ odczytu listy ID pr·bek. W 

przypadku gdy kt·ryŜ wiersz zawiera numer bğňdu wiňkszy od zera wystňpuje 

bğŃd krytyczny lub niekrytyczny, w zaleŨnoŜci od numeru bğňdu. 

¶ Position (PoğoŨenie): Well position (PoğoŨenie doğka) (np. 1 = A1, 2 = B1, ...) 

¶ Tube ID (ID probówek): ignorowane 

¶ Scan error (BğŃd skanowania: jeŨeli numer bğňdu jest wiňkszy od zera, 

wystňpuje bğŃd krytyczny 

¶ SRCRack (Statyw Ŧr·dğowy): ID pr·bki 2 

¶ SRCPos (PoğoŨenie Ŧr·dğowe): jeŨeli pole ID prob·wki Ŧr·dğowej SRCTubeID 

jest puste, uŨywane jest jako ID pr·bki 1 (SRCRackID + ñ_ò + SRCPos) 

¶ SRCTubeID: jeŨeli nie jest puste, uŨywane jako ID pr·bki 1 
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¶ Volume (ObjňtoŜĺ): ignorowane 

¶ Error (BğŃd): ID pr·bki 3, jeŨeli numer bğňdu jest wiňkszy od zera, wystňpuje 

bğŃd krytyczny 

¶ SRCRackID (ID statywu Ŧr·dğowego): jeŨeli pole ID prob·wki Ŧr·dğowej 

SRCTubeID jest puste, uŨywane jako ID pr·bki 1 (SRCRackID + ñ_ò + 

SRCPos) 

¶ GridPos (PoğoŨenie w siatce): ignorowane 

¶ TipNumber (Numer koŒc·wki): ignorowane 

¶ DetectVol (Wykrywanie objňtoŜci): ignorowane 

¶ Time (Godzina): ignorowane 

Pliki w formacie niestandardowym *.* 

Podczas importowania plik·w w formacie niestandardowym wyŜwietlane jest 

okno dialogowe Custom Format (Format niestandardowy). Okno dialogowe 

Custom Format (Format niestandardowy) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy 

Plate type 

W polu grupy Plate type (Typ pğytki) moŨna okreŜliĺ 

format pğytki. JeŨeli format zostağ okreŜlony 

uprzednio, pola edycji sŃ wyğŃczone. 

Wiersze WprowadŦ liczbň wierszy. 

Kolumny WprowadŦ liczbň kolumn. 

Pole grupy 

 File format 

W polu grupy File format (Format pliku) moŨna 

okreŜliĺ format danego pliku. 

File extension W polu File extension (Rozszerzenie pliku) 

wyŜwietlane jest rozszerzenie pliku, a pole jest 

wyğŃczone. 

 

 

Uwaga 
UŨywajŃc tej funkcji w kreatorze Create/Edit a method wizard (Kreator 
tworzenia/edycji metody), pole rozszerzenia pliku jest wğŃczone i 

naleŨy w nim podaĺ rozszerzenie pliku. 

 

Pole kombi 

 Column separator 

Wybierz separator kolumn uŨywany w pliku. 

Separatorem wierszy musi byĺ kombinacja CR+LF. 

Start with line WprowadŦ liczbň wiňkszŃ od 1, jeŨeli wiersze 

nagğ·wka majŃ byĺ ignorowane. 
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Przykğad 

PrzyjmujŃc poniŨsze ustawienia: 

Typ pğytki 

¶ 2 wiersze 

¶ 3 kolumny 

Format 

¶ separator kolumn = Tabulator 

¶ pole Start with line (PoczŃtek wiersza) = 2 

¶ kolumna 1 = poğoŨenie pğytki (A1, A2, ...) 

¶ kolumna 2 = ID próbek 1 

¶ kolumna 3 = status pipetowania 

Przykğad:   

**Plik niestandardowy 

firmy Tecan** 

  

A1 BLANK 0 

A2 NC 0 

A3 SM001 0 

B1 SM002 3 

B2 SM003 0 

B3 SM004 0 

5.2.4 Zapisywanie listy ID próbek 

Kliknij Next (Dalej) w oknie Import/Edit a Sample ID List (Importuj/edytuj listň ID 

pr·bek). Na ekranie wyŜwietli siň okno Save as (Zapisz jako), w kt·rym moŨna 

zapisaĺ nowo utworzonŃ lub zmodyfikowanŃ listň ID pr·bek: 

Pole Filename To pole sğuŨy do wprowadzania lub zmiany nazwy pliku dla 

listy ID próbek (.smp). 

Pole File remarks Pole File remarks (Uwagi do pliku) umoŨliwia dodawanie 

komentarzy do pliku, kt·re bňdŃ wyŜwietlane na przykğad w 

oknach dialogowych Open File (Otwórz plik). 

Pole 

Audit trail 

comment 

Pole Audit trail comment (Komentarz do dziennika 

nadzoru) umoŨliwia dodawanie komentarzy, kt·re bňdŃ 

zapisywane w dzienniku nadzoru (opcja dostňpna 

wyğŃcznie dla oprogramowania magellan Tracker). 

Przycisk 

Audit trail 

WyŜwietla dziennik nadzoru dla listy ID pr·bek (opcja 

dostňpna wyğŃcznie dla oprogramowania magellan 

Tracker). Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: 

4.4 Zapisywanie metody - Dziennik nadzoru. 

Przycisk Save&Finish (Zapisz i zakoŒcz) jest aktywny dopiero wtedy, gdy 

dokument zostanie zmodyfikowany. Zmodyfikowany dokument moŨe zostaĺ 

zapisany pod jego aktualnŃ nazwŃ pliku lub pod innŃ nazwŃ. 

Kliknij Save&Finish (Zapisz i zakoŒcz), aby zapisaĺ listň ID pr·bek i zamknŃĺ 

kreatora Create/Edit a Sample ID List (Kreator tworzenia/edycji listy ID próbek). 
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6. Start Measurement Wizard (Kreator 
rozpoczňcia pomiaru) 

6.1 Wstňp 

W oknie Wizard List (Lista kreatorów), kliknij Start Measurement (Rozpocznij 

pomiar), aby otworzyĺ kreatora. Kliknij Continue  (Kontynuuj) na stronie 

powitalnej, a na ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe Select a file (Wybierz plik): 

 

Obtain Raw Data SğuŨy do szybkiego generowania surowych danych 

poprzez ustawienie ŨŃdanych parametr·w pomiaru.  

Zastosowanie 

uprzednio 

zdefiniowanej 

metody 

SğuŨy do przeprowadzania pomiar·w w oparciu o 

uprzednio zdefiniowane metody.  

Start Favorite SğuŨy do wybierania z listy ponumerowanych ikon jednej z 

najczňŜciej stosowanych metod.  
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6.2 Opcja Obtain Raw Data (Pozyskaj surowe dane) 

6.2.1 Pozyskiwanie surowych danych przy uŨyciu urzŃdzenia SUNRISE 

Wybierz opcjň Obtain Raw Data (Pozyskaj surowe dane), a nastňpnie kliknij 

Next (Dalej), aby otworzyĺ okno dialogowe Measurement Parameter (Parametry 

pomiaru). 

W oknie dialogowym Measurement Parameter (Parametry pomiaru) dostňpne 

sŃ nastňpujŃce opcje: 

Endpoint 

measurement 

UŨyj tego przycisku, aby wykonaĺ pojedynczy pomiar. 

Kinetic 

measurement 

Ten typ pomiaru sğuŨy do wykonywania pomiar·w 

wielokrotnych w okreŜlonym interwale czasowym. 

Measurement 

parameters... 

Kliknij ten przycisk, aby zdefiniowaĺ parametry w oknie 

dialogowym Measurement Parameters (Parametry 

pomiaru).  

 

 

OSTRZEŧENIE 

ZDECYDOWANIE ZALECA SIŇ SPRAWDZENIE WSZYSTKICH 
PARAMETRÓW POMIARU (NAWET PARAMETRÓW NIE 

WYKORZYSTYWANYCH DO AKTUALNEGO POMIARU) ZE WZGLŇDU 
NA FAKT, ŧE WCIłŧ ZAPISANE BŇDł USTAWIENIA PARAMETRčW 

DLA WCZEśNIEJSZYCH METOD POMIAROWYCH. 

6.2.2 Pozyskiwanie surowych danych przy uŨyciu urzŃdzenia INFINITE F50 

W przypadku podğŃczenia urzŃdzenia INFINITE F50 po zaznaczeniu opcji Obtain 

Raw Data (Pozyskaj surowe dane) na ekranie wyŜwietli siň nastňpujŃce okno: 

 

Zdefiniuj parametry pomiaru w oparciu o listň znajdujŃcŃ siň po lewej stronie. 

Kliknij Choose Measurement Parameters  (Wybierz parametry pomiaru), 

aby zakoŒczyĺ proces definiowania. Dodatkowe informacje na ten temat moŨna 

znaleŦĺ w instrukcji obsğugi oprogramowania i-control. 
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6.3 Opcja Use Predefined Method (Zastosowanie uprzednio 
zdefiniowanej metody) 

Kliknij Use Predefined Method (Zastosuj uprzednio zdefiniowanŃ metodň) i 

wybierz metodň z listy Filename (Nazwa pliku). 

Dostňpne metody wyŜwietlone sŃ zgodnie z wyborem dokonanym na liŜcie 

rozwijanej Show (Pokazuj), np. All files (Wszystkie pliki), Files from this 

instrument (Pliki z tego urzŃdzenia), My files (Moje pliki), Signed files (Pliki 

podpisane) lub Last selected methods (Ostatnie wybrane metody). 

6.4 Opcja Start Favorite (Uruchom ulubione) 

Kliknij Start Favorites (Uruchom ulubione), aby wybraĺ metodň uprzednio 

zdefiniowanŃ jako tzw. ulubionŃ, czyli czňsto stosowanŃ metodň z listy 

ponumerowanych ikon. 

Kliknij Organize favorites (Organizuj ulubione), aby dodaĺ lub usunŃĺ metodň z 

listy ulubionych.  

Okno dialogowe Organize Favorites (Organizuj ulubione) 

Pliki metody moŨna przeciŃgaĺ z listy Method (Metoda) na jednŃ z 15 ikon na 

liŜcie Favorite (Ulubione), aby zapisaĺ je jako ulubione. 

 

Okno dialogowe Organize Favorites (Organizuj ulubione) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Lista Methods Lista wszystkich dostňpnych metod. Na ekranie wyŜwietla 

siň nazwa pliku i odnoŜne uwagi, jeŨeli zostağy 

wprowadzone. 

Przycisk Set Po wybraniu metody z listy Methods Filename (Nazwa 

pliku metody) i zaznaczeniu ikony metody, kliknij Set 

(Ustaw), aby dodaĺ wybranŃ metodň do listy Favorites 

(Ulubione). 

Przycisk 

Remove 

Wybierz ikonň metody i kliknij Remove (UsuŒ), aby 

usunŃĺ metodň z listy Favorites (Ulubione). 
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6.5 Rozpoczňcie pomiaru za pomocŃ uprzednio zdefiniowanej 
lub ulubionej metody  

Kliknij Make your selection (Dokonaj wyboru) lub Show Summary (PokaŨ 

zestawienie) w oknie dialogowym Select a file  (Wybierz plik), aby otworzyĺ okno 

dialogowe Start Measurement (Rozpocznij pomiar). Zanim urzŃdzenie 

rozpocznie pomiar uŨytkownik musi odpowiedzieĺ na zapytania protokoğu (jeŨeli 

opcja taka zostağa zdefiniowana) i/lub potwierdziĺ lub zmieniĺ stağe.  

Okno dialogowe Edit Prompts (Edytuj podpowiedzi) 

JeŨeli w metodzie zostağy okreŜlone podpowiedzi dla uŨytkownika, na ekranie 

wyŜwietli siň okno dialogowe Edit user prompts (Edytuj podpowiedzi 

uŨytkownika): 

Lista 

Prompt Answer  

W kaŨdym polu tekstowym tej listy moŨna wprowadziĺ 

dowolny tekst podpowiedzi. 

Pole wyboru Req. Pole wyboru Required (Wymagane) znajdujŃce siň tuŨ 

obok pola tekstowego Prompt Answer (OdpowiedŦ do 

podpowiedzi) decyduje o tym, Ũe pomiar moŨe 

rozpoczŃĺ siň dopiero po wprowadzeniu tekstu. 

JeŨeli stağe metody ulegğy modyfikacji, istnieje moŨliwoŜĺ automatycznego 

przeniesienia i zapisania nowych wartoŜci do odpowiedniej metody. Kliknij 

Modify Constants in Method (Modyfikuj stağe w metodzie), aby zmodyfikowaĺ 

aktualnŃ metodň o nowo zdefiniowane stağe. NaleŨy pamiňtaĺ, ze to okno 

dialogowe jest dostňpne tylko dla uŨytkownik·w programu Magellan 

posiadajŃcych uprawnienia do edycji metod (Edit methods). 

Kliknij Continue (Kontynuuj), aby zamknŃĺ okno dialogowe podpowiedzi 

uŨytkownika; na ekranie wyŜwietli siň okno Start Measurement (Rozpocznij 

pomiar). JeŨeli dokonano takiego ustawienia metody, na ekranie wyŜwietli siň 

okno dialogowe Edit Constants (Edytuj stağe). 

Okno dialogowe Edit Constants (Edytuj stağe) 

Okno dialogowe Edit Constants (Edytuj stağe) pojawia siň tylko w sytuacji, gdy 

przynajmniej jednej stağa w wybranej metodzie zostağa zaznaczona jako 

wymagana. 

Lista Constants   W kaŨdym polu tekstowym niniejszej listy moŨna 

dokonaĺ zmiany wartoŜci stağej lub komentarza. 

Pole wyboru Req. Pole wyboru Required (Wymagane) znajdujŃce siň tuŨ 

obok kaŨdego pola tekstowego Constant value 

(WartoŜĺ stağej), informuje, Ũe wartoŜĺ ta musi zostaĺ 

potwierdzona. Zr·b to przechodzŃc do nastňpnej strony. 

Kliknij Continue (Kontynuuj), aby zamknŃĺ okno dialogowe stağych; na ekranie 

pojawi siň okno Start Measurement (Rozpocznij pomiar). 
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Uwaga 
W przypadku korzystania z oprogramowania magellan Tracker lub 
magellan Standard w trybie User administration (Administrowanie 
uŨytkownikami), domyŜlny Operator programu magellan (patrz: 
rozdziağy  9.6 Okno dialogowe User Rights (Uprawnienia 

uŨytkownik·w) oraz 9.5.3 Okno dialogowe Change User (ZmieŒ 
uŨytkownika)) moŨe przeprowadzaĺ edycjň tylko stağych wymaganych. 
Stağe niezaznaczone flagŃ Required (Wymagane) sŃ wyŜwietlane na 

szaro i nie podlegajŃ edycji. 
 

DomyŜlny Administrator programu magellan moŨe przeprowadzaĺ 
edycjň takŨe tych stağych, kt·re zostağy zaznaczone flagŃ Required 

jako wymagane. 
 

W przypadku domyŜlnego Specjalisty ds. Aplikacji magellan zaleŨy to 
od rodzaju uruchomionej metody. UŨycie niepodpisanej metody 
umoŨliwia mu edycjň stağych zar·wno zaznaczonych jak i 

niezaznaczonych jako wymagane. W przypadku korzystania z metody 
podpisanej moŨliwa jest tylko edycja stağych wymaganych 

Po tych dw·ch opcjonalnych stronach na ekranie wyŜwietla siň okno dialogowe 

Start Measurement (Rozpocznij pomiar): 

 

Pole grupy 

Measurement 

Pole tekstowe Workspace (Obszar roboczy): na ekranie 

wyŜwietla siň domyŜlna nazwa pliku obszaru roboczego 

zgodnie z definicjŃ ustawionŃ za pomocŃ opcji 

Automated Data Handling (Automatyczne przetwarzanie 

danych). Program umoŨliwia zmianň nazwy pliku tego 

obszaru roboczego. 
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 Arb. cycle kin. ... : ten przycisk jest dostňpny, gdy 

wykonywany jest pomiar kinetyczny. Kliknij ten przycisk, 

aby wyŜwietliĺ okno dialogowe Arbitrary Cycle Kinetic 

(Dowolny cykl kinetyczny). W tym oknie dialogowym 

moŨna dokonaĺ podziağu pomiaru na kilka podpomiar·w o 

r·Ũnej liczbie cykl·w pomiarowych i interwağ·w 

czasowych. KaŨdy z tych podpomiar·w moŨe zostaĺ 

rozpoczňty w dowolnym czasie, np: obszar roboczy 

zostanie zapisany, a pomiar bňdzie kontynuowany innego 

dnia. 

 

 

Uwaga 
Ta opcja nie jest dostňpna w przypadku urzŃdzeŒ INFINITE F50. 

 

 Pole tekstowe Method (Metoda): na ekranie wyŜwietla siň 

nazwa pliku poprzednio wybranej metody. 

 Przycisk Modify layout... (ZmieŒ ukğad): W zaleŨnoŜci od 

uprawnieŒ uŨytkownika istnieje moŨliwoŜĺ zmiany ukğadu 

pğytki. Kliknij przycisk Modify layout...(ZmieŒ ukğad), aby 

otworzyĺ okno dialogowe Modify Layout (ZmieŒ ukğad). 

UŨytkownik moŨe przemieszczaĺ kontrole i usuwaĺ 

pr·bki, zmieniaĺ stňŨenie lub parametry pomiaru. Zmiany 

zapisywane sŃ tylko w obrňbie obszaru roboczego, a 

nie w poprzednio wybranej metodzie. 

Ten przycisk nie jest dostňpny, jeŨeli wybrano opcjň 

Obtain Raw Data (Pozyskaj surowe dane) a takŨe po 

wstawieniu listy ID próbek. 

 Pole tekstowe Sample ID List (Lista ID próbek): na 

ekranie wyŜwietla siň nazwa pliku aktualnie pobranej listy 

ID próbek 

 Przycisk Insert... (Wstaw): patrz poniŨej. Kliknij ten 

przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe Insert Sample ID 

List (Wstaw listň ID pr·bek). Po wybraniu pliku z listŃ ID 

pr·bek na ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe Sample 

ID List with Plate Layout Preview (Lista ID próbek z 

podglŃdem ukğadu pğytki), w kt·rym uŨytkownik musi 

potwierdziĺ sw·j wyb·r. 

Pole grupy 

Instrument 

Obszary robocze bňdŃ zapisywane pod domyŜlnymi 

nazwami obszarów roboczych. Po dokonaniu pomiarów 

na wszystkich pğytkach tylko pierwszy obszar roboczy jest 

otwarty. UŨyj opcji File Open  (Otwórz plik) lub kreatora 

Evaluate Results (Kreator oceny wynik·w), aby otworzyĺ 

inne obszary robocze. Przy prowadzeniu pomiarów 

kinetycznych korzystanie z podajnika nie jest 

moŨliwe. 

 Przycisk Plate In/Out (WsuŒ/wysuŒ pğytkň): Kliknij, aby 

przemieŜciĺ przenoŜnik pğytki. Przycisk zmienia sw·j tekst 

w zaleŨnoŜci od poğoŨenia przenoŜnika pğytki. 

 Przycisk Movements (Przemieszczanie): umoŨliwia 

sterowanie ruchami urzŃdzenia (uchwytu na filtry, suportu 

lustra itd.)  
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 Pole tekstowe Current Temperature (Aktualna 

temperatura): wyŜwietla aktualnŃ temperaturň urzŃdzenia. 

 Pole tekstowe Target Temperature (Temperatura 

docelowa): wyŜwietla temperaturň docelowŃ ustawionŃ w 

oknie dialogowym Temperature Control (Sterowanie 

temperaturŃ). 

 Przycisk Temperature Control (Sterowanie temperaturŃ): 

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Temperature Control (Sterowanie temperaturŃ). Patrz: 

rozdziağ 3.1.2 Okno dialogowe Temperature 

Control...(Sterowanie temperaturŃ) . 

Pole grupy 

Measurement 

parameters 

To pole tekstowe zawiera listň wszystkich 

skonfigurowanych parametr·w pomiaru i mogŃ byĺ one 

poddawane ponownemu sprawdzeniu. 

Pole grupy 

Please note 

WyŜwietla waŨne informacje. Przed uruchomieniem 

metody naleŨy zapoznaĺ siň z tymi informacjami i podjŃĺ 

odpowiednie dziağania. 

JeŨeli zdefiniowano ukğad dla doğk·w, kt·re nie bňdŃ uczestniczyğy w pomiarze, 

w·wczas na ekranie wyŜwietli siň ostrzeŨenie. 

Kliknij Start, aby rozpoczŃĺ pomiar.  

JeŨeli uruchamiasz metodň pomiaru Multiplate (pomiar z wielu pğytek), po 

klikniňciu okna dialogowego Start na ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe Run 

Measurement (Wykonaj pomiar). 

 

To okno dialogowe zawiera nastňpujŃce elementy: 

Measurement of 

plate 

WyŜwietla numer aktualnie obrabianej pğytki. 

Sample ID List Wstaw odpowiedniŃ listň ID pr·bek dla wybranej pğytki. 

Listy ID pr·bek naleŨy wstawiaĺ pğytka po pğytce. 

 

 

Uwaga 
Wstawiaĺ moŨna tylko listy ID próbek utworzone w programie 
magellan. Import innych format·w nie jest obsğugiwany. 
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RUN Kliknij ten przycisk, aby rozpoczŃĺ pomiar. 

PAUSE Klikniňcie przycisku Pause (Pauza) spowoduje przejŜcie 

do kreatora Evaluate Results (Kreator oceny wyników); 

kolejne pğytki bňdzie moŨna doğŃczyĺ p·Ŧniej. 

STOP Klikniňcie przycisku Stop spowoduje przejŜcie do kreatora 

Evaluate Results (Kreator oceny wyników); 

nie ma moŨliwoŜci dodania kolejnych pğytek. 

Po zakoŒczeniu pomiaru na ekranie wyŜwietla siň okno dialogowe Results 

(Wyniki), w kt·rym moŨna przeglŃdaĺ wszystkie wyniki i obliczenia. Aby uzyskaĺ 

dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 7 Evaluate Results Wizard (Kreator oceny 

wyników). 

Opcja Insert Sample ID List (Wstaw listň ID pr·bek) 

Opcja Insert Sample ID List (Wstaw listň ID pr·bek) umoŨliwia pobieranie do 

obszaru roboczego zdefiniowanego poprzednio pliku z listŃ ID pr·bek: 

Pole Filename  Na liŜcie wyŜwietlone sŃ wszystkie dostňpne pliki z listami 

ID próbek (.smtp). Wybierz listň ID pr·bek klikajŃc nazwň 

pliku. 

Pole Remarks  WyŜwietla dostňpne komentarze i uwagi. 

Przycisk Import...  Kliknij, aby otworzyĺ standardowe okno dialogowe Open 

(Otw·rz) systemu Windows. Tutaj moŨliwy jest import 

plik·w zewnňtrznych. Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, 

patrz: rozdziağ 5.2.3 Import listy ID próbek. 

Wybierz ŨŃdanŃ listň ID pr·bek z pola Filename (Nazwa pliku), a nastňpnie 

kliknij OK, aby przeglŃdaĺ listň ID pr·bek w oknie Sample ID List with Plate 

Layout Preview (Lista ID pr·bek z podglŃdem ukğadu pğytki). To okno dialogowe 

wyŜwietla listň ID pr·bek wraz ze zdefiniowanym ukğadem pğytki. JeŨeli metoda i 

lista ID pğytek majŃ w ustawieniach r·Ũne formaty pğytek, w·wczas na ekranie 

wyŜwietli siň komunikat o bğňdzie. 

Gdy opcja listy ID próbek jest zaznaczona w ustawieniach raportu drukowanego, 

wtedy zostaje ujňta na wydruku. 

W oknie dialogowym Sample ID List with Plate Layout Preview (Lista ID 

pr·bek z podglŃdem ukğadu pğytki) wyŜwietlana jest lista ID pr·bek razem ze 

zdefiniowanym ukğadem pğytki. Uğatwia to uŨytkownikowi sprawdzenie, czy 

wybrana lista ID pr·bek jest prawidğowa. Okno dialogowe zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Przycisk 10% Kliknij w celu zmiany rozmiaru wyŜwietlanego ukğadu 

pğytki, aby pokazywaĺ 10% ukğadu pğytki na peğnym 

ekranie. 

Przycisk 100% Kliknij w celu zmiany rozmiaru wyŜwietlanego ukğadu 

pğytki, aby pokazywaĺ 100% ukğadu pğytki na peğnym 

ekranie. 

Pole wyboru 

Zoom 

Po aktywowaniu funkcji Zoom moŨliwe jest zaznaczenie 

okreŜlonych doğk·w na ukğadzie pğytki w celu ich 

automatycznego powiňkszenia do rozmiar·w peğnego 

ekranu. 
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Pole wyboru 

Remove unused 

samples 

W przypadku wczytania tylko czňŜciowo wypeğnionej listy 

ID pr·bek uŨytkownik moŨe usunŃĺ wszystkie 

nieuŨywane pr·bki z ukğadu poprzez zaznaczenie tego 

pola wyboru. 

JeŨeli w obrňbie ukğadu zdefiniowano kontrolň koŒcowŃ 

(np. w doğku H12), kontrola ta zostanie automatycznie 

przesuniňta do doğka znajdujŃcego siň za ostatnim 

uŨywanym doğkiem pr·bki. DomyŜlnie opcja Remove 

unused samples (UsuŒ nieuŨywane pr·bki) jest 

zaznaczona. 

6.6 Okno dialogowe Measurement Status (Status pomiaru) 

Okno dialogowe Measurement Status (Status pomiaru) jest wyŜwietlone 

podczas wykonywania pomiaru przez urzŃdzenie i zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Pole tekstowe 

Status  

To pole tekstowe jest aktualizowane w czasie pomiaru i 

zawiera informacje o statusie pomiaru. 

Pole grupy  

Display in wells 

Wybierz tryb przedstawiania danych w doğkach: 

Values (WartoŜci): w doğku wyŜwietlana jest wartoŜĺ 

mierzona. JeŨeli pomiar obejmuje wiňcej niŨ jednŃ 

wartoŜĺ, w·wczas wszystkie wartoŜci wyŜwietlane sŃ w 

jednym doğku. 

 Graph (Wykres): Ta opcja jest wğŃczona, jeŨeli istnieje 

moŨliwoŜĺ wyŜwietlenia wykresu pomiarów kinetycznych. 

Wykres zostanie wyŜwietlony z chwilŃ, gdy dostňpna 

bňdzie wiňcej niŨ jedna wartoŜĺ.  

Przycisk Pause Aby wstrzymaĺ wykonywanie pomiaru kinetycznego w 

najbliŨszym moŨliwym momencie, kliknij przycisk Pause 

(Pauza). W oknie dialogowym Pausing Kinetic 

(Wstrzymywanie pomiaru kinetycznego) kliknij przycisk 

Plate out / Plate in (WsuŒ/wysuŒ pğytkň), aby 

przetransportowaĺ pğytkň spod urzŃdzenia lub pod 

urzŃdzenie. Kliknij przycisk Continue (Kontynuuj), aby 

kontynuowaĺ pomiar kinetyczny. 

Przycisk Break  Kliknij ten przycisk, aby zatrzymaĺ pomiar w nastňpnym 

moŨliwym punkcie czasowym. 

Ekran 

Plate View  

(Widok pğytki) 

Ekran Plate View (Widok pğytki) przedstawia 

schematyczny widok pğytki. ZawartoŜĺ doğk·w jest 

dostosowana zgodnie z ustawieniami opcji Display in 

wells (WyŜwietlaj w doğkach). WyŜwietlenie doğk·w jest 

aktualizowane na bieŨŃco z chwilŃ dostarczania danych 

przez urzŃdzenie.  

Podczas iniekcji lub podawania nastňpuje automatyczne 

wyr·Ũnienie aktualnie uŨywanego doğka innym kolorem. 

Pole tekstowe 

Cycle 

JeŨeli wykonywany jest pomiar kinetyczny, pole tekstowe 

Cycle (Cykl) wyŜwietla aktualny numer cyklu i 

maksymalnŃ liczbň cykli kinetycznych. 

Ekran Graph JeŨeli wykonywany jest pomiar kinetyczny lub pomiar 

typu multilabel, wykres dla pomiaru kinetycznego lub 

pomiaru multilabel wyŜwietli siň w powiňkszeniu po 

prawej stronie okna dialogowego Measurement Status 

(Status pomiaru). 



6.  Start Measurement Wizard (Kreator rozpoczňcia pomiaru)  

124 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

Pole grupy  

Previous cycle 

JeŨeli transmisja danych dla aktualnego cyklu nie zostağa 

rozpoczňta, pola tekstowe Raw data (Dane surowe) i 

Temperature (Temperatura) zawierajŃ odpowiednio 

wartoŜĺ i temperaturň poprzedniego cyklu pomiarowego 

dla aktualnie wybranego doğka.  

Pole grupy Time  Pole tekstowe Elapsed time (Czas jaki upğynŃğ) 

wyŜwietla przedziağ czasowy, jaki upğynŃğ od momentu 

rozpoczňcia pomiaru. 

 Pole tekstowe Exp. run time (Oczekiwany czas 

wykonywania) wyŜwietla przedziağ czasowy 

prognozowany na wykonanie cağego pomiaru. 

Wybór opcji Auto select range (Automatycznie wybierz zakres) lub Select range 

(Wybierz zakres - MIN/MAX) umoŨliwia skalowanie osi Y na wykresie. 

 

Uwaga 
Program umoŨliwia wyb·r wielu doğk·w pğytki w celu przeglŃdania 

wybranych krzywych kinetycznych na wykresie. W trakcie 
wykonywania pomiar·w kinetycznych pobierane dane zapisywane sŃ 

automatycznie co 30 minut w katalogu plików dziennika 
oprogramowania magellan (patrz: rozdziağ 3.3 Pliki dziennika (log 

files)). 
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7. Evaluate Results Wizard (Kreator oceny 
wyników) 

7.1 Wstňp 

Kreator Evaluate Results (Kreator oceny wynik·w) pomaga uŨytkownikom w 

analizie wynik·w przeprowadzonych pomiar·w. UmoŨliwia on przeglŃdanie 

surowych danych, danych oceny i parametrów oceny oraz dokonywanie 

ponownej oceny danych. 

Zestawienie przepğywu pracy 

Uruchom kreatora Evaluate Results i wybierz istniejŃcy obszar roboczy do 

przeprowadzenia oceny (okno dialogoweSelect a File - Wybierz plik) 

Kliknij Make your selection (Dokonaj wyboru), aby otworzyĺ okno dialogowe 

Results (Wyniki), w kt·rym moŨna przeglŃdaĺ i drukowaĺ wyniki (zakğadka 

Evaluate Results - OceŒ wyniki) lub w razie koniecznoŜci  dokonaĺ zmian 

stosowanej metody (zakğadka Edit Method - Edytuj metodň). 

Kliknij Finish (ZakoŒcz) i uŨyj okna dialogowego Save (Zapisz), aby zapisaĺ plik 

obszaru roboczego zawierajŃcy definicje metod, dane urzŃdzenia oraz listň ID 

pr·bek, jeŨeli lista zostağa skonfigurowana.  

Ocenione dane nie sŃ zapisywane w obszarze roboczym, lecz obliczane 

ponownie za kaŨdym razem, gdy otwierany jest dany obszar roboczy. 

7.2 Okno dialogowe Select a File (Wybierz plik) 

Okno dialogowe  Select a File  (Wybierz plik) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Lista Filename Lista Filename (Nazwa pliku) zawiera listň wszystkich 

plik·w (i uwag do nich) znajdujŃcych siň w obrňbie 

standardowego katalogu obszaru roboczego.  

Pole kombi Show W polu kombi Show (Pokazuj) moŨna zmieniaĺ 

wyŜwietlonŃ listň plik·w zgodnie z zaznaczonym 

wyborem opcji: 

¶ All files (Wszystkie pliki) 

¶ Files from this instrument (Pliki z tego urzŃdzenia) 

¶ My files (Moje pliki): Ta opcja jest dostňpna tylko w 

sytuacji, gdy wğŃczony jest tryb administrowania 

uŨytkownikami (w przypadku oprogramowania 

magellan Tracker opcja ta jest zawsze wğŃczona). 

¶ Signed files (Pliki podpisane): opcja dostňpna 

wyğŃcznie dla oprogramowania magellan Tracker. 

¶ Istnieje moŨliwoŜĺ ustawienia definicji 

niestandardowych poprzez klikniňcie przycisku 

patrz: File Selection Criteria (Kryteria wyboru pliku) 

poniŨej.  

¶ Example files (Pliki przykğad·w): opcja dostňpna 

tylko wtedy, gdy pliki przykğad·w zostağy 

zainstalowane. 
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7.2.1 Okno dialogowe File Selection Criteria (Kryteria wyboru pliku) 

 

Kliknij przycisk , aby otworzyĺ okno dialogowe File Selection Criteria 

(Kryteria wyboru pliku). 

Wybierz jednŃ z opcji w oknie Workspace Criteria (Kryteria dla obszaru 

roboczego) lub wprowadŦ znaki w polu tekstowym Containing (ZawierajŃce), 

kt·re muszŃ pojawiĺ siň na liŜcie Filename (Nazwa pliku). MoŨna tu zastosowaĺ 

filtr czasowy, wybierajŃc jednŃ z opcji pod oknem Workspace file 

created/modified (Utworzono/zmieniono plik obszaru roboczego) lub 

wprowadzajŃc liczbň w polu  Last ... days  (...ostatnich dni). Kliknij OK, aby 

zapisaĺ ustawienia. 

Z listy Filename (Nazwa pliku) wybierz plik obszaru roboczego, kt·ry ma zostaĺ 

poddany ocenie, a nastňpnie kliknij Make your selection (Dokonaj wyboru). 

 

Uwaga 
JeŨeli podğŃczono urzŃdzenie SUNRISE, ale wybrano metodň INFINITE 
F50, na ekranie pojawi siň okno dialogowe Instrument Mismatch 

(Nieprawidğowe urzŃdzenie): 

Å Connect to the proper instrument (PodğŃcz do odpowiedniego 
urzŃdzenia) 
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7.3 Okno Workspace Overview (PrzeglŃd obszaru roboczego) 

Okno Workspace Overview (PrzeglŃd obszaru roboczego) wyŜwietla wszystkie 

dostňpne dane dla aktualnie wybranych obszar·w roboczych.  

JeŨeli aktualny uŨytkownik posiada odpowiednie uprawnienia do 

oprogramowania magellan , ma on moŨliwoŜĺ wprowadzenia zmian w metodzie 

przez klikniňcie zakğadki Edit Method (Edytuj metodň) i wykonanie ponownych 

obliczeŒ danych pomiarowych. 

 

Okno Workspace Overview (PrzeglŃd obszaru roboczego) skğada siň z 

nastňpujŃcych element·w: 

¶ Okno Plate Layout (Ukğad pğytki): ukğad pğytki wyŜwietla wybrane dane dla 

kaŨdego doğka. JeŨeli otwarty jest obszar roboczy dla wielu pğytek (multiplate), 

w prawym g·rnym rogu wyŜwietli siň "licznik" do przeğŃczania pomiňdzy 

poszczeg·lnymi pğytkami. 

¶ Pasek narzňdzi: sğuŨy do edycji, zoomu, przeğŃczania miňdzy 

poszczeg·lnymi cyklami kinetycznymi oraz przeglŃdania zestawienia 

sporzŃdzonego dla jednego wybranego doğka. 

¶ Okno Data Information (Okno informacyjne): w tym oknie tekstowym 

wyŜwietlane sŃ dane, kt·rych nie moŨna przypisaĺ do pojedynczego doğka 

(np: parametry pomiaru, definicja wartoŜci cutoff, statystyka wynik·w itp.). 

¶ Pasek sterowania zakğadki Evaluate Results (OceŒ wyniki): na ekranie 

wyŜwietlone sŃ wszystkie dostňpne nazwy zestaw·w danych. Wyb·r zestawu 

spowoduje wyŜwietlenie danych w ukğadzie pğytki lub ich wyŜwietlenie w oknie 

Data Information (Okno informacyjne). 

¶ Pasek sterowania zakğadki Edit Method (Edytuj metodň): na ekranie 

wyŜwietlone sŃ parametry pobranej metody. 

Rozmiar trzech ostatnich okiem moŨna zmieniaĺ za pomocŃ pask·w 

rozdzielajŃcych, kt·re oddzielajŃ od te okna od siebie. 
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Okno dialogowe Plate Layout (Ukğad pğytki) 

Widok pğytki przedstawiajŃcy schematyczny ukğad mikropğytki. Wiersze 

oznaczone sŃ alfabetycznie, natomiast kolumny numerycznie. 

Na pasku sterowania po lewej stronie znajduje siň wykaz wszystkich dostňpnych 

danych. Wybrane dane sŃ wyŜwietlane w oknie ukğadu pğytki ï w okienku 

tekstowym lub w osobnym oknie wykresu, w zaleŨnoŜci od rodzaju wybranych 

danych. 

Ukğad pğytki ï menu kontekstowe 

Aby wyŜwietliĺ zestawienie wszystkich danych dotyczŃcych jednego doğka, 

zaznacz doğek i wybierz opcjň Summary (Zestawienie) z menu prawego 

przycisku myszy.  

Przyciski paska narzňdzi 

Przyciski dostňpne na pasku narzňdzi opisano poniŨej. 

W zaleŨnoŜci od wybranych danych wyŜwietlane sŃ r·Ũne przyciski: 

po wybraniu opcji Instrument data (Dane urzŃdzenia) dostňpny jest przycisk 

Edit (Edytuj); 

gdy wybrano Concentration (StňŨenie) lub Kinetic data (Dane kinetyczne), 

dostňpny jest przycisk Curve/Graph (Krzywa/Wykres). 

PoniŨsze przyciski dostňpne sŃ tylko w kreatorze Evaluate results (Kreator 

oceny wyników). 

Edit Kliknij przycisk Edit (Edytuj) w celu edycji lub 

maskowania danych surowych. 

Przycisk  
Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe 

Summary (Zestawienie).  

Przycisk 10% Kliknij ten przycisk w celu zmiany rozmiaru 

wyŜwietlanego ukğadu pğytki, aby pokazywaĺ 10% 

ukğadu pğytki na peğnym ekranie. 

Przycisk 100% Kliknij ten przycisk w celu zmiany rozmiaru 

wyŜwietlanego ukğadu pğytki, aby pokazywaĺ 100% 

ukğadu pğytki na peğnym ekranie. 

Pole wyboru 

Zoom 

Po zaznaczeniu pola wyboru Zoom moŨliwe jest 

zaznaczenie okreŜlonych doğk·w na ukğadzie pğytki w 

celu ich automatycznego powiňkszenia do rozmiar·w 

peğnego ekranu.  

Lista rozwijana 

Measurement 

cycle 

JeŨeli pomiar jest pomiarem kinetycznym, ŨŃdany cykl 

pomiarowy moŨna wybraĺ z listy rozwijanej. 

Okno Data Information (Okno informacyjne) 

Przykğadowo kliknij dane Miscellaneous (R·Ũne) w zakğadce Evaluate Results 

(OceŒ wyniki), aby wyŜwietliĺ odpowiednie informacje w oknie Data Information 

(Okno informacyjne). 
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7.4 Zakğadka Evaluate Results (OceŒ wyniki) 

Nazwy wszystkich dostňpnych zestaw·w danych wyŜwietlane sŃ na pasku 

sterowania Available Data (Dostňpne dane). UŨytkownik ma do dyspozycji kilka 

r·Ũnych opcji przeglŃdania danych: 

¶ Wybrane dane przedstawiajŃce wartoŜĺ dla kaŨdego doğka sŃ wyŜwietlone w 

oknie ukğadu pğytki. MoŨna je wyŜwietlaĺ jako wartoŜci lub jako obraz w 

pseudokolorach wraz ze skalŃ kolor·w.  

¶ Dane kinetyczne mogŃ byĺ wyŜwietlane jako mağe wykresy umieszczone w 

kaŨdym doğku. 

¶ Wybrane dane przedstawiajŃce zbi·r danych, kt·rych nie moŨna przypisaĺ do 

pojedynczego doğka wyŜwietlane sŃ w oknie informacyjnym (np. kryteria 

walidacji QC - kontroli jakoŜci). 

¶ JeŨeli wybrano widok w formie wykresu (krzywa standardowa, kinetyka, 

kinetyka enzym·w, szereg rozcieŒczenia, multilabel, widma), na ekranie 

wyŜwietli siň okno dialogowe Graph (Wykres). 

JeŨeli przeprowadzono sekwencjň pomiaru skğadajŃcŃ siň z pojedynczych, 

niezaleŨnych pomiar·w, w·wczas wyniki kaŨdego z tych pomiar·w zostanŃ 

wyŜwietlone po zaznaczeniu odnoŜnego numeru pomiaru z listy rozwijanej na 

pasku narzňdzi (np. cykle kinetyczne w pomiarze kinetycznym). 

W razie koniecznoŜci istnieje moŨliwoŜĺ zmiany wynik·w pomiaru przy uŨyciu 

przycisku Edit (Edytuj). Dane, kt·re zostağy zmienione oznaczane sŃ znakiem ~.  

 

OSTRZEŧENIE 

TA FUNKCJA SĞUŧY WYĞłCZNIE DO CELčW NAUKOWYCH I NIE 
WOLNO JEJ STOSOWAĹ PODCZAS TESTčW DIAGNOSTYCZNYCH. 

W kaŨdym doğku na ukğadzie pğytki istnieje moŨliwoŜĺ wyŜwietlenia trzech wierszy 

z danymi. W zaleŨnoŜci od kryteri·w wybranych na panelu sterowania w lewym 

oknie, na ekranie zostanŃ wyŜwietlone r·Ũne wartoŜci. 

7.4.1 Menu 

File ASCII File Exporté (Eksport pliku ASCII) 

ASTM File Export (LIS)… (Eksport pliku ASTM - LIS) 

Sample Tracking Exporté(Eksport  do systemu Ŝledzenia 

próbek) 

Excel Exporté (Eksport do Excela) 

Method Export (Eksport metody) 

Print… (Drukuj) 

Print Previewé (PodglŃd wydruku) 

Printer Setupé (Ustawienia drukarki) 

Printout Fonté (Czcionka wydruku) 

Plate to Plate QCé (QC pğytka do pğytki - kontrola jakoŜci) 

Edit Copy to Excel (Kopiuj do Excela) 

Copy to ASCII Format (Kopiuj do formatu ASCII) 

Paste from ASCII Format (Wklej z formatu ASCII) 

Insert Sample ID Listé (Wstaw listň ID pr·bek) 

Recalculate with another Methodé  

(Oblicz ponownie za pomocŃ innej metody) 
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Instrument Movementsé (Przemieszczanie) 

Temperature Controlé (Sterowanie temperaturŃ) 

Start Measurementé (Rozpocznij pomiar) 

7.4.2 Menu paska narzňdzi: File (Plik) 

ASCII File Export (Eksport pliku ASCII) 

Kliknij ASCII File Export (Eksport pliku ASCII), aby eksportowaĺ dane jako pliki 

ASCII (.asc).   

Przed rozpoczňciem procedury eksportu naleŨy wybraĺ dane w oknie 

dialogowym Data Export (Eksport danych) w nastňpujŃcy spos·b: zakğadka Edit 

method  ­ Data handling ­ Data export. 

Wybierz folder, w kt·rym majŃ zostaĺ zapisane eksportowane dane. WprowadŦ 

nazwň pliku (.asc).  

Klikniňcie Save (Zapisz) w oknie dialogowym Save as (Zapisz jako) spowoduje 

zapisanie zestaw·w danych okreŜlonych w oknie dialogowym Data Export 

(Eksport danych) jako pliku ASCII. 

ASTM File Export (LIS) - Eksport pliku ASTM (LIS) 

W menu File (Plik) kliknij ASTM File Export (Eksport pliku ASTM), aby 

eksportowaĺ dane w formacie ASTM do kompatybilnych Laboratoryjnych 

Systemów Informatycznych (LIS). 

Wybierz dane przeznaczone do eksportu z okna dialogowego Data Export 

(Eksport danych) w nastňpujŃcy spos·b: zakğadka Edit method ­ Data 

handling ­ Data export. 

Sample Tracking Export (Eksport do systemu Ŝledzenia pr·bek) 

W menu File (Plik) kliknij Sample Tracking Export (Eksport do systemu 

Ŝledzenia pr·bek), aby eksportowaĺ dane do systemu Ŝledzenia pr·bek. 

Wybierz dane przeznaczone do eksportu z okna dialogowego Data Export 

(Eksport danych) w nastňpujŃcy spos·b: zakğadka Edit method ­ Data 

handling ­ Data export. 

Excel Export (Eksport do Excela) 

Kliknij Excel Export (Eksport do Excela), aby eksportowaĺ dane do programu 

Excel.  

Wybierz dane przeznaczone do eksportu z okna dialogowego Data Export 

(Eksport danych) w nastňpujŃcy spos·b: zakğadka Edit method ­ Data 

handling ­ Data export. 

Method Export (Eksport metody) 

Kliknij Method Export (Eksport metody), aby eksportowaĺ metodň. 

Wybierz folder, aby zapisaĺ metodň i wprowadŦ ŨŃdanŃ nazwň pliku. Dodatkowo, 

w polu tekstowym Remarks (Uwagi) moŨesz wprowadziĺ komentarze. 

Print (Drukuj) 

W menu File (Plik) kliknij Print… (Drukuj) lub naciŜnij SHIFT-P, aby wydrukowaĺ 

dane zdefiniowane w ustawieniach  Printed Report (Raport drukowany) dla 

metody. Na ekranie otworzy siň standardowe okno dialogowe Print (Drukuj) 

systemu Windows, gdzie moŨna dokonaĺ wyboru drukarki, zakresu stron i liczby 

kopii. 
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Print Preview (PodglŃd wydruku) 

Kliknij Print Preview.... (PodglŃd wydruku), aby bez koniecznoŜci drukowania 

dokumentu zobaczyĺ dokğadnie jak wydruk bňdzie wyglŃdağ w rzeczywistoŜci. 

Printer Setup (Ustawienia drukarki) 

Kliknij Printer Setup.... (Ustawienia drukarki), aby zmieniĺ aktualnŃ drukarkň lub 

zmieniĺ ustawienia drukarki. 

Na ekranie wyŜwietli siň standardowe okno dialogowe  Print Setup (Ustawienia 

wydruku) systemu Windows. Wybierz drukarkň, rozmiar papieru i orientacjň 

wydruku. 

Printout Font (Czcionka wydruku) 

Kliknij Printout Fonté (Czcionka wydruku), aby wybraĺ okreŜlonŃ czcionkň, styl 

czcionki, rozmiar czcionki, kolor czcionki itp. dla przyszğych wydruk·w. 

Te ustawienia nie bňdŃ miağy wpğywu na spos·b wyŜwietlenia ekranu. NaleŨy 

unikaĺ stosowania duŨych czcionek, aby zapobiec powstawaniu bğňd·w lub 

nieprawidğowemu przedstawieniu danych. 

Plate to Plate QC (QC pğytka do pğytki - kontrola jakoŜci) 

JeŨeli w definicji metody skonfigurowano opcjň Plate to Plate QC (QC pğytka do 

pğytki), magellan por·wnuje aktualnie obserwowanŃ ŜredniŃ wartoŜĺ kontroli ze 

Ŝrednim i standardowym odchyleniem, jakie zostağo zdefiniowane poprzednio dla 

tej metody. (Patrz: rozdziağ 4 Create/Edit a Method Wizard (Kreator 

tworzenia/edycji metody). 

Levy-Jennings-Graph (Wykres Levey-Jenningsa) 

Kliknij Plate to Plate QC (QC pğytka do pğytki), a na ekranie wyŜwietli siň okno 

Levy-Jennings-Graph (Wykres Levey-Jenningsa). Wykres Levey-Jenningsa 

przedstawia tendencje ksztağtowania siň wartoŜci kontrolnych. 

 

W osiach y przedstawione sŃ wartoŜci danych (dane surowe, stňŨenia etc.) 

zgodnie z ustawieniami dokonanymi w definicji metody; w osiach x - skala 

czasowa wyraŨona w dniach. 

WartoŜci kontrolne wyŜwietlone sŃ wraz ze ŜredniŃ wartoŜciŃ i liniami odlegğoŜci 

od standardowych odchyleŒ (1s, 2s, 3s). 
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JeŨeli kursor zostanie naprowadzony na dany punkt pomiarowy, na ekranie 

wyŜwietli siň dodatkowa informacja (nazwa obszaru roboczego, itp.). UŨyj p·l 

wyboru dla poszczególnych elementów listy Show (Pokazuj), aby zaznaczyĺ 

r·Ũne opcje kontrolne, kt·re majŃ byĺ wyŜwietlane. 

Time Range (Przedziağ czasowy) 

Kliknij opcjň Time range (Przedziağ czasowy), aby dokonaĺ oceny obszar·w 

roboczych w okreŜlonym przedziale czasowym.  

Select Workspaces (Wybierz obszary robocze) 

Kliknij En-/Disable (WğŃcz/wyğŃcz), aby wğŃczyĺ lub wyğŃczyĺ z oceny dane 

obszary robocze.  

 

Data Sheet (Arkusz danych) 

Kliknij View summary (PrzeglŃdaj zestawienie), aby otworzyĺ okno dialogowe 

Data sheet (Arkusz danych):  

Kolumna 

Workspace 

Zawiera listň ocenionych plik·w obszaru roboczego. Zielony 

znak zaznaczenia "ptaszkiem" po prawej stronie nazwy 

obszaru roboczego oznacza speğnienie wymog·w, a 

czerwony krzyŨyk - niespeğnienie wymog·w oceny wg zasad 

Westgarda®, (aby uzyskaĺ dodatkowe informacje na temat 

zasad Westgarda, patrz: Instrukcja obsğugi oprogramowania 

magellan). 

Kolumna 

Control 
Zawiera listň r·Ũnych procedur kontroli. 

Kolumna 

Value 
WyŜwietla ŜredniŃ wartoŜĺ dla kaŨdej kontroli. 

Kolumny 

Westgard®  

rule 

evaluation 

Poszczególne reguğy Westgarda® otrzymujŃ ocenň OK w 

przypadku braku naruszenia danej reguğy kontrolnej lub x w 

przypadku naruszenia reguğy kontrolnej zgodnie z poniŨszŃ 

tabelŃ (patrz reguğy Westgarda poniŨej). 

Pole 

Comments 

SğuŨy do wprowadzania komentarzy do oceny. 

Przycisk  

Print Preview 

PodglŃd wydruku przedstawiajŃcy wykres Levey-Jenningsa, 

kontrolň wg reguğ Westgarda i komentarze. 
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Reguğy Westgarda 

Reguğy Westgarda®  to wieloreguğowy model QC: 

 

Yes (Tak) =  

reguğa kontrolna  

naruszona 

 

No (Nie) =  

reguğa kontrolna  

nienaruszona  

 

1:2s Reguğa kontrolna do sprawdzenia, czy pomiar kontrolny przekracza granice 

kontrolne, wynoszŃce  

x + 2SD lub x - 2SD. 

Reguğa ta jest wykorzystywana jako reguğa ostrzegawcza, skğaniajŃca do 

uwaŨnego przeanalizowania danych kontrolnych z zastosowaniem 

poniŨszych reguğ kontrolnych. 

JeŨeli Ũadne pomiary kontrolne nie przekraczajŃ granicy kontrolnej, 

wynoszŃcej wartoŜĺ Ŝrednia plus 2s lub wartoŜĺ Ŝrednia minus 2s, wtedy 

procedura pomiarowa jest uznawana za ñin-controlñ (pod kontrolŃ) bez 

wzglňdu na to, czy kt·raŜ z reguğ zostağa naruszona. 

JednakŨe jeŨeli jeden pomiar kontrolny przekracza granicň kontrolnŃ, 

wynoszŃcŃ wartoŜĺ Ŝrednia plus 2s lub wartoŜĺ Ŝrednia minus 2s, i dowolna 

inna reguğa zostağa naruszona, wtedy procedura pomiarowa jest uznawana 

za ñout-of-controlñ (poza kontrolŃ). 

1:3s Reguğa kontrolna do sprawdzenia, czy pomiar kontrolny przekracza granice 

kontrolne, wynoszŃce  

x + 2SD lub x - 2SD. 

Seria zostaje odrzucona, gdy pojedynczy pomiar kontrolny przekracza 

granicň kontrolnŃ, wynoszŃcŃ wartoŜĺ Ŝrednia plus 3s lub wartoŜĺ Ŝrednia 

minus 3s.  

2:2s Reguğa kontrolna do sprawdzenia, czy dwa kolejne pomiary kontrolne 

przekraczajŃ tň samŃ granicň kontrolnŃ, wynoszŃcŃ  

x + 2SD lub x - 2SD. 

Seria zostaje odrzucona, gdy 2 kolejne pomiary kontrolne przekraczajŃ 

granicň kontrolnŃ, wynoszŃcŃ wartoŜĺ Ŝrednia plus 2s lub wartoŜĺ Ŝrednia 

minus 2s.  

R:4s Reguğa kontrolna do sprawdzenia, czy zakres lub r·Ũnica pomiňdzy 

pomiarami kontrolnymi przekracza 4SD.  

Seria zostaje odrzucona, gdy 1 pomiar kontrolny przekracza wartoŜĺ 

wynoszŃcŃ wartoŜĺ Ŝrednia plus 2s, a drugi przekracza wartoŜĺ wynoszŃcŃ 

wartoŜĺ Ŝrednia minus 2s. Dwa wyniki kontrolne nie muszŃ nastňpowaĺ 

kolejno po sobie. 

4:1s  Reguğa kontrolna do sprawdzenia, czy cztery kolejne pomiary kontrolne 

przekraczajŃ tň samŃ granicň kontrolnŃ, wynoszŃcŃ  

x + 1SD lub x - 1SD.  

Seria zostaje odrzucona, gdy 4 kolejne pomiary kontrolne przekraczajŃ 

granicň kontrolnŃ, wynoszŃcŃ wartoŜĺ Ŝrednia plus 1s lub wartoŜĺ Ŝrednia 

minus 1s. 
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10:x Seria zostaje odrzucona, gdy 10 kolejnych pomiar·w kontrolnych mieŜci po 

tej samej stronie wartoŜci Ŝredniej. JeŨeli jednak jeden z tych wynik·w 

wypada dokğadnie na wartoŜci Ŝredniej, wtedy seria nie zostaje odrzucona. 

7.4.3 Menu paska narzňdzi: Edit (Edycja) 

Menu Edit (Edycja) zawiera nastňpujŃce opcje wyboru:  

Copy to Excel (Kopiuj do Excela) 

Polecenie Copy to Excel (Kopiuj do Excela) umoŨliwia uŨytkownikowi 

eksportowanie danych bezpoŜrednio do arkusza programu MS Excel. 

Copy in ASCII-Format (Kopiuj w formacie ASCII) 

Wybierz polecenie Copy in ASCII format (Kopiuj w formacie ASCII), aby 

skopiowaĺ do schowka dane znajdujŃce siň w zaznaczonych doğkach ukğadu 

pğytki. 

Ta funkcja umoŨliwia transfer danych z doğka do innych aplikacji.  

Paste from ASCII-Format (Wklej z formatu ASCII) 

W menu Edit (Edytuj) kliknij Paste (Wklej) lub naciŜnij klawisze CTRL+V. 

ZawartoŜĺ wybranych danych zostanie wklejona ze schowka przy uŨyciu formatu 

danych ASCII. Ta funkcja umoŨliwia transfer danych z innej aplikacji (np. Excela) 

do doğk·w. 

Najpierw naleŨy zaznaczyĺ odpowiednie dane w innym programie za pomocŃ 

myszy. Nastňpnie wybrane dane naleŨy skopiowaĺ, sŃ wtedy zapisywane w 

schowku. Wiersze muszŃ byĺ oddzielone znakiem wysuwu wiersza, a kolumny 

przez tabulatory. W programie Excel zachodzi to automatycznie podczas 

zaznaczania wielu komórek. 

Funkcja Paste (Wklej) wkleja skopiowane dane w formacie ASCII ze schowka do 

doğk·w. Wstawianie danych zawsze zaczyna siň od poğoŨenia A1. JeŨeli dane 

majŃ format nienumeryczny, wtedy wartoŜĺ jest ustawiana jako 0. 

W przypadku niedokoŒczonego pomiaru kinetycznego z okreŜlonym interwağem, 

pojawia siň komunikat z pytaniem, czy aktualnie wybrane dane majŃ zastŃpiĺ 

dane pierwotne, czy teŨ majŃ zostaĺ doğŃczone. Interwağ czasowy jest 

uzyskiwany z parametrów pomiarowych. 

Insert Sample ID list (Wstaw listň ID pr·bek) 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: 6.5 Rozpoczňcie pomiaru - Opcja 

Insert Sample ID List (Wstaw listň ID pr·bek). 

Recalculate with another Method (Oblicz ponownie za pomocŃ innej metody) 

Ponowne obliczenie wykonywane jest w oparciu o ustawienia nowo wybranej 

metody. 

JeŨeli w trakcie ponownego obliczenia wystŃpi bğŃd, procedura zostanie 

zatrzymana. 

Kliknij tň opcjň, aby otworzyĺ okno dialogowe File Open (Otwórz plik). W 

dodatkowym polu Remarks (Uwagi) zostanie wyŜwietlony tekstowy opis pliku, 

jeŨeli opis taki zostağ wprowadzony (opcja dostňpna wyğŃcznie w 

oprogramowaniu magellan Tracker). Metodň naleŨy wybraĺ poprzez podw·jne 

klikniňcie pliku metody lub zaznaczenie pliku metody i klikniňcie przycisku Open 

(Otwórz). 
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Po wybraniu metody na ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe Calculating... 

(Obliczanie w toku). To okno dialogowe sğuŨy wyğŃcznie do cel·w informacyjnych 

i nie zawiera Ũadnych element·w do edycji. Po zakoŒczeniu obliczenia okno 

zostanie zamkniňte. 

7.4.4 Menu paska narzňdzi: Instrument (UrzŃdzenie) 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje na temat opcji Movements 

(Przemieszczanie) oraz Temperature Control (Sterowanie temperaturŃ), patrz 

rozdziağ 3.1 Opcje urzŃdzenia. 

Start Measurement (Rozpocznij pomiar) 

Ta opcja umoŨliwia ponowne rozpoczňcie wykonywania pomiaru za pomocŃ 

aktualnie pobranej metody; aktualne dane zostanŃ nadpisane w przypadku 

wybrania opcji YES (Tak) w oknie dialogowym programu magellan.  

W sytuacji przeprowadzenia niepeğnego pomiaru kinetycznego moŨliwe jest 

doğŃczenie dodatkowych cykl·w (opcja niedostňpna dla urzŃdzeŒ serii Infinite). 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz: 6.5 Rozpoczňcie pomiaru za 

pomocŃ uprzednio zdefiniowanej lub ulubionej metody. 

7.4.5 Okno Plate Layout (Ukğad pğytki) 

Dane, kt·re bňdŃ wyŜwietlane w obrňbie doğka podczas otwierania pliku obszaru 

roboczego moŨna ustawiĺ w trakcie definiowania metody (Automated data 

handling Ą view results after measurement Ą More…).  

W kaŨdym doğku widoczne sŃ 3 wiersze; domyŜlnie wyŜwietlane sŃ w nich 

nastňpujŃce dane: 

1-szy wiersz: ukğad 

2-gi wiersz: informacja o replikatach 

3-ci wiersz: w trzecim wierszu, w zaleŨnoŜci od danych kt·re zostağy wybrane, 

stosowane sŃ konwencje opisane w nastňpujŃcym rozdziale (patrz: 7.4.6 Znaki 

specjalne). 

7.4.6 Znaki specjalne 

ñNoneò (Brak) Na ekranie nie sŃ wyŜwietlone Ũadne dane. 

ñ~ò tylda Znak tyldy stosuje siň w przypadku zmienionej 

wartoŜci doğka (symulowanej, edytowanej); na 

przykğad: 0.354~ 

ñ( )ò nawias Nawias stosuje siň w przypadku zamaskowanej 

wartoŜci doğka; na przykğad: (0.354) 

ñ!ò wykrzyknik Wykrzyknik stosuje siň w przypadku 

wyeliminowanej wartoŜci doğka; na przykğad: !0.354 

ñ#ò krzyŨyk Znak ‘ #ô stosuje siň do oznaczania wartoŜci stňŨeŒ 

w sytuacji, gdy obliczone stňŨenie osiŃga wartoŜĺ 

leŨŃcŃ poza zakresem krzywej standardowej, co 

oznacza, Ũe wartoŜĺ stňŨenia zostağa 

wyekstrapolowana. Na przykğad: 

#13.75 

ñ*ò gwiazdka GwiazdkŃ oznaczane sŃ wartoŜci zmierzone przy 

uŨyciu opcji ñUse gain regulationò (UŨyj regulacji 

przyrostu), kt·ra koryguje (=obniŨa) przyrost. 
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Na ekranie pojawia 

siň komunikat o 

bğňdzie 

Przeciňtna wartoŜĺ doğka jest nieprzydatna (na 

przykğad: sğaba lampa, dzielenie przez zero, 

logarytm ujemny). 

Brak kolorów, 

3-ci wiersz jest pusty 

¶ Nie zastosowano Ũadnego wzoru dla doğka, lub 

¶ Doğek ulega replikacji w przypadku, gdy mamy do 

czynienia z ñaverage sò (przeciňtna wartoŜĺ s) lub 

ñv calculationò (obliczenie v), lub 

¶ Brak wyniku wartoŜci cutoff. 

Dane pierwszego 

replikatu sŃ 

zamaskowane lub 

wyeliminowane 

Przeciňtna wartoŜĺ zostağa wyprowadzona bez 

wykorzystania zamaskowanych danych, ale Ŝrednia 

wartoŜĺ wyŜwietla siň w doğku pierwszej repliki 

ñ< MINò Obliczone stňŨenie osiŃga wartoŜĺ poniŨej 

najniŨszego standardu. 

ñMltPtò Punkty wielokrotne, nie moŨna obliczyĺ 

jednoznacznego stňŨenia. 

ñ> MAXò Obliczone stňŨenie osiŃga wartoŜĺ powyŨej 

najwyŨszego standardu. 

ñNoCalcò  Nie znaleziono danych wejŜciowych lub wystŃpiğ 

bğŃd obliczeniowy; wykonanie obliczenia nie jest 

moŨliwe 

Skróty 

Podczas przeglŃdania danych transformowanych naciŜnij CTRL-SHIFT, aby 

zdefiniowany wz·r byğ wyŜwietlany w 2-gim wierszu tak dğugo, jak dğugo klawisze 

sŃ wciŜniňte. 

7.4.7 Pasek sterowania: Instrument Data (Dane urzŃdzenia) 

UŨytkownik moŨe dokonywaĺ wyboru surowych danych, danych widma, itd. oraz 

ich statystyk w zaleŨnoŜci od wykonywanego pomiaru. 

7.4.8 Pasek sterowania: Reduced Data (Dane zredukowane) 

UŨytkownik moŨe dokonywaĺ wyboru danych zredukowanych, np. dane 

r·Ũnicowe, w zaleŨnoŜci od wykonywanego pomiaru. 

7.4.9 Pasek sterowania: Transformed Data (Dane transformowane) 

UŨytkownik moŨe dokonaĺ wyboru ŨŃdanej transformacji, aby wyŜwietliĺ wyniki 

obliczeŒ wraz z ich statystykami, w kolorach, itp. 

7.4.10 Pasek sterowania: Kinetic Parameters (Parametry kinetyczne) 

UŨytkownik moŨe przeglŃdaĺ kinetyczne parametry oceny, takie jak: Mean/Max 

slope (Nachylenie Ŝrednie/maksymalne), Time Onset (Czas rozpoczňcia), itp. w 

zaleŨnoŜci od definicji pomiaru.  

 

Uwaga 
Nieprzydatne dane (np. wartoŜci poza zakresem) sŃ pomijane przy 

obliczeniach danych kinetycznych. 

  



 7.  Evaluate Results Wizard (Kreator oceny wyników) 

2023-07 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 137 

Definiowanie redukcji danych kinetycznych w spos·b specyficzny dla doğka 

Przy zaznaczonym doğku wybierz opcjň Edit kinetic settingsé (Edytuj 

ustawienia kinetyczne) z menu kontekstowego pod prawym przyciskiem myszy. 

Na ekranie zostaje wyŜwietlone okno dialogowe Kinetic Data Reduction 

(Redukcja danych kinetycznych) (wiňcej informacji, patrz rozdziağ 4.3.6 Grupa 

Kinetic (Kinetyka): Redukcja danych kinetycznych). 

Dla wybranego doğka moŨna zdefiniowaĺ okreŜlone parametry, a potem 

skopiowaĺ je na inne doğki (wybierz opcjň Copy kinetic settings (Kopiuj 

ustawienia kinetyczne) z menu kontekstowego pod prawym przyciskiem myszy, 

kliknij w doğku lub doğkach, gdzie ustawienia majŃ byĺ skopiowane i wybierz opcjň 

Paste kinetic settingsé (Wklej ustawienia kinetyczne)).  

Zmiana ustawieŒ w oknie Kinetic Data Reduction (Redukcja danych 

kinetycznych) w zakğadce Method (Metoda) spowoduje zastŃpienie definicji 

poszczeg·lnych doğk·w. 

Okno dialogowe Graph: Enzyme Kinetics (Wykres: Kinetyka enzymatyczna) 

Okno dialogowe Enzyme Kinetics Graph (Wykres kinetyki enzymatycznej) 

umoŨliwia uŨytkownikowi wyŜwietlenie wykresu kinetyki enzymatycznej.  

Menu kontekstowe opcji Enzyme Kinetics Graph (Wykres kinetyki 
enzymatycznej) 

Po klikniňciu wykresu prawym przyciskiem myszy zostaje wyŜwietlone menu 

kontekstowe. 

Crosshair cursor Kursor krzyŨykowy wyŜwietlany jest w celu uğatwienia 

pozycjonowania kursora na poszczególnych punktach 

wykresu. 

Copy to 

Clipboard 

SğuŨy do kopiowania wykresu do schowka w formacie 

mapy bitowej; mapň bitowŃ moŨna przesğaĺ do 

dowolnej aplikacji systemu Windows za pomocŃ funkcji 

wklejania. 

Save as bitmap SğuŨy do zapisania wykresu jako pliku mapy bitowej. 

Printé SğuŨy do drukowania wykresu. 

Printer setup.. SğuŨy do wyŜwietlania okna dialogowego Printer Setup 

(Ustawienia drukarki), w kt·rym moŨna okreŜliĺ 

ustawienia drukarki. 

Zoom to 100% SğuŨy do przywr·cenia ustawienia wyŜwietlania wykresu 

na 100%, jeŨeli wsp·ğczynnik powiňkszania zostağ 

zmieniony poprzez zaznaczenie prostokŃtnych 

obszarów na wykresie. 

Enzyme Kinetics 

Dataé 

SğuŨy do otwierania okna dialogowego Enzyme 

Kinetics Data  (Dane kinetyki enzymatycznej). Okno 

dialogowe Enzyme Kinetics Data (Dane kinetyki 

enzymatycznej) wyŜwietla wyniki analizy kinetyki 

zdefiniowanych enzymów. 

Propertiesé Wybierz to polecenie, aby zmieniĺ wğaŜciwoŜci 

wyŜwietlanego wykresu. MoŨna tu dostosowaĺ tytuğ 

wykresu, style osi, styl krzywej itd. 

Helpé SğuŨy do otwierania okna dialogowego pomocy 

programu magellan. 
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7.4.11 Pasek sterowania: Concentrations (StňŨenia) 

Wybierz opcjň pojedynczego stňŨenia, Ŝredniego stňŨenia lub przeciňtnego 

stňŨenia, aby przeglŃdaĺ wyniki obliczone w oparciu o krzywŃ standardowŃ: 

¶ Single conc. (Unit) - Pojedyncze stňŨenie (jednostka)  

StňŨenie konkretnego replikatu. 

¶ Mean conc. (Unit) - Przeciňtne stňŨenie (jednostka)  

Do obliczenia stňŨenia stosuje siň ŜredniŃ wartoŜĺ replikatu. JeŨeli 

zdefiniowano replikaty o r·Ũnych rozcieŒczeniach, opcja Ŝredniego stňŨenia 

nie bňdzie dostňpna. 

¶ Average single conc. (Unit) - Przeciňtna wartoŜĺ pojedynczego stňŨenia 

(jednostka)  

StňŨenie jest obliczane dla kaŨdego replikatu. Nastňpnie wartoŜci stňŨeŒ sŃ 

uŜredniane. 

¶ Dodatkowe wartoŜci stňŨenia (pojedyncze, Ŝrednie lub przeciňtne), jeŨeli 

opcja jest dostňpna. 

¶ Graph: Standard Curve (Wykres: Krzywa standardowa) 

Kliknij tň opcjň, aby otworzyĺ okno dialogowe Graph: Standard Curve 

(Wykres: Krzywa standardowa) 

¶ Intercepts (Punkty przeciňcia z osiŃ y) 

¶ WartoŜci transformacji stňŨenia, jeŨeli zostağy zdefiniowane  

¶ IC 50, r-IC 50, Graph: dilution series (Wykres: szereg rozcieŒczenia) 

Okno dialogowe Graph: Standard Curve (Wykres: Krzywa standardowa) 

Okno dialogowe moŨna otworzyĺ za pomocŃ paska sterowania lub klikajŃc opcjň 

Curve (Krzywa) na pasku narzňdzi, aby wyŜwietliĺ i edytowaĺ Standard Curve 

(Krzywa standardowa). 

Okno dialogowe ma wğasne menu umoŨliwiajŃce zapisywanie krzywej 

standardowej, zmianň typu analizy lub por·wnywanie ze sobŃ kilku krzywych. 

Istnieje moŨliwoŜĺ eksportu wykresu w formacie mapy bitowej i wykorzystania go 

w dokumentach innych aplikacji. 

Okno dialogowe Graph: Standard Curve (Wykres: Krzywa standardowa) 

zawiera nastňpujŃce elementy: 

Menu File 

Menu File (Plik) zawiera nastňpujŃce polecenia: 

Å New (Nowa) sğuŨy do tworzenia nowej krzywej standardowej, w oknie 

dialogowym moŨna zdefiniowaĺ wartoŜci X i Y. 

Podaj wartoŜci zmierzone (wartoŜĺ Y) i stňŨenie (wartoŜĺ X). W przypadku 

zaznaczenia opcji Exclude (Wyklucz) dany punkt nie zostanie uwzglňdniony 

podczas obliczania wykresu. 

Po zakoŒczeniu kliknij przycisk OK. 

Å Polecenie Open (Otw·rz) sğuŨy do otwierania wczeŜniej zapisanej krzywej 

standardowej. 

MoŨna otworzyĺ krzywŃ standardowŃ zapisanŃ w formacie pliku .std. Po 

wykonaniu tego polecenia zostanie wyŜwietlony wykres razem z juŨ 

wyŜwietlanymi krzywymi standardowymi. 

Å Close (Zamknij) 

W przypadku otwarcia kilku krzywych istnieje moŨliwoŜĺ zamkniňcia 

poszczególnych krzywych za pomocŃ tej opcji. 

DanŃ krzywŃ naleŨy zaznaczyĺ na dostňpnej liŜcie, a nastňpnie zamknŃĺ, 

klikajŃc przycisk OK. 
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Å Polecenie Save/Save as (Zapisz/Zapisz jako) sğuŨy do zapisywania krzywej 

standardowej do dalszej oceny. 

Krzywa standardowa moŨe byĺ zapisana jako plik .std. Plik moŨna doğŃczyĺ 

do metody poprzez przeğŃczenie na zakğadkň Data (Dane). JeŨeli uŨytkownik 

wybrağ polecenie Save (Zapisz), a krzywa byğa juŨ wczeŜniej zapisana, 

zostanie ona zachowana bez wyŜwietlania Ũadnych monit·w. W innym 

przypadku uŨytkownik otrzyma monit o wprowadzenie nazwy nowej krzywej. 

Å Polecenie Export (Eksportuj) sğuŨy do eksportowania krzywej standardowej 

jako pliku mapy bitowej. 

Å Polecenie Printé (Drukuj) sğuŨy do drukowania krzywej standardowej. 

Polecenie wydrukuje aktualny wykres. 

Å Printer Setupé (Ustawienia drukarki) 

Po wybraniu tej opcji zostaje wyŜwietlone okno dialogowe Printer Setup 

(Ustawienia drukarki). 

Å Polecenie Exit sğuŨy do zamykania okna dialogowego krzywej standardowej. 

W przypadku wprowadzenia zmian, na przykğad zmiany procesu interpolacji, 

zostanŃ wykonane nowe obliczenia. 

 

 

Uwaga 
Krzywe standardowe dodane za pomocŃ polecenia Nowa lub Otw·rz 

sğuŨŃ tylko do analizy por·wnawczej. Po zamkniňciu okna 
dialogowego Standard Curve (Krzywa standardowa) krzywe zostanŃ 

usuniňte. 

 WIEDZA SPECJALISTYCZNA 

Zapisany plik krzywej standardowej moŨna wykorzystaĺ w metodach, kt·re nie 

majŃ wzorc·w w ukğadzie, do wyliczenia stňŨeŒ pr·bek. Patrz 4.3.8 Okno 

Concentrations (StňŨenia): Krzywa standardowa, (Wzorce z pliku zewnňtrznego). 

Menu Edit 

Menu Edit (Edytuj) zawiera nastňpujŃce polecenia: 

Å Wybierz polecenie Copy (Kopiuj), aby skopiowaĺ wykres do schowka w 

formacie mapy bitowej, kt·rŃ moŨna przenieŜĺ do dowolnej aplikacji systemu 

Windows za pomocŃ funkcji kopiuj/wklej. 

Å Wybierz polecenie Properties (WğaŜciwoŜci), aby zmodyfikowaĺ typ analizy, 

osie, tytuğ itd.  

Å Wybierz polecenie Standard Curve (Krzywa standardowa), aby otworzyĺ 

okno dialogowe krzywej standardowej. W oknie tym moŨna wykluczyĺ lub 

dodaĺ punkty wzorcowe.  

Po wybraniu odpowiedniej krzywej z dostňpnej listy i klikniňciu przycisku OK 

wszystkie punkty bazowe zostanŃ wyŜwietlone w oknie. MoŨna aktywowaĺ 

lub wykluczyĺ punkt, klikajŃc opcjň Exclude (Wyklucz). Tylko te punkty, które 

nie zostağy oznaczone jako wykluczone, zostanŃ uŨyte do obliczania krzywej 

standardowej. 

Modyfikowaĺ moŨna tylko te punkty bazowe, kt·re zostağy pozyskane z 

danych surowych, zostağy wprowadzone rňcznie lub zostağy dodatkowo 

wczytane. Punkty bazowe pozyskane przykğadowo z transformacji moŨna 

tylko wykluczyĺ. 
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Å Conc. Range (Zakres stňŨeŒ): Na ekranie zostanie wyŜwietlone okno 

dialogowe Concentration Range (Zakres stňŨeŒ). Wybierz spoŜr·d opcji 

Display all (WyŜwietl wszystko) i Display range (WyŜwietl zakres). W 

przypadku wyboru opcji Display range (WyŜwietl zakres) i zdefiniowaniu 

wartoŜci granicznych  Min. i Max. w oknie ukğadu pğytki wyŜwietlane sŃ tylko 

wartoŜci stňŨenia z okreŜlonego zakresu. 

Menu View 

Menu View (Widok) zawiera nastňpujŃce polecenia: 

Å Wybierz polecenie Audit trail (Dziennik nadzoru), aby wyŜwietliĺ dziennik 

nadzoru zewnňtrznej krzywej standardowej. Opcja ta jest dostňpna wyğŃcznie 

w oprogramowaniu magellan Tracker. 

Å Wybierz opcjň Statistics (Statystyki), aby wyŜwietliĺ statystyki uzyskanych 

wartoŜci. 

Aby zweryfikowaĺ, czy wraz z upğywem czasu w czytniku doszğo do 

przesuniňcia lub zmian, moŨliwe jest por·wnanie serii krzywych 

standardowych za pomocŃ wartoŜci statystycznych. 

Po wczytaniu kilku krzywych dla kaŨdej z nich zostanie obliczona wartoŜĺ 

Ŝrednia, odchylenie standardowe oraz wsp·ğczynnik zmiennoŜci. 

Å Opcja Interceptsé (Punkty przeciňcia) sğuŨy do otwierania okna 

dialogowego Intercepts (Punkty przeciňcia). Okno dialogowe Intercepts 

(Punkty przeciňcia) wyŜwietla wynik zdefiniowanych wartoŜci punkt·w 

przeciňcia. 

Å Opcja Average Standard Curve (UŜrednij krzywŃ standardowŃ) wyŜwietla 

krzywŃ standardowŃ uŜrednionŃ dla przeprowadzonych grup 

doŜwiadczalnych.  

Opcjň moŨna aktywowaĺ tylko, gdy w oknie obecnych jest kilka krzywych. Na 

podstawie zebranych danych krzywych zostanie wygenerowana i 

wyŜwietlona uŜredniona krzywa. 

Menu Help 

Wybierz opcjň Help (Pomoc), aby otworzyĺ okno dialogowe pomocy programu 

magellan. 

Click on points 

Clicking on points (Klikanie punktów) powoduje ich maskowanie/anulowanie 

maskowania na krzywej standardowej. JeŨeli punkt jest maskowany, linia 

wykresu zostaje dostosowana w sposób automatyczny, a punkt jest widoczny 

jako przezroczysty symbol zamiast peğnego symbolu. 

Wskaz·wka: CzynnoŜĺ moŨna cofnŃĺ poprzez naciŜniňcie klawiszy CTRL+Z. 

X, Y cursor tool-tip 

JeŨeli kursor nie jest poruszany przez kr·tki czas, na ekranie wyŜwietli siň 

informacja tekstowa przy kursorze, pokazujŃca wsp·ğrzňdne X i Y aktualnego 

poğoŨenia kursora. 

   WIEDZA SPECJALISTYCZNA 

W przypadku wyŜwietlenia na wykresie wiňcej niŨ szeŜciu krzywych 

standardowych po prawej stronie zostaje wyŜwietlona tylko niewielka legenda 

zawierajŃca etykietň wykresu. Aby wyŜwietliĺ funkcje dopasowania lub parametry 

dopasowania krzywych, wybierz opcjň Standard Curve Data (Dane krzywej 

standardowej) z menu kontekstowego (patrz poniŨej). 
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Menu kontekstowe wykresu krzywej standardowej 

Po klikniňciu na wykresie prawym przyciskiem myszy zostaje wyŜwietlone menu 

kontekstowe.  

Crosshair cursor Kursor krzyŨykowy wyŜwietlany jest w celu uğatwienia 

pozycjonowania kursora na poszczególnych punktach 

wykresu. 

Single points SğuŨy do wyŜwietlania wartoŜci replikat·w zamiast 

wartoŜci Ŝrednich. 

Copy to 

Clipboard 

SğuŨy do kopiowania wykresu do schowka w formacie 

mapy bitowej, kt·rŃ moŨna przenieŜĺ do dowolnej 

aplikacji systemu Windows za pomocŃ funkcji wklejania. 

Save as Bitmap SğuŨy do zapisania wykresu jako pliku mapy bitowej. 

Printé SğuŨy do drukowania wykresu. 

Printer Setup.. SğuŨy do wyŜwietlania okna dialogowego Printer Setup 

(Ustawienia drukarki). 

Undo changes SğuŨy do anulowania ostatnio wykonanych czynnoŜci 

Zoom to 100% SğuŨy do przywr·cenia ustawienia wyŜwietlania wykresu 

na 100%, jeŨeli wsp·ğczynnik powiňkszania zostağ 

zmieniony poprzez zaznaczenie prostokŃtnych 

obszarów na wykresie. 

Standard Curve 

Data 

SğuŨy do wyŜwietlania parametr·w dopasowania 

krzywej wyŜwietlonych krzywych standardowych. 

Interceptsé 

 

SğuŨy do otwierania okna dialogowego Intercepts 

(Punkty przeciňcia), kt·re wyŜwietla wynik 

zdefiniowanych wartoŜci punkt·w przeciňcia. 

Propertiesé SğuŨy do zmiany wğaŜciwoŜci wyŜwietlanego wykresu. 

MoŨna tu dostosowaĺ tytuğ wykresu, style osi, styl 

krzywej itd. 

Helpé SğuŨy do otwierania okna dialogowego standardowej 

pomocy programu magellan. 

Okno dialogowe Graph: Dilution Series (Wykres: Szereg rozcieŒczeŒ)  

Okno dialogowe Graph: Dilution Series (Wykres: Szereg rozcieŒczeŒ) 

wyŜwietla wykres stopnia rozcieŒczenia z okreŜlonymi punktami przeciňcia. 

Menu kontekstowe wykresu szeregu rozcieŒczeŒ 

Po klikniňciu wykresu prawym przyciskiem myszy zostaje wyŜwietlone menu 

kontekstowe.  

Crosshair cursor Kursor krzyŨykowy wyŜwietlany jest w celu uğatwienia 

pozycjonowania kursora na specjalnych punktach 

wykresu. 

Copy to 

Clipboard 

SğuŨy do kopiowania cağego wykresu do schowka w 

formacie mapy bitowej; mapň bitowŃ moŨna przenieŜĺ 

do dowolnej aplikacji systemu Windows za pomocŃ 

funkcji wklejania. 

Save as bitmap SğuŨy do zapisania wykresu jako pliku mapy bitowej. 

Printé SğuŨy do otwierania okna dialogowego Print (Drukuj), 

z poziomu kt·rego moŨna wydrukowaĺ wykres. 



7.  Evaluate Results Wizard (Kreator oceny wyników)  

142 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

Printer Setupé SğuŨy do otwierania okna dialogowego Printer Setup 

(Ustawienia drukarki), w kt·rym moŨna okreŜliĺ 

ustawienia drukarki. 

Zoom to 100% SğuŨy do przywr·cenia ustawienia wyŜwietlania 

wykresu na 100%, jeŨeli wsp·ğczynnik powiňkszania 

zostağ zmieniony poprzez zaznaczenie prostokŃtnych 

obszarów na wykresie. 

Dilution Series 

Data 

SğuŨy do wyŜwietlania wartoŜci punkt·w przeciňcia i 

wsp·ğczynnik·w korelacji. 

Propertiesé Wybierz to polecenie, aby zmieniĺ wğaŜciwoŜci 

wyŜwietlanego wykresu. MoŨna tu dostosowaĺ tytuğ 

wykresu, style osi, styl krzywej itd. 

Helpé SğuŨy do otwierania okna dialogowego standardowej 

pomocy programu magellan. 

7.4.12 Pasek sterowania: Qualitative Results (Wyniki jakoŜciowe) 

Definicje wartoŜci cutoff przedstawiajŃ przeglŃd aktualnie stosowanych zakres·w 

wartoŜci cutoff i wartoŜci granicznych dla wartoŜci cutoff.  

W oknie informacyjnym na dole ekranu wyŜwietlana jest lista definicji wartoŜci 

cutoff (grupy doŜwiadczalne, dane wejŜciowe, zakresy wartoŜci cutoff, itp.). 

UŨytkownik moŨe tu przeglŃdaĺ wyniki wartoŜci cutoff. 

¶ Cutoff definition (Definicja wartoŜci cutoff) 

Zakresy i wartoŜci graniczne zakres·w 

¶ Cutoff results (Wyniki wartoŜci cutoff) 

Wynik wartoŜci cutoff dla kaŨdego doğka 

¶ Cutoff statistic (Statystyka wartoŜci cutoff) 

Statystyki liczby trafieŒ dla kaŨdego zakresu 

7.4.13 Pasek sterowania: Sample IDs (ID próbek) 

UŨytkownik moŨe przeglŃdaĺ dane listy ID próbek. 

7.4.14 Pasek sterowania: Method Layout (Ukğad metody) 

UŨytkownik moŨe przeglŃdaĺ ukğad metody, np. poğoŨenie doğk·w, ukğad, 

informacje o replikatach, parametry pomiaru, itp. 

7.4.15 Pasek sterowania: QC Validation (Walidacja QC - walidacja kontroli 
jakoŜci) 

Lista walidacji zawiera grupy doŜwiadczalne, dane wejŜciowe dla kaŨdej grupy 

walidacji, wzory walidacji oraz ich wyniki (TRUE lub FALSE).  

Wynik TRUE wskazuje, Ũe w przypadku tej danej pğytki kryteria walidacji zostağy 

speğnione. Wynik FALSE oznacza niewaŨny wynik testu dla cağej pğytki. 

7.4.16 Pasek sterowania Miscellaneous (R·Ũne) 

Protok·ğ bğňd·w zapisuje wszystkie bğňdy pojawiajŃce siň w trakcie wykonywania 

metody. Bğňdy mogŃ pojawiaĺ siň podczas pomiaru lub podczas obliczeŒ. 

SprawdŦ protok·ğ bğňd·w, zanim skorzystasz z danych i wynik·w. 
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7.4.17 Okno dialogowe Color Scale (Skala kolorów) 

JeŨeli wartoŜci w obrňbie analizowanej pğytki przedstawiane sŃ za pomocŃ 

r·Ũnych kolor·w, na ekranie wyŜwietla siň okno Color scale (Skala kolorów). 

Kolory umoŨliwiajŃ szybki przeglŃd wynik·w pomiaru dla poszczeg·lnych doğk·w. 

Dob·r kolor·w zaleŨy od ustawieŒ zdefiniowanych w schemacie kolor·w. 

7.4.18 WraŨliwe na kontekst menu doğka 

Po wybraniu zakğadki Edit Method (Edytuj metodň) i klikniňciu doğka na ukğadzie 

pğytki prawym przyciskiem myszy na ekranie wyŜwietli siň menu wraŨliwe na 

kontekst.  

Okno dialogowe Summary (Zestawienie) 

Okno dialogowe Summary (Zestawienie) udostňpnia przeglŃd wszystkich 

zdefiniowanych parametr·w zaznaczonego doğka. 

Information tree Informacje przedstawione za pomocŃ struktury drzewa 

udostňpniajŃ przeglŃd wszystkich zdefiniowanych 

parametr·w zaznaczonego doğka. Drzewo wypeğnione 

jest zgodnie z dostňpnymi informacjami, np. jeŨeli 

dostňpne sŃ informacje dotyczŃce listy ID pr·bek, 

wyŜwietlane sŃ ID pr·bek, status pipetowania itd. JeŨeli 

dostňpne sŃ dane surowe, dodatkowe informacje mogŃ 

zostaĺ wyŜwietlone w zaleŨnoŜci od ustawieŒ 

pomiarowych i podğŃczonych urzŃdzeŒ, np. dla 

pomiar·w kinetycznych wyŜwietlane sŃ punkty 

czasowe. 

Przyciski  

Left, Right, Up i 

Down 

MoŨna uŨyĺ przycisk·w kierunkowych do zaznaczenia 

kolejnego doğka na pğytce przy pozostawionym otwartym 

oknie dialogowym. 

Expand All /  

Shrink All 

Kliknij ten przycisk, aby wyŜwietliĺ drzewo informacyjne 

rozwiniňte do najwyŨszego poziomu lub zwiniňte do 

poziomu pierwszego. 

OK SğuŨy do zamykania okna dialogowego Summary 

(Zestawienie). 

Okno dialogowe Details (Informacje szczeg·ğowe) 

Okno dialogowe Details (Informacje szczeg·ğowe) wyŜwietla wielokrotne odczyty 

z jednego doğka przypadajŃce na wyniki doğka.  

Menu File Polecenie Save & Exit (Zapisz i wyjdŦ) sğuŨy do 

zapisania wszystkich zmian i zamkniňcia okna 

dialogowego. 

Menu Edit Menu Edit (Edytuj) zawiera nastňpujŃce polecenia: 

 ¶ Kliknij polecenie Copy (Kopiuj), aby skopiowaĺ 

pojedyncze wartoŜci do schowka, skŃd moŨna je 

przenieŜĺ do dowolnej aplikacji systemu Windows za 

pomocŃ funkcji wklejania. 

 ¶ Wybierz polecenie Recalculate (Oblicz ponownie), 

aby wymusiĺ ponowne obliczenie danych 

statystycznych na dole okna dialogowego. Opcja jest 

wyğŃczona przy ustawionej opcji Automatic 

Recalculation (Automatyczne ponowne obliczenia). 
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 ¶ JeŨeli ustawiono opcjň Automatic Recalculation 

(Automatyczne ponowne obliczenia), dane 

statystyczne obliczane sŃ po kaŨdej czynnoŜci 

maskowania/anulowania maskowania. 

Menu View Menu View (Widok) zawiera nastňpujŃce polecenia: 

¶ Opcja Values (WartoŜci) sğuŨy do wyŜwietlania 

odczyt·w jako wartoŜci. 

¶ UŨyj tej opcji, aby wyŜwietliĺ wielokrotne odczyty 

przypadajŃce na kaŨdy doğek w sposób szybki i 

zgrubny. Opcja Graphic (Grafika) sğuŨy do 

wyŜwietlania odczytanych wartoŜci w postaci kolor·w. 

Opcja Brightness (JasnoŜĺ) wykorzystuje jeden kolor 

o innej jasnoŜci do wyŜwietlania wartoŜci. Opcja 

Pseudo Colors (Pseudokolory) wykorzystuje róŨne 

kolory do wyŜwietlania wartoŜci. WyŜwietlany jest 

pasek kolor·w z suwakiem do zmiany intensywnoŜci 

koloru. 

Menu Help Kliknij opcjň Help (Pomoc), aby otworzyĺ okno 

dialogowe pomocy programu magellan. 

Klikanie punktów Klikanie odczytów powoduje ich 

maskowanie/anulowanie maskowania. JeŨeli odczyt jest 

maskowany, wartoŜĺ wyŜwietlana jest w nawiasach. W 

przypadku wğŃczonego wyŜwietlania kolor·w odczyt jest 

wyŜwietlany na biağo z czarnŃ ramkŃ. 

Okno dialogowe Edit (Edytuj) 

UŨyj tego polecenia do edycji zmierzonych danych surowych wybranego doğka. 

Pole tekstowe Edit 

raw data (Edytuj 

dane surowe) 

MoŨna tu wprowadziĺ nowŃ wartoŜĺ dla wybranego 

doğka. Dane sŃ nastňpnie pokazane z uŨyciem symbolu 

~ (patrz rozdziağ 7.4.6 Znaki specjalne). 

Przycisk Reset SğuŨy do przywracania pierwotnej wartoŜci doğka. 

Pole wyboru Mask SğuŨy do wykluczania wartoŜci doğka z obliczeŒ. Dane 

sŃ wtedy wyŜwietlone w nawiasach. Ponownie zaznacz 

pole wyboru Mask (Maskuj), aby ponownie uwzglňdniĺ 

danŃ wartoŜĺ. 

Przyciski Left, 

right, up i down 

Przyciski kierunkowe sğuŨŃ do zaznaczenia kolejnego 

doğka na pğytce przy pozostawionym otwartym oknie 

dialogowym. 

OK SğuŨy do zamykania okna dialogowego Edit (Edytuj). 

Okno dialogowe Graph: Multilabel (Wykres: Pomiar Multilabel) 

Okno dialogowe Graph: Multilabel  (Wykres: Pomiar Multilabel) wyŜwietla dane 

wybranych doğk·w. WyŜwietlane sŃ dane surowe w funkcji ID doğk·w. 

Menu kontekstowe wykresu pomiaru Multilabel 

Po klikniňciu wykresu prawym przyciskiem myszy zostaje wyŜwietlone menu 

kontekstowe.  
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Crosshair cursor Kursor krzyŨykowy wyŜwietlany jest w celu uğatwienia 

pozycjonowania kursora na poszczególnych punktach 

wykresu. 

Copy to 

Clipboard 

SğuŨy do kopiowania wykresu do schowka w formacie 

mapy bitowej, kt·rŃ moŨna przenieŜĺ do dowolnej 

aplikacji systemu Windows za pomocŃ funkcji wklejania. 

Save as bitmap SğuŨy do zapisania wykresu jako pliku mapy bitowej. 

Printé SğuŨy do otwierania okna dialogowego Print (Drukuj), z 

poziomu kt·rego moŨna wydrukowaĺ wykres. 

Printer setup.. SğuŨy do otwierania okna dialogowego Printer Setup 

(Ustawienia drukarki), w kt·rym moŨna okreŜliĺ 

ustawienia drukarki. 

Zoom to 100% SğuŨy do przywr·cenia ustawienia wyŜwietlania wykresu 

na 100%, jeŨeli wsp·ğczynnik powiňkszania zostağ 

zmieniony poprzez zaznaczenie prostokŃtnych 

obszarów na wykresie. 

Propertiesé Wybierz to polecenie, aby zmieniĺ wğaŜciwoŜci 

wyŜwietlanego wykresu. MoŨna tu dostosowaĺ tytuğ 

wykresu, style osi, styl krzywej itd. 

Helpé Przycisk sğuŨy do otwierania okna dialogowego pomocy 

programu magellan. 

Okno dialogowe Graph: Kinetics (Wykres: Pomiar kinetyczny) 

Okno dialogowe Graph: Kinetics (Wykres: Pomiar kinetyczny) wyŜwietla 

wykresy pomiar·w kinetycznych wybranego jednego lub wiňcej doğk·w. Legenda 

zawiera obliczone parametry kinetyczne. 

Klikanie punktów na wykresie kinetycznym powoduje ich maskowanie/anulowanie 

maskowania. JeŨeli punkt jest maskowany, linia wykresu zostaje dostosowana w 

sposób automatyczny, a punkt jest widoczny jako przezroczysty symbol zamiast 

peğnego, kolorowego symbolu. 

Menu kontekstowe wykresu pomiaru kinetycznego 

Po klikniňciu wykresu prawym przyciskiem myszy zostaje wyŜwietlone menu 

kontekstowe. 

Crosshair Cursor Kursor krzyŨykowy wyŜwietlany jest w celu uğatwienia 

pozycjonowania kursora na poszczególnych punktach 

wykresu. 

Copy to 

Clipboard 

SğuŨy do kopiowania wykresu do schowka w formacie 

mapy bitowej, kt·rŃ moŨna przenieŜĺ do dowolnej 

aplikacji systemu Windows za pomocŃ funkcji 

wklejania. 

Save as bitmap SğuŨy do zapisania wykresu jako mapy bitowej. 

Printé SğuŨy do otwierania okna dialogowego Print (Drukuj), 

z poziomu kt·rego moŨna wydrukowaĺ wykres. 

Printer Setupé SğuŨy do otwierania okna dialogowego Printer Setup 

(Ustawienia drukarki), w kt·rym moŨna okreŜliĺ 

ustawienia drukarki. 



7.  Evaluate Results Wizard (Kreator oceny wyników)  

146 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

Zoom to 100% SğuŨy do przywr·cenia ustawienia wyŜwietlania 

wykresu na 100%, jeŨeli wsp·ğczynnik powiňkszania 

zostağ zmieniony poprzez zaznaczenie prostokŃtnych 

obszarów na wykresie. 

Show Kinetic 

Reduced Data 

Obliczone dane kinetyczne (nachylenia, wartoŜci 

poczŃtkowe, minima, maksima) moŨna przedstawiĺ na 

wykresie krzywej kinetycznej. Nachylenia 

przedstawione sŃ jako krzywe; wartoŜci poczŃtkowe, 

minima i maksima jako punkty przeciňcia. 

WyŜwietlanie moŨna wğŃczyĺ/wyğŃczyĺ za pomocŃ 

opcji menu kontekstowego Show Kinetic Reduced 

Data (PokaŨ dane kinetyczne zredukowane) w oknie 

dialogowym wykresu kinetycznego. BieŨŃcy stan 

wyŜwietlania jest zapisywany i zostanie uŨyty 

ponownie w przyszğoŜci. 

 

Temperature 

curve 

Opcja ta pokazuje/ukrywa krzywŃ przedstawiajŃcŃ 

zmiany temperatury podczas pomiarów kinetycznych 

(jeŜli sŃ dostňpne). 

Kinetic 

parametersé 

SğuŨy do otwierania okna dialogowego Kinetic 

parameters i umoŨliwia modyfikowanie ustawieŒ 

kinetycznych wybranych doğk·w. 

Kinetic Dataé Wybierz tň pozycjň menu, aby wyŜwietliĺ tabelň 

zawierajŃcŃ wszystkie obliczone dane kinetyczne 

wybranych doğk·w. 

Y-Axis scaling MoŨna tu wybraĺ zakres osi Y. 

Propertiesé Wybierz ten przycisk, aby zmieniĺ wğaŜciwoŜci 

wyŜwietlanego wykresu. MoŨna tu dostosowaĺ tytuğ 

wykresu, style osi, styl krzywej itd. 

Help SğuŨy do otwierania okna dialogowego pomocy 

programu magellan. 
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   WIEDZA SPECJALISTYCZNA 

Ustawienie r·Ũnych parametr·w kinetycznych r·Ũnym doğkom jest moŨliwe za 

pomocŃ menu kontekstowego doğka w oknie ukğadu pğytki lub wykorzystujŃc 

menu kontekstowe w oknie dialogowym wykresu kinetycznego. W przypadku 

edytowania parametr·w kinetycznych w zakğadce Edit method (Edycja metody) 

parametry kinetyczne sŃ ustawione tak samo dla wszystkich doğk·w. 

Okno dialogowe Graph: Spectra (Wykres: Widma)  

Okno dialogowe Graph: Spectra (Wykres: Widma) wyŜwietla widmo pomiaru 

skanu. 

Menu kontekstowe wykresu widma 2D 

Po klikniňciu wykresu prawym przyciskiem myszy zostaje wyŜwietlone menu 

kontekstowe.  

Crosshair cursor Kursor krzyŨykowy wyŜwietlany jest w celu 

uğatwienia pozycjonowania kursora na 

poszczególnych punktach wykresu. 

Copy to Clipboard SğuŨy do kopiowania wykresu do schowka w 

formacie mapy bitowej, kt·rŃ moŨna przenieŜĺ do 

dowolnej aplikacji systemu Windows za pomocŃ 

funkcji wklejania. 

Save as Bitmap SğuŨy do zapisania wykresu jako mapy bitowej. 

Save as JCAMP-DX Wybierz to polecenie, aby zapisaĺ wykres jako plik 

JCAMP-DX 4.24. 

Save as ASCII Wybierz ten przycisk, aby zapisaĺ wykres jako plik 

ASCII z danymi oddzielanymi tabulatorami. 

Printé SğuŨy do otwierania okna dialogowego Print 

(Drukuj), z poziomu kt·rego moŨna wydrukowaĺ 

wykres. 

Printer Setupé SğuŨy do otwierania okna dialogowego Printer 

Setup (Ustawienia drukarki), w kt·rym moŨna 

okreŜliĺ ustawienia drukarki. 

Zoom to 100% SğuŨy do przywr·cenia ustawienia wyŜwietlania 

wykresu na 100%, jeŨeli wsp·ğczynnik powiňkszania 

zostağ zmieniony poprzez zaznaczenie 

prostokŃtnych obszar·w na wykresie. 

Spectra Data 

Reductioné 

Wybierz to polecenie, aby zmieniĺ ustawienia 

parametrów Spectra Data Reduction (Redukcja 

danych spektralnych). 

Spectra Reduced 

Dataé 

Wybierz to polecenie, aby wyŜwietliĺ listň danych 

spektralnych zredukowanych. 

Uwaga! Polecenie jest aktywne tylko, gdy dostňpne 

sŃ wartoŜci typu danych spektralnych 

zredukowanych. 

Data as Table SğuŨy do otwierania okna dialogowego, w kt·rym 

widmo wyŜwietlane jest w postaci tabeli. UmoŨliwia 

to skopiowanie danych do programu Excel. 
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Spectrum masked Widmo i dane zredukowane sŃ wyŜwietlane jako 

maskowane. W ten spos·b blokowane sŃ dalsze 

obliczenia danego doğka. 

Opcja jest dostňpna tylko, gdy wyŜwietlane jest 

widmo surowe. 

Show Prim. 

Spectrum 

Wybrane widmo oraz widmo surowe sŃ wyŜwietlane 

razem. 

Opcja jest dostňpna tylko, gdy wyŜwietlane jest 

widmo zredukowane. 

Propertiesé Wybierz to polecenie, aby zmieniĺ wğaŜciwoŜci 

wyŜwietlanego wykresu. MoŨna tu dostosowaĺ tytuğ 

wykresu, style osi, styl krzywej itd. 

Helpé SğuŨy do otwierania okna dialogowego pomocy 

programu magellan. 

 

 

Uwaga 
Aby wyeksportowaĺ wyniki skanu, przejdŦ do menu kontekstowego 
poprzez klikniňcie wykresu widma prawym przyciskiem myszy. W 
oknie dialogowym wybierz opcjň Data as Table (Dane jako tabela) i 

skopiuj dane do programu Excel lub zapisz je jako plik ASCII.  

7.5 Zakğadka Edit Method (Edytuj metodň) 

Kliknij tň zakğadkň, aby przejŜĺ do aktualnie stosowanej metody i jej ustawieŒ. 

KaŨda modyfikacja metody skutkuje wykonaniem ponownych obliczeŒ wszystkich 

danych przy kaŨdym powrotnym przejŜciu do zakğadki Evaluate Results (OceŒ 

wyniki). Zmiany te moŨna zapisaĺ z obszarze roboczym, nie zostanŃ one jednak 

wprowadzone do pierwotnego pliku metody. 

Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 4 Create/Edit a Method 

Wizard (Kreator tworzenia/edycji metody) 

Zakğadka Edit method (Edytuj metodň) wyŜwietla siň tylko wtedy, gdy aktualny 

uŨytkownik aplikacji posiada odpowiednie uprawnienia (rozdziağ 9.6 Okno 

dialogowe User Rights (Uprawnienia uŨytkownik·w) - Uprawnienia 

uŨytkownik·w). 
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7.6 Zapisywanie ocenionych wyników 

Kliknij Next (Dalej) w oknie dialogowym Results (Wyniki), aby przejŜĺ do okna 

dialogowego Save in (Zapisz w):  

Pole grupy 

Save in 

Pole tekstowe Filename (Nazwa pliku): na ekranie wyŜwietla 

siň domyŜlna nazwa pliku, jednak moŨe byĺ ona zmieniona w 

razie potrzeby. 

 Pole tekstowe File remarks (Uwagi do pliku): wprowadŦ 

uwagi, jeŨeli jest to konieczne. 

Pole grupy 

Audit trail  

comment 

Pole tekstowe Audit trail comment (Komentarz do dziennika 

nadzoru): wprowadŦ komentarze do dziennika nadzoru, jeŨeli 

zajdzie taka potrzeba (opcja dostňpna wyğŃcznie dla 

oprogramowania magellan Tracker). 

Przycisk 

Saveé : 

SğuŨy do zapisywania pliku obszaru roboczego 

Exporté Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe Export. 

Przycisk 

Audit Trail 

UŨyj tego przycisku, aby przeglŃdaĺ Audit Trail (Dziennik 

nadzoru) pliku - opcja dostňpna wyğŃcznie dla 

oprogramowania magellan Tracker. Aby uzyskaĺ dodatkowe 

informacje, patrz: rozdziağ 4.4 Zapisywanie metody ï Dziennik 

nadzoru. 

Przycisk 

Signatures 

UŨyj tego przycisku, aby przeglŃdaĺ sygnatury doğŃczone do 

pliku (opcja dostňpna wyğŃcznie dla oprogramowania 

magellan Tracker). Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: 

rozdziağ 4.4 Zapisywanie metody. 

Sign this 

workspace 

now 

Wybierz polecenie Sign this workspace now (Podpisz ten 

obszar roboczy), aby otworzyĺ kreatora Attach Signature 

(Kreator doğŃczania sygnatury) - opcja dostňpna tylko dla 

oprogramowania magellan Tracker. 

Kliknij przycisk FINISH (ZakoŒcz), aby zamknŃĺ kreatora Evaluate Results 

(Kreator oceny wynik·w). JeŨeli wprowadzono zmiany, kt·re nie zostağy 

zapisane, uŨytkownik proszony jest o zapisanie zmian. 

Kliknij przycisk Save (Zapisz), aby zapisaĺ dane nie zamykajŃc kreatora. 
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8. Attach Signature Wizard (Kreator 
doğŃczania sygnatury)  

8.1 Wstňp 

Jeden plik moŨe posiadaĺ kilka sygnatur i sŃ one zawsze umieszczane na 

raporcie drukowanym. Podpisane pliki mogŃ byĺ zmieniane wyğŃcznie przez 

uŨytkownik·w z odpowiednimi uprawnieniami. Spos·b stosowania metod moŨna 

w peğni kontrolowaĺ, pozwalajŃc uŨytkownikom na uruchamianie tylko tych 

metod, kt·re zostağy opatrzone sygnaturŃ. Podpisywaĺ moŨna tylko pliki metody 

i obszaru roboczego. 

 

Uwaga 
Ten kreator jest dostňpny wyğŃcznie w oprogramowaniu magellan 

Tracker. 

Kliknij Attach signature (DoğŃcz sygnaturň), aby uruchomiĺ kreatora Attach 

signature (Kreator doğŃczania sygnatury). 

Po wyŜwietleniu powitalnego okna dialogowego na ekranie wyŜwietli siň okno 

dialogowe Select a File (Wybierz plik). Wybierz plik Method (Metoda) lub 

Workspace (Obszar roboczy) do podpisania. 

Pole kombi Show W polu kombi Show (Pokazuj) istnieje moŨliwoŜĺ 

zmiany wyŜwietlanej listy plik·w zgodnie z 

ustawionym wyborem. MoŨliwe opcje wyboru to: 

¶ All files (Wszystkie pliki) 

¶ Unsigned files (Pliki niepodpisane) 

¶ Signed files (Pliki podpisane): 
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8.2 Podpisywanie pliku 

Kliknij Next (Dalej), a na ekranie pojawi siň okno Sign (Podpisz):  

  

 

Review Sygnatura moŨe zostaĺ nadana wyğŃcznie przez uŨytkownika 

z odpowiednimi uprawnieniami. 

Approval MoŨe go dokonywaĺ wyğŃcznie uŨytkownik z odpowiednimi 

uprawnieniami na plikach posiadajŃcych istniejŃcŃ juŨ 

sygnaturň sprawdzenia. Sprawdzenie i zatwierdzenie nie 

moŨe byĺ przeprowadzone przez tego samego uŨytkownika. 

Miňdzy sprawdzeniem a zatwierdzeniem pliku nie wolno 

wprowadzaĺ do niego Ũadnych zmian. 

Custom W polu tekstowym wprowadŦ niestandardowŃ sygnaturň. 

DomyŜlne ustawienia uŨytkownika umoŨliwiajŃ doğŃczanie sygnatur do 

sprawdzeŒ i zatwierdzeŒ oraz modyfikacjň podpisanych plik·w wyğŃcznie 

administratorom. 

W polu tekstowym Comment (Komentarz) moŨna dodawaĺ komentarze. 

W polu tekstowym User Name (nazwa uŨytkownika) konieczne jest 

wprowadzenie nazwy aktualnie zalogowanego uŨytkownika. W polu tekstowym 

Password (Hasğo) konieczne jest wprowadzenie hasğa aktualnie zalogowanego 

uŨytkownika.  

Kliknij Finish (ZakoŒcz), aby potwierdziĺ wprowadzone informacje i podpisaĺ 

zapis. 

 

Uwaga 
W zaleŨnoŜci od standardowych procedur operacyjnych 

stosowanych przez firmy korzystajŃce z niniejszego oprogramowania 
sygnatura moŨe byĺ traktowana jako prawnie wiŃŨŃca. Ze wzglňdu na 
powyŨsze niezwykle waŨne jest, aby uŨytkownicy zachowywali swoje 

hasğa w tajemnicy. 
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9. Ikona Miscellaneous (R·Ũne) 

Kliknij ikonň miscellaneous (R·Ũne)  w oknie kreator·w i wybieraj spoŜr·d 

nastňpujŃcych czynnoŜci / definicji: 

 

 

9.1 Instrument Control (Sterowanie instrumentem) 

Patrz: rozdziağ 3 Sterowanie urzŃdzeniem i ustawienia. 

 

9.2 File Handling (Obsğuga plik·w) 

9.2.1 Pole grupy Archive Files (Archiwizuj pliki) 

Pole grupy Archive Files (Archiwizuj pliki) zapewnia przeglŃd i peğna kontrolň 

nad tworzeniem kopii zapasowych plik·w. Zawiera ono listň wszystkich plik·w 

(obszarów roboczych, metod, list ID próbek oraz plików tymczasowych) 

zapisanych przez program magellan. 
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Pliki, dla których ma byĺ utworzona kopia zapasowa, naleŨy wybraĺ z listy File 

Name (Nazwa pliku).  

Kliknij Archive (Archiwizuj), aby przenieŜĺ wszystkie wybrane pliki do 

odpowiednich podfolder·w w obrňbie okreŜlonego katalogu kopii zapasowych. 

W przypadku plików o statusie read-only (Tylko do odczytu) przed usuniňciem 

pliku na ekranie wyŜwietli siň okno ostrzegawcze. 

Pole grupy Archive Files (Archiwizuj pliki) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Archive path Zdefiniuj ŜcieŨkň archiwizacji. Kliknij przycisk przeglŃdania 

, aby zmieniĺ ŜcieŨkň. 

Lista 

File Name 

Zawiera listň wszystkich plik·w zapisanych w programie 

magellan przefiltrowanych wg poleceŒ opcji wprowadzonych 

za pomocŃ przycisku Filter (Filtruj).  

Przycisk 

Archive 

Kliknij przycisk Archive (Archiwizuj), aby przenieŜĺ do 

katalogu kopii zapasowych wszystkie pliki wybrane z listy File 

Name (Nazwa pliku) - funkcja kopiuj/wklej. 

Przycisk 

Select All 

Kliknij Select All (Zaznacz wszystkie), aby zaznaczyĺ 

wszystkie pliki wyŜwietlone na liŜcie File Name (Nazwa 

pliku). 

Przycisk 

Refresh 

Kliknij przycisk Refresh (OdŜwieŨ), aby anulowaĺ aktualnŃ 

opcjň Filter (Filtruj) i odŜwieŨyĺ listň plik·w. 
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Przycisk 

Filter 

Przycisk ten sğuŨy do wyŜwietlania tylko okreŜlonych plik·w 

lub plik·w posiadajŃcych okreŜlony ciŃg znak·w w nazwie 

pliku: 

¶ Znak zapytania ? moŨna stosowaĺ jako symbol 

wieloznaczny dla pojedynczego znaku. 

¶ Gwiazdkň * moŨna stosowaĺ jako symbol wieloznaczny dla 

Ũadnego lub wielu znak·w. 

Funkcja Automatic Archiving (Automatyczna archiwizacja) 

Funkcja automatycznej archiwizacji kopiuje pliki obszarów roboczych, metod i 

pr·bek, kt·re sŃ automatycznie lub rňcznie zapisywane przez uŨytkownika, do 

katalogu zdefiniowanego przez uŨytkownika. 

Opcja Automatic Archiving (Automatyczna archiwizacja) jest dostňpna 

wyğŃcznie w programie magellan Tracker i moŨna jŃ wğŃczyĺ tylko za pomocŃ 

opcji Modify general options (Modyfikuj opcje ogólne). 

 

Pole grupy 

Automatic 

archiving 

¶ Pole wyboru Enable archiving (WğŃcz archiwizacjň): 

zaznacz to pole wyboru, aby aktywowaĺ funkcjň 

automatycznej archiwizacji.  

¶ Kliknij przycisk przeglŃdarki plik·w (ñéò), aby wyszukaĺ 

katalog do archiwizacji. 
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Uwaga 
MoŨe siň zdarzyĺ, Ũe wybrany katalog archiwum stanie siň 

nieprawidğowy, np. dysk sieciowy. W takim przypadku program 
magellan nie ostrzeŨe w spos·b wyraŦny uŨytkownika, ale dokona 

wpisu w pliku dziennika System Audit Trail (Dziennik nadzoru 
systemu). 

 

Uwaga 
NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe pliki sŃ zapisywane w katalogu archiwizacji tylko 

od momentu aktywowania funkcji Auto Archive  (Automatyczna 
archiwizacja). Pliki zapisane przez aktywacjŃ funkcji Auto Archive 
(Automatyczna archiwizacja) nie zostağy zapisane w katalogu 

archiwizacji. 

9.2.2 Import surowych danych 

UŨycie funkcji ASCII File Import (Import pliku ASCII) przez uŨytkownika 

umoŨliwia mu przetwarzanie w aplikacji magellan plików danych ASCII, które 

zawierajŃ juŨ dane pomiarowe i dodatkowe transformacje. Niekt·re definicje 

dotyczŃce danych formatu naleŨy ustawiĺ z wyprzedzeniem, aby zagwarantowaĺ 

prawidğowe pobranie danych. Na przykğad: poszczeg·lne dane muszŃ byĺ 

oddzielone od listy danych okreŜlonymi separatorami. 

Innymi opcjami wymagajŃcymi zdefiniowania sŃ: format pğytki, liczba pomiarów, 

interwağ pomiaru oraz spos·b uporzŃdkowania danych, orientacja i jednostka 

fizyczna wartoŜci. 

Import danych nie dojdzie do skutku, jeŨeli plik ASCII nie zawiera takiej liczby 

wpis·w, jakŃ okreŜlono w formacie pğytki. 

Po zdefiniowaniu wymaganych opcji wybierz ŨŃdany plik z pola files selection 

(Wyb·r plik·w), a nastňpnie pobierz dane pliku, klikajŃc przycisk Open (Otwórz). 

Okno dialogowe Open (Otwórz) jest standardowym oknem systemu Windows do 

otwierania plik·w zawierajŃcym elementy nawigacji pliku, pole tekstowe do 

wprowadzenia nazwy pliku oraz listň rozwijanŃ umoŨliwiajŃcŃ wyb·r typu pliku 

(*.asc).  

Ponadto, okno dialogowe Open (Otwórz) zawiera nastňpujŃce elementy ustawieŒ 

opcji ASCII: 

Przycisk opcji 

Format 

SğuŨy do definiowana oczekiwanego formatu 

danych:Table (Tabela) lub Matrix(Macierz) 

Pole grupy 

Separator 

Definiuje, który znak stosowany jest jako separator pól 

danych listy lub macierzy.  

¶ Tabulator, jeŨeli wybrano opcjň Tabulator. 

¶ Dowolny inny znak wprowadzony w polu tekstowym 

Other (Inny). 

Pole opcji 

Orientation 

Definiuje orientacjň danych, np. horizontal (pozioma) 

lub vertical (pionowa). 
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Measurement Parameters (Parametry pomiaru) 

Info To pole pokazuje nastňpujŃce parametry: 

¶ Plate format (Format pğytki) 

¶ Data unit (Jednostka danych) 

¶ Number of measurements (Liczba pomiarów) 

¶ Measurement interval (Interwağ pomiaru) 

Przycisk 

Measurement 

Parameters 

Wybierz typ pomiaru, typ pğytki, numer cyklu 

kinetycznego i interwağ. 

9.2.3 Konwersja do 

Okno dialogowe Convert Documents ï Convert to (Konwersja dokumentów - 

Konwertuj do) umoŨliwia uŨytkownikowi dokonywanie konwersji plik·w programu 

magellan aktualnej wersji oprogramowania magellan na pliki poprzednich wersji 

oprogramowania magellan. 

 

Uwaga 
Ta opcja jest dostňpna tylko wtedy, gdy aktualny uŨytkownik 

posiada uprawnienia lokalnego administratora systemu Windows. 

 

PRZESTROGA 

PO DOKONANIU KONWERSJI KONIECZNE JEST 
PRZEPROWADZENIE WALIDACJI METOD ZE WZGLŇDU NA FAKT, 
ŧE ZAWARTOśĹ PRZEKONWERTOWANYCH PLIKčW MOŧE 

RčŧNIĹ SIŇ W NIEWIELKIM STOPNIU OD PLIKU PIERWOTNEGO 
(NP. ZAWARTOśCIł RAPORTU DRUKOWANEGO, ITP.)  

Okno dialogowe Convert Documents (Konwersja dokumentów) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy 

Document type 

Wybierz typ dokumentu przeznaczonego do konwersji 

Przycisk 

Select all 

Kliknij ten przycisk, aby zaznaczyĺ wszystkie pliki 

wyŜwietlone na liŜcie plik·w 

Lista Filename WyŜwietla wszystkie pliki dostňpne dla konwersji. Kliknij 

plik, aby zaznaczyĺ go jako plik do konwersji. 

Przytrzymanie klawisza SHIFT umoŨliwia zaznaczenie 

wielu plików. 

Pole edycji 

Source path  

Pole edycji Source path (ścieŨka Ŧr·dğowa) zawiera 

ŜcieŨkň zapisu plik·w przewidzianych do konwersji. 

Kliknij przycisk é po prawej stronie pola tekstowego, 

aby zmieniĺ ŜcieŨkň. 

Pole edycji 

Destination path  

Pole edycji Destination path (ścieŨka docelowa) 

zawiera ŜcieŨkň zapisu plików po konwersji. Kliknij 

przycisk é po prawej stronie pola tekstowego, aby 

zmieniĺ ŜcieŨkň. 

Przycisk Convert 

document(s)  
Kliknij ten przycisk, aby rozpoczŃĺ konwersjň. 
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Menu rozwijane 

Version 

Wybierz z menu rozwijanego wersjň oprogramowania 

magellan, do kt·rej majŃ byĺ konwertowane pliki. 

Pasek Progress Ten pasek przedstawia postňp procesu konwersji. 

 

 

OSTRZEŧENIE 

PLIKI MOGł ZAWIERAĹ FUNKCJE NIEKOMPATYBILNE Z 
WYBRANYM FORMATEM. W TAKIM PRZYPADKU FUNKCJE TE Sł 

NIEDOSTŇPNE. 

9.2.4 Konwersja z 

Okno dialogowe Convert Documents ï Convert from (Konwersja dokumentów 

- Konwersja z) umoŨliwia dokonywanie konwersji plik·w programu magellan z 

poprzednich wersji na aktualny format pliku. Standardowe pliki programu 

magellan mogŃ byĺ r·wnieŨ konwertowane na pliki programu magellan Tracker.  

 

Uwaga 
Pliki do konwersji wyŜwietlane sŃ tylko w przypadku, gdy program  
magellan  jest podğŃczony od urzŃdzenia (w trybie pomiaru lub  demo), 

dla którego pliki te zostağy wygenerowane. 

 

Uwaga 
Pliki z wersji oprogramowania magellan starszych niŨ 4.0 wymagajŃ 

konwersji, aby moŨna byğo z nich korzystaĺ. 

 

Uwaga 
Pliki oprogramowania magellan Standard wymagajŃ konwersji, aby 
moŨna byğo z nich korzystaĺ z oprogramowaniem magellan Tracker. 

 

PRZESTROGA 

PO DOKONANIU KONWERSJI KONIECZNE JEST PRZEPROWADZENIE 
WALIDACJI METOD ZE WZGLŇDU NA FAKT, ŧE ZAWARTOśĹ 
PRZEKONWERTOWANYCH PLIKčW MOŧE RčŧNIĹ SIŇ W 

NIEWIELKIM STOPNIU OD PIERWOTNEGO PLIKU (NP. ZAWARTOśCIł 
RAPORTU DRUKOWANEGO, ITP.) 

Okno dialogowe Convert Documents (Konwersja dokumentów) zawiera dwie 

zakğadki.  

Zakğadka magellan 2.x/magellan 3.x zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy 

Document type 

Wybierz typ dokumentu przeznaczonego do konwersji, 

np. metoda 

Pole grupy 

Customize new 

method specific 

options 

Kilka opcji globalnych w wersjach oprogramowania 

magellan starszych niŨ V4.0 posiada teraz status 

specyficznych dla metody. Aby prawidğowo ustawiĺ te 

opcje w plikach metody i obszar·w roboczych, uŨyj 

jednego z przycisków eksportu lub przycisku Workspace 

nameé(Nazwa obszaru roboczego). 
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Przycisk 

Select all 

Kliknij ten przycisk, aby zaznaczyĺ wszystkie pliki 

wyŜwietlone na liŜcie plik·w 

Lista Filename WyŜwietla wszystkie pliki dostňpne dla konwersji. Kliknij 

plik, aby zaznaczyĺ go jako plik do konwersji. 

Przytrzymanie klawisza SHIFT umoŨliwia zaznaczenie 

wielu plików. 

Uwaga! Na ekranie wyŜwietlone sŃ tylko obszary 

robocze i metody utworzone przy uŨyciu aktualnie 

podğŃczonego urzŃdzenia. 

Pole edycji 

Source path 

Pole edycji Source path (ścieŨka Ŧr·dğowa) zawiera 

ŜcieŨkň zapisu plik·w przewidzianych do konwersji. 

Kliknij przycisk é po prawej stronie pola tekstowego, 

aby zmieniĺ ŜcieŨkň. 

Pole edycji 

Destination path 

Pole edycji Destination path (ścieŨka docelowa) 

zawiera ŜcieŨkň zapisu plik·w po konwersji. Kliknij 

przycisk é po prawej stronie pola tekstowego, aby 

zmieniĺ ŜcieŨkň. 

magellan Tracker: nie ma moŨliwoŜci zmiany tej 

ŜcieŨki. 

Przycisk Convert 

document(s)  
Kliknij ten przycisk, aby rozpoczŃĺ konwersjň. 

Pasek Progress Pasek postňpu pokazuje postňp procesu konwersji. 

 

 

OSTRZEŧENIE 

TESTY NIE ZAWIERAJł PARAMETRčW POMIARU. PODCZAS 
KONWERSJI TESTU DO METODY KONIECZNE JEST 

ZDEFINIOWANIE PARAMETRÓW POMIARU. UPEWNIJ SIŇ, ŧE 
PARAMETRY POMIARU PASUJł DO WYBRANEGO TESTU. 

Zakğadka magellan 4.x / 5.x - dostňpna tylko w programie magellan Trackerï 

zawiera te same elementy okna co zakğadka opisana powyŨej, przy czym 

nastňpujŃce opcje nie sŃ wymagane: 

¶ Document type test (Test typu dokumentu): W przypadku oprogramowania 

magellan 4.x / 5.x testy nie sŃ dostňpne. 

Opcja Customize new method specific options (Dostosuj nowe opcje specyficzne 

dla metody): Opcje te sŃ juŨ dostosowane w plikach oprogramowania magellan 

4.x / 5.x . 

9.2.5 Przycisk Save LogFiles (Zapisz pliki dziennika) 

Wszystkie pliki dziennika moŨna zapisywaĺ jako pliki zip, klikajŃc przycisk Save 

Logfilesé (Zapisz pliki dziennika). Po wykonaniu tej czynnoŜci moŨna nazwaĺ i 

zapisaĺ utworzone archiwum plik·w zip w zdefiniowanym katalogu. W przypadku 

wystŃpienia jakichkolwiek bğňd·w pomiaru lub statusu w programie magellan 

niniejsze archiwum zawiera wszystkie dane doğk·w, informacje o bğňdach statusu 

(np. przepeğnienie, sğaba lampa) oraz bğňdach obliczeniowych i moŨna je z 

ğatwoŜciŃ przesğaĺ do supportu, kierujŃc zapytanie do lokalnego dziağu pomocy 

technicznej. 
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9.3 Okno dialogowe Options (Opcje) 

W oknie dialogowym Options (Opcje) zdefiniowano kilka opcji wyborów i korekty, 

kt·re obowiŃzujŃ dla wszystkich menu i kreatorów oprogramowania magellan. 

JeŨeli wğŃczony jest tryb administrowania uŨytkownikami programu magellan, 

niekt·re z ustawieŒ sŃ zaleŨne od uŨytkownika. Okno dialogowe Options (Opcje) 

podzielone jest na nastňpujŃce zakğadki: 

¶ Zakğadka Paths (ścieŨki) 

¶ Zakğadka Copy (Kopiuj) 

¶ Zakğadka Plate View (Widok pğytki) 

¶ Zakğadka Miscellaneous (R·Ũne) 

ŧŃdane opcje naleŨy wprowadziĺ w odpowiednich zakğadkach. Kliknij OK, aby 

zapisaĺ zmiany i zamknŃĺ okno dialogowe. 

Opcje zaleŨne od uŨytkownika (kaŨdy uŨytkownik moŨe zmieniaĺ ustawienia opcji 

wedle wğasnych potrzeb) to: 

¶ Default paths (ścieŨki domyŜlne) - opcja dostňpna tylko w programie 

magellan Standard 

¶ Copy to clipboard (Kopiuj do schowka) i Excel options (Opcje programu Excel) 

¶ Plate view (Widok pğytki) 

¶ Skip welcome page (PomiŒ stronň powitalnŃ) 

¶ Start with wizard list or favorites page (Uruchom z listŃ kreator·w lub listŃ 

ulubionych) 

¶ Move plate in after startup (WsuŒ pğytkň po uruchomieniu) 

W oknie dialogowym Options (Opcje) nie moŨna ustawiĺ nastňpujŃcych opcji 

zaleŨnych od uŨytkownika: 

¶ Selected Printer (Wybrana drukarka) 

¶ Printout orientation (Orientacja wydruku). 

¶ Printout paper size and source (Format i Ŧr·dğo papieru wydruku). 

¶ Printout font and color (Czcionka i kolor wydruku). 

¶ Default identifier types (DomyŜlne typy identyfikator·w). 

¶ Jumping direction for sample ID input (Kierunek skoku wprowadzania ID 

próbek).  

¶ Import raw data settings (Ustawienia importu surowych danych).  

¶ Ustawienia domyŜlne dla opcji Export Options (Opcje eksportu), Export to 

ESCII file (Eksport do pliku ASCII), Export to Excell (Eksport do Excela) oraz 

Workspace Name (Nazwa obszaru roboczego). 

¶ Graph dialog box size (Rozmiar okna dialogowego Wykres) 

PoniŨsze opcje mogŃ byĺ zmieniane tylko przez uŨytkownika z odpowiednimi 

uprawnieniami. Opcje te obowiŃzujŃ w·wczas dla wszystkich uŨytkownik·w.  

¶ Language (Jňzyk) 

¶ Demo mode allowed (Dozwolony tryb demo) 

¶ Suppress Ănot monotoneò warning for standard curve (WyğŃczaj ostrzeŨenie 

"Niemonotoniczna" dla krzywej standardowej) 
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¶ Favorites (Ulubione) 

¶ Accepted HUIDs (Akceptowane numery HUID) 

 

Uwaga 
W programie magellan Standard ŜcieŨkň danych moŨe ustawiaĺ sam 
uŨytkownik, w przypadku programu magellan Tracker ŜcieŨka danych 

naleŨy do ustawieŒ og·lnych i obowiŃzuje dla wszystkich 
uŨytkownik·w.  

Aby uzyskaĺ wiňcej informacji na temat grupy dialogowej Options (Opcje), 

naleŨy zapoznaĺ siň z InstrukcjŃ obsğugi oprogramowania magellan. 

9.3.1 DomyŜlne ŜcieŨki danych 

Zakğadka definiuje domyŜlne ŜcieŨki do zapisywania r·Ũnych typ·w plik·w 

uŨywanych w programie magellan. Te uprzednio zdefiniowane ŜcieŨki sŃ 

konfigurowane podczas instalacji oprogramowania magellan i moŨna je zmieniĺ 

w odpowiednich polach danych w zakğadce Paths (ścieŨki). 
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Zakğadka Paths (ścieŨki) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pola tekstowe Default 

paths 

 

Dla kaŨdego z wymienionych typ·w plik·w tutaj 

wyŜwietlane jest pole tekstowe, zawierajŃce 

odpowiedniŃ ŜcieŨkň domyŜlnŃ: 

Å Workspace (Obszar roboczy) 

Å Method (Metoda) 

Å Sample ID List (Lista ID próbek) 

Å Export (Eksport): dla danych pomiarowych 

eksportowanych do plików ASCII. 

Å Standard curve (Krzywa standardowa): 

ścieŨka dla krzywej standardowej jest zawsze 

taka sama, jak ŜcieŨka dla obszarów roboczych. 

Å Bitmaps (Mapy bitowe): dla map bitowych 

utworzonych w oknach dialogowych wykresów. 

Przyciski   
Kliknij przyciski é znajdujŃce siň obok p·l 

tekstowych, aby otworzyĺ standardowe okno 

dialogowe systemu Windows, w kt·rym moŨna 

wybraĺ innŃ ŜcieŨkň dla generowanych plik·w. 

Przycisk Change 

default data path 

Opcja dostňpna wyğŃcznie w programie magellan 

Tracker. Kliknij ten przycisk, aby zmieniĺ domyŜlnŃ 

ŜcieŨkň danych do zapisu plik·w obszar·w 

roboczych, metod, list ID próbek i krzywych 

standardowych. Aby zmodyfikowaĺ domyŜlne 

ŜcieŨki danych, wymagane sŃ uprawnienia 

administratora programu magellan oraz 

administratora systemu. 

 

 

OSTRZEŧENIE 

OPROGRAMOWANIE MOŧE NIE BYĹ W STANIE PRZYPISAĹ 
ODPOWIEDNIE UPRAWNIENIA W SYSTEMIE PLIKÓW W 

PRZYPADKU DOMYśLNEJ śCIEŧKI DANYCH ZDEFINIOWANEJ 
PRZEZ UŧYTKOWNIKA!  

POWINIEN TO WYKONAĹ RŇCZNIE ADMINISTRATOR SYSTEMU. 
USUWANIE LUB MODYFIKOWANIE PLIKÓW W KATALOGACH 

DOMYśLNYCH JEST NIEDOPUSZCZALNE. 

 

Uwaga 
W oprogramowaniu magellan Tracker moŨna modyfikowaĺ tylko 

ŜcieŨki Export (Eksport) i Bitmap (Mapa bitowa). 

9.3.2 Okno dialogowe Copy/Export Options (Opcje kopiowania/eksportu) 

W dokumencie obszaru roboczego polecenia Edit ï Copy (Edytuj ï Kopiuj) oraz 

Edit ï Copy to Excel (Edytuj ï Kopiuj do Excela) umoŨliwiajŃ uŨytkownikowi 

wyeksportowanie danych pomiarowych do schowka lub bezpoŜrednio do arkusza 

programu Excel. W zakğadce Copy (Kopiuj) moŨna okreŜliĺ spos·b 

przetwarzania pğytki podczas transferu danych. 
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Zakğadka Copy (Kopiuj) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy 

Matrix format 

UŨytkownik ma r·wnieŨ nastňpujŃce moŨliwoŜci 

zdefiniowania sposobu wyŜwietlania danych. 

Å Przycisk opcji Rows in horizontal order (Wiersze w 

kolejnoŜci poziomej) 

Wiersze danych z mikropğytki zostanŃ skopiowane w 

kolejnoŜci poziomej. 

Å Przycisk opcji Rows in vertical order (Wiersze w 

kolejnoŜci pionowej) 

Wiersze danych z mikropğytki zostanŃ skopiowane w 

kolejnoŜci pionowej. W wyniku tego uzyskuje siň 

macierz transponowanŃ. 

Å Po zaznaczeniu pola wyboru Add row/column labels 

(Dodaj etykiety wierszy/kolumn) informacje o 

wierszach i kolumnach zostajŃ dodane podczas 

kopiowania danych, jak w programie XFluor. 

Pole grupy 

Copy to clipboard 

options 

Do transferu danych wymagany jest wybór formatu 

znaku dziesiňtnego liczb: 

Å Przycisk opcji Point (x.xxx) ï kropka 

Przykğad: 7.893 

Å Przycisk opcji Comma (x,xxx) ï przecinek 

Przykğad: 7,893 
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Pole grupy 

Copy to Excel 

options 

Przyciski opcji umoŨliwiajŃ zdefiniowanie miejsca 

transferowanych danych w programie Excel. 

Å Przycisk opcji New workbook (Nowy skoroszyt) 

Przeniesione dane zostanŃ zapisane w pierwszym 

arkuszu nowego skoroszytu. Nowy plik zostanie 

utworzony zawsze, niezaleŨnie od tego, czy program 

Excel zostağ uruchomiony, czy nie. 

Å Przycisk opcji New worksheet (Nowy arkusz) 

Transferowane dane zostanŃ zapisane w nowym 

arkuszu w otwartym, aktywnym skoroszycie programu 

Excel. 

JeŨeli program Excel nie bňdzie uruchomiony 

podczas wyboru tej opcji, nastŃpi jego uruchomienie 

oraz utworzenie nowego skoroszytu, a ŨŃdane dane 

zostanŃ wstawione do jego pierwszego arkusza. 

Å Przycisk opcji Insert into worksheet at cell (Wstaw 

do komórki arkusza) oraz pole tekstowe ze 

wsp·ğrzňdnymi kom·rki 

Transferowane dane zostanŃ umieszczone we 

wskazanej kom·rce (domyŜlnie jest to kom·rka A1) w 

otwartym, aktywnym arkuszu programu Excel. 

JeŨeli program Excel nie bňdzie uruchomiony 

podczas wyboru tej opcji, nastŃpi jego uruchomienie 

oraz utworzenie nowego skoroszytu, a ŨŃdane dane 

zostanŃ wstawione do jego pierwszego arkusza. 

Å Przycisk opcji Append to current worksheet (DoğŃcz 

do bieŨŃcego arkusza) 

Ta opcja spowoduje doğŃczenie danych do bieŨŃcego 

arkusza. 

JeŨeli program Excel nie bňdzie uruchomiony 

podczas wyboru tej opcji, nastŃpi jego uruchomienie 

oraz utworzenie nowego skoroszytu, a ŨŃdane dane 

zostanŃ wstawione do jego pierwszego arkusza. 
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9.3.3 Ustawienia zakğadki Plate View (Widok pğytki) 

W zakğadce Plate View (Widok pğytki) moŨna dostosowaĺ wyglŃd widoku pğytki. 

MoŨna zmieniĺ kolory r·Ũnych obszar·w pğytki, wybierajŃc okreŜlony kolor z listy 

rozwijanej. Tutaj moŨna r·wnieŨ zdefiniowaĺ tryb zaznaczania do oznaczania 

doğk·w. Rozmiar czcionki takŨe moŨna tu dostosowaĺ. 

 

Zakğadka Plate View (Widok pğytki) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Przycisk 

Background 

MoŨna tu wybraĺ kolor tğa okna Plate view (Widok pğytki). 

Przycisk 

Plate bottom 
MoŨna tu wybraĺ kolor ramki wyŜwietlanej pğytki. 

Przycisk 

Plate surface 
MoŨna tu wybraĺ kolor powierzchni wyŜwietlanej pğytki. 

Lista rozwijana 

Font height 

MoŨna wybraĺ wysokoŜĺ czcionki tekstu zawartego w 

doğkach: 

Å Small (Mağa) 

Å Medium (średnia) 

Å Large (DuŨa)  

Przycisk 

Light shadow 
MoŨna tu wybraĺ kolor jasnego cienia ramki pğytki. 

Przycisk 

Dark shadow 
MoŨna tu wybraĺ kolor ciemnego cienia ramki pğytki. 
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Przyciski opcji 

Selection mode 

Tutaj moŨna ustawiĺ tryb zaznaczania do oznaczania 

doğk·w za pomocŃ myszy: 

Å Union (Zespolenie) pozwala zaznaczaĺ doğki tylko, gdy 

uŨytkownik zaznaczyğ myszŃ cağy obszar doğka. 

Å Intersect (Przecinanie) pozwala zaznaczyĺ doğki, gdy 

tylko czňŜĺ doğka zostağa zaznaczona za pomocŃ 

myszy. 

9.3.4 Zakğadka Miscellaneous (R·Ũne)  

 

Zakğadka Miscellaneous (R·Ũne) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Pole grupy 

Wizard 

Zaznaczenie pola wyboru Skip welcome page (PomiŒ 

stronň powitalnŃ) powoduje niewyŜwietlenie strony 

powitalnej kreatora podczas jego otwierania. Po 

uruchomieniu kreatora zostaje wyŜwietlone jego drugie 

okno. 

Pole grupy 

Start at startup 

Zaznaczenie pola wyboru Favorites dialog box (Okno 

dialogowe Ulubione) definiuje wyŜwietlenie okna Wizard 

List (Lista kreatorów) zamiast okna Favorite dialog (Okno 

dialogowe Ulubione) po uruchomieniu oprogramowania 

magellan. 
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Pole grupy Å Pole wyboru Demo mode allowed (Dozwolony tryb 

demo): Wybierz tň opcjň, aby umoŨliwiĺ podğŃczenie do 

urzŃdzenia symulowanego. Opcja jest przydatna do 

przeprowadzenia oceny juŨ zmierzonych danych. W 

takim przypadku urzŃdzenie nie jest potrzebne. 

Å Pole wyboru Move plate in after startup (WsuŒ pğytkň 

po uruchomieniu): Po zaznaczeniu tego pola i 

podğŃczeniu urzŃdzenia przenoŜnik pğytki zostaje 

automatycznie wsuniňty po uruchomieniu. 

Å Pole wyboru Suppress ónot monotoneô warning 

(WyğŃczaj ostrzeŨenie "Niemonotoniczna"): Wybierz tň 

opcjň, aby wyğŃczaĺ ostrzeŨenie "Niemonotoniczna". 

Opcja jest przydatna w przypadku, gdy kilka punktów 

na krzywej standardowej uzyskano z pğaskiego odcinka 

i jest bardzo prawdopodobne, Ũe monotonicznoŜĺ nie 

jest zapewniona (tj. pğaski odcinek krzywej 

logarytmicznej lub innej krzywej, zbliŨajŃcy siň do 

granicy). 

Uwaga! Opcja jest wyğŃczona w oprogramowaniu 

magellan Tracker. 

Pole grupy 

Set next  

counter value 

Dostňpne sŃ dwie opcje: 

Å Licznik Total counter (Licznik og·ğem) umoŨliwia 

ustawienie dowolnej wartoŜci. 

Pole wyŜwietla liczbň, jaka zostanie wyŜwietlona w 

polu nazwy kolejnego tworzonego pliku obszaru 

roboczego. 

Å Licznik Counter with daily reset (Licznik z dziennym 

zerowaniem) umoŨliwia ustawienie dowolnej wartoŜci. 

Pole wyŜwietla aktualnŃ liczbň plik·w obszaru 

roboczego, kt·re utworzono w ciŃgu dnia. 

Pole grupy 

Language 

Pole tekstowe wyŜwietla stosowany jňzyk. MoŨna wybraĺ 

inny jňzyk z listy rozwijanej. 

Patrz opcja Set (Ustaw) poniŨej. 

Przycisk Set Wybierz inny jňzyk i kliknij przycisk Set (Ustaw), aby 

ponownie uruchomiĺ program z wybranŃ wersjŃ 

jňzykowŃ. 

Przycisk 

Change password  

Kliknij ten przycisk, aby otworzyĺ okno dialogowe, w 

kt·rym uŨytkownik moŨe zmieniĺ swoje hasğo (opcja 

dostňpna tylko po wğŃczeniu trybu administrowania 

uŨytkownikami programu magellan). 

Przycisk 

Add HUIDs 

MoŨna tu zdefiniowaĺ listň dodatkowych numer·w HUID, 

umoŨliwiajŃc uŨytkownikowi otworzenie plik·w 

utworzonych na innym komputerze (opcja dostňpna tylko 

w programie magellan Tracker). 

Automatic 

archiving 

Wybierz tň funkcjň i wskaŨ definiowany przez 

uŨytkownika katalog archiwizacji, do kt·rego zostanŃ 

skopiowane rňcznie lub automatycznie wszystkie pliki 

obszarów roboczych, metod i ID próbek. 
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Przycisk 

Options and  

default settings  

audit trailé 

Kliknij ten przycisk, aby wyŜwietliĺ dziennik nadzoru opcji 

i ustawieŒ domyŜlnych. Dziennik nadzoru moŨna zapisaĺ 

do pliku ASCII (opcja dostňpna tylko w programie 

magellan Tracker). 

Kliknij Save as file (Zapisz jako plik), aby zapisaĺ 

informacje jako plik .log lub .txt. Tekst moŨna r·wnieŨ 

skopiowaĺ do edytora tekstu, a nastňpnie wydrukowaĺ. 

9.4 Okno dialogowe User Administration (Administrowanie 
uŨytkownikami) - magellan Tracker 

W niniejszej publikacji jest mowa o 3 rodzajach administratorów: 

System Administrator (Administrator systemu) jest odpowiedzialny za wszelkie 

zmiany w systemie operacyjnym komputera. 

Administrator jest odpowiedzialny za uprawnienia uŨytkownik·w w 

oprogramowaniu magellan. 

Administrator oprogramowania magellan ma dostňp do wszystkich funkcji 

oprogramowania magellan, ale nie moŨe zmieniaĺ uprawnieŒ uŨytkownik·w. 

Oprogramowanie magellan oferuje zabezpieczenia hasğowe, aby przeciwdziağaĺ 

naduŨyciom w uŨytkowaniu oprogramowania i ograniczyĺ dostňp do niekt·rych 

czňŜci oprogramowania zgodnie z posiadanymi uprawnieniami uŨytkownik·w. 

 

PRZESTROGA 

ABY ZAPOBIEC NADUŧYCIOM UPRAWNIEő UŧYTKOWNIKA I 
FAĞSZOWANIU DANYCH  ZALECA SIŇ , ABY ADMINISTRATOR 

UŧYTKOWNIKčW NIE POSIADAĞ UPRAWNIEő DO 
OPROGRAMOWANIA MAGELLAN (NP. NIE NALEŧAĞ DO GRUPY 

UŧYTKOWNIKčW OPROGRAMOWANIA MAGELLAN). 

W IDEALNYM PRZYPADKU ADMINISTRATOREM UŧYTKOWNIKčW 
POWINIEN BYĹ JEDEN Z PRACOWNIKčW DZIAĞU IT. 

Wybierz ikonň miscellaneous  (R·Ũne) w oknie kreatora, a nastňpnie kliknij 

ikonň User administration  (Administrowanie uŨytkownikami). Na ekranie 

wyŜwietli siň okno dialogowe Manage Users and Roles (ZarzŃdzanie 

uŨytkownikami i rolami): 
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W tym miejscu moŨna dodawaĺ i modyfikowaĺ uŨytkownik·w i role oraz 

definiowaĺ uprawnienia uŨytkownik·w. Okno dialogowe Manage Users and 

Roles (ZarzŃdzanie uŨytkownikami i rolami) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Roles Lista Roles (Role) pokazuje wszystkie istniejŃce grupy 

(poziomy uŨytkownik·w). 

Add Role UmoŨliwia utworzenie nowej grupy z odpowiednimi 

uprawnieniami. 

Modify Role UmoŨliwia wprowadzanie zmian w uprawnieniach 

istniejŃcej grupy 

Users Lista uŨytkownik·w pokazuje wszystkich istniejŃcych 

uŨytkownik·w i ich przynaleŨnoŜĺ do okreŜlonej grupy.  

Add User UmoŨliwia utworzenie konta nowego uŨytkownika. 

Modify User UmoŨliwia zmianň peğnej nazwy, poziomu uŨytkownika 

(grupy) lub hasğa istniejŃcego uŨytkownika. 

Lock User UmoŨliwia aktywacjň/dezaktywacjň konta uŨytkownika. 

Ten przycisk jest widoczny dopiero po wybraniu nazwy 

uŨytkownika. 

Audit Trail Wszystkie zmiany dokonane w bazie danych trybu 

administracji uŨytkownikami (np. utworzenie 

grup/uŨytkownik·w, zmiana uprawnieŒ, zmiana opcji, 

é) sŃ rejestrowane w dzienniku nadzoru dla trybu 

zarzŃdzania uŨytkownikami napisanym przez serwer 

trybu zarzŃdzania uŨytkownikami. 

Options SğuŨy do wprowadzania zmian og·lnych opcji loginu, 

hasğa i e-maila 

Summary Szczeg·ğowy opis wszystkich istniejŃcych 

uŨytkownik·w i grup uŨytkownik·w w formie czystego 

tekstu. 
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9.4.1 Okno dialogowe Add/Modify User (Dodaj/modyfikuj uŨytkownika) - 
magellan Tracker 

Kliknij Add User (Dodaj uŨytkownika) w oknie dialogowym  Manage Users and 

Roles (ZarzŃdzanie uŨytkownikami i rolami), a na ekranie pojawi siň okno 

dialogowe Create User (Utw·rz uŨytkownika): 

 

Okno dialogowe Create User (Utw·rz uŨytkownika) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

User Name W przypadku utworzenia konta nowego uŨytkownika 

konieczne jest wprowadzenie jednoznacznej nazwy 

uŨytkownika. Ta nazwa nie moŨe byĺ p·Ŧniej zmieniona. 

Full Name WprowadŦ peğnŃ nazwň uŨytkownika. Ta nazwa moŨe byĺ 

p·Ŧniej zmieniona. 

Password WprowadŦ hasğo startowe. To hasğo musi zostaĺ zmienione 

podczas nastňpnego logowania. 

Kliknij OK, a na ekranie pojawi siň okno dialogowe Modify User (Modyfikuj 

uŨytkownika): 

 

Okno dialogowe Modify User (Modyfikuj uŨytkownika) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 
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Full Name WprowadŦ peğnŃ nazwň uŨytkownika. 

Roles Wybierz jednŃ z istniejŃcych grup uŨytkownik·w. 

UŨytkownik otrzyma uprawnienia przypisane do tej grupy. 

Change Picture MoŨliwoŜĺ dodania lub zmiany zdjňcia uŨytkownika. 

Delete Picture Usuwanie zdjňcia uŨytkownika. 

Change 

Password 

MoŨliwoŜĺ  zdefiniowania hasğa nowego uŨytkownika. Note 

that the administrator needs not to provide the old 

password. 

Aby zmieniĺ uŨytkownika, kliknij polecenie Modify User (Modyfikuj uŨytkownika 

w oknie dialogowym Manage Users and Roles (ZarzŃdzanie uŨytkownikami i 

rolami) i postňpuj zgodnie z opisem zamieszczonym powyŨej. 

9.4.2 Okno dialogowe Add/Modify Role (Dodaj/modyfikuj rolň) 

Kliknij Add Role (Dodaj rolň) w oknie dialogowym Manage Users and Roles 

(ZarzŃdzanie uŨytkownikami i rolami), a na ekranie pojawi siň okno dialogowe 

Create New Role (Utw·rz nowŃ rolň). Zdefiniuj jednoznacznŃ Role Name 

(Nazwň roli). Pamiňtaj, Ũe ta nazwa nie moŨe byĺ p·Ŧniej zmieniona. Zamknij 

okno dialogowe Add Role (Dodaj rolň) klikajŃc OK. Otwórz okno dialogowe 

Modify Role (Modyfikuj rolň): 

 

Okno dialogowe Modify Role (Modyfikuj rolň) zawiera nastňpujŃce elementy: 

Role Name 

(Nazwa 

Role) 

Nazwa  roli jest zdefiniowana w oknie dialogowym Add Role 

(Dodaj rolň). 

Application Komponent oprogramowania firmy Tecan, np. Magellan. 

Rights Rola reprezentuje okreŜlony poziom uŨytkownik·w i istnieje 

moŨliwoŜĺ wybrania dla niej odpowiednich uprawnieŒ 

uŨytkownik·w. 
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9.4.3 Dziennik nadzoru trybu administrowania uŨytkownikami 

Kliknij Audit Trail (Dziennik nadzoru) w oknie dialogowym Manage Users and 

Roles (ZarzŃdzanie uŨytkownikami i rolami), a na ekranie pojawi siň okno 

dialogowe Audit Trail (Dziennik nadzoru): 

 

Wszystkie zmiany dokonane w bazie danych trybu administracji uŨytkownikami 

sŃ rejestrowane w dzienniku nadzoru dla trybu zarzŃdzania uŨytkownikami 

napisanym przez serwer trybu zarzŃdzania uŨytkownikami. 

Aby wyŜwietliĺ plik dziennika, zaznacz go na liŜcie (zaznacz pole wyboru) i kliknij 

przycisk Print (Drukuj). Plik zostaje otworzony za pomocŃ przeglŃdarki plik·w 

pdf, a nastňpnie moŨna go wydrukowaĺ. Pliki oznaczone zielonymi "ptaszkami" 

majŃ prawidğowŃ sumň kontrolnŃ, natomiast oznaczone czerwonymi krzyŨykami 

ïnieprawidğowŃ. 

 

Uwaga 
NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe bieŨŃcy plik dziennika zawsze jest oznaczony 
czerwonym krzyŨykiem, poniewaŨ podlega ciŃgğym zmianom ze 

wzglňdu na uruchomione oprogramowanie. 
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Uprawnienia uŨytkownik·w (User Rights) 

IstniejŃ 3 r·Ũne poziomy ochrony w obrňbie uprawnieŒ uŨytkownik·w; poziomem 

najwyŨszym jest Administrator programu magellan, kt·ry posiada dostňp do 

wszystkich funkcji. Poziomy Application Specialist (Specjalista ds. Aplikacji) 

oraz Operator posiadajŃ odpowiednio ograniczone uprawnienia. 

magellan Standard: Uprawnienia domyŜlne przypisane sŃ zgodnie z tabelŃ 

poniŨej. 

magellan Tracker: KaŨdy rodzaj uprawnieŒ moŨe zostaĺ  przypisany lub cofniňty 

przez Administratora, zaŜ uprawnienia domyŜlne przypisane sŃ zgodnie z tabelŃ 

poniŨej. DomyŜlny zestaw uprawnieŒ oparty jest na typowym Ŝrodowisku 

laboratoryjnym. 

 

PRZESTROGA 

ADMINISTRATORZY MAJł OBOWIłZEK UPEWNIĹ SIŇ, ŧE 
USTAWIENIA (I WSZELKIE MODYFIKACJE) Sł ZGODNE ZE 
śRODOWISKIEM LABORATORYJNYM ZDEFINIOWANYM W 
STANDARDOWYCH PROCEDURACH OPERACYJNYCH DLA 

UŧYTKOWNIKA I OBOWIłZUJłCYMI PRZEPISAMI. 

 

Uwaga 
W przypadku zastosowaŒ obejmujŃcych diagnostykň klinicznŃ 
kierownictwo laboratorium musi dokonaĺ walidacji wszystkich 
metod, aby zagwarantowaĺ pewnoŜĺ wynik·w. Uznaje siň, Ũe 
metoda przeszğa walidacjň, jeŨeli zostağa ona podpisana 

przez  kierownictwo laboratorium. Kierownictwo laboratorium 
ponosi peğnŃ odpowiedzialnoŜĺ za uzyskane wyniki. 

9.4.4 Okno dialogowe User Administration Options (Opcje administrowania 
uŨytkownikami) 

Kliknij Options (Opcje) w oknie dialogowym Manage Users and Roles 

(ZarzŃdzanie uŨytkownikami i rolami), a na ekranie pojawi siň okno dialogowe 

Edit Options (Edycja opcji). 

Opcje Login (Logowanie) 
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Lock 

application 

JeŨeli aplikacja nie jest uŨywana przez uŨytkownika przez 

okreŜlony czas (1 min ï 36500 godzin), nastňpuje jej 

automatyczna blokada, co wymaga od uŨytkownika 

ponownego wprowadzenia hasğa. 

Unsuccessful 

logins  

W przypadku kilku nastňpujŃcych po sobie nieudanych prób 

logowaŒ (1-100) konto uŨytkownika zostaje zablokowane, a 

do administratora systemu wysyğany jest opcjonalnie alert e-

mail. 

JeŨeli konto uŨytkownika administratora uŨytkownik·w 

zostağo zablokowane z powodu nieudanego logowania, konto 

to pozostanie zablokowane przez 45 minut. Po upğywie tego 

czasu konto zostanie odblokowane i moŨna z niego ponownie 

korzystaĺ. 

 

 

PRZESTROGA 

JEŧELI HASĞO ADMINISTRATORA UŧYTKOWNIKčW ZOSTANIE 
ZAPOMNIANE, NIE MA MOŧLIWOśCI ZMIANY USTAWIEő 

ADMINISTRATOR UŧYTKOWNIKčW (USER ADMINISTRATOR).W 
TAKIM PRZYPADKU NALEŧY NAJPIERW ODINSTALOWAĹ 

PROGRAM  MAGELLAN A NASTŇPNIE PRZEPROWADZIĹ JEGO 
NOWł INSTALACJŇ (PATRZ: ROZDZIAĞ 1.5 PROCEDURA 

INSTALACJI OPROGRAMOWANIA). 

 

Uwaga 
Odinstalowanie oprogramowania  magellan, NIE spowoduje utraty 
istniejŃcych plik·w programu magellan. Wszystkie poprzednie pliki 
moŨna znaleŦĺ w folderze zapasowym, wygenerowanym w trakcie 

wykonywania procedury nowej instalacji. 

Opcje Password (Hasğo) 

 

Hasğa muszŃ zawieraĺ minimalnŃ liczbň znak·w. Hasğa moŨna zdefiniowaĺ tak, 

aby zawierağy znaki niealfanumeryczne i/lub cyfry. Nie ma moŨliwoŜci ponownego 

uŨycia tego samego hasğa. 
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Minimum password length (Minimalna dğugoŜĺ hasğa): 

Opcja sğuŨy do okreŜlenia wymaganej liczby znak·w.  

Minimum required number of non-alphanumeric characters  

(Minimalna wymagana liczba znaków niealfanumerycznych): 

Opcja sğuŨy do okreŜlenia wymaganej liczby znak·w niealfanumerycznych.  

Minimum required number of numeric digits  

(Minimalna wymagana liczba cyfr): 

Opcja sğuŨy do okreŜlenia wymaganej liczby cyfr. 

Minimalna liczba zmian hasğa przed jego ponownym uŨyciem: 

OkreŜl liczbň zmian hasğa. 

Password expires after the specified number if of days (Hasğo wygasa po 

upğywie okreŜlonej liczby dni): 

Hasğa uŨytkownika wygasajŃ po konfigurowalnej liczbie dni. W·wczas uŨytkownik 

musi wybraĺ kolejne hasğo. Opcja sğuŨy do okreŜlenia wymaganej liczby dni 

(zakres: 1 do 36500 dni).  

Allow empty password ( Zezwalaj na puste hasğa): 

Zaznacz to pole jeŨeli opcja pustego hasğa ma byĺ dozwolona dla uŨytkownik·w, 

poza administratorem. 

Opcje Email 

 

Istnieje moŨliwoŜĺ powiadamiania administratora o moŨliwych przypadkach 

naruszenia bezpieczeŒstwa (blokada konta uŨytkownika z powodu kilku 

nieudanych prób logowania). 

MoŨliwe jest wysğanie e-maila pod wprowadzony adres e-mailowy:  

¶ SMTP server (Serwer SMTP): naleŨy wprowadziĺ adres IP serwera SMTP 

(np. SEUATEXCH01.eu.tecan.net) 

Kliknij Test Mail (Mail testowy), aby wysğaĺ maila testowego celem weryfikacji 

poprawnoŜci ustawieŒ. 
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Uwaga 
Powiadomienie drogŃ elektronicznŃ wymaga serwera SMTP bez 

uwierzytelniania. 

9.4.5 Okno User Administration Summary (Zestawienie dla trybu 
administrowania uŨytkownikami) 

Szczeg·ğowy opis wszystkich istniejŃcych uŨytkownik·w i grup uŨytkownik·w w 

formie czystego tekstu moŨna uzyskaĺ, klikajŃc opcjň Summary (Zestawienie) w 

oknie dialogowym Manage Users and Roles (ZarzŃdzanie uŨytkownikami i 

rolami). 

WyŜwietlony tekst moŨna skopiowaĺ do edytora tekstu, a nastňpnie wydrukowaĺ. 

9.5 Okno dialogowe User Administration (Administrowanie 
uŨytkownikami) - magellan Standard 

Oprogramowanie magellan zapewnia ochronň przed naduŨyciami w uŨytkowaniu 

oprogramowania i dostňpem ze strony nieupowaŨnionych uŨytkownik·w dziňki 

posiadanej funkcji zabezpieczenia za pomocŃ hasğa. 

 

Profile uŨytkownika mogŃ byĺ definiowane na 3 r·Ũnych poziomach ochrony. 

NajwyŨszym poziomem ochrony w obrňbie oprogramowania jest poziom  

Administratora programu magellan. Poziom ten zapewnia dostňp do wszystkich 

funkcji programu i funkcji edycji danych. Na poziomie Specjalisty ds. Aplikacji i 

Operatora dostňp do r·Ũnych opcji jest odpowiednio ograniczony. 

Tylko Administrator uŨytkownik·w posiada uprawnienia do wğŃczania lub 

wyğŃczania trybu zabezpieczenia oprogramowania za pomocŃ hasğa, 

definiowania nowych lub usuwania starych uŨytkownik·w. JeŨeli uŨytkownicy sŃ 

zalogowani pod swoimi nazwami uŨytkownik·w, system umoŨliwi im tylko dostňp 

do opcji odpowiadajŃcych zdefiniowanym dla nich uprawnieniom uŨytkownik·w. 
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Okno dialogowe User administration (Administrowanie uŨytkownikami) zawiera 

nastňpujŃce elementy: 

Przycisk Login Na ekranie wyŜwietla siň okno dialogowe Login. 

UŨytkownik moŨe siň zalogowaĺ, wprowadzajŃc 

przypisanŃ mu nazwň uŨytkownika. 

User list Na liŜcie wyŜwietleni sŃ wszyscy aktualnie 

skonfigurowani uŨytkownicy wraz ze swoimi nazwami 

uŨytkownik·w -User name i uprawnieniami - Rights.  

W tym miejscu moŨna edytowaĺ lub usunŃĺ dowolnego 

uŨytkownika. 

Przycisk Add User Przycisk Add User (Dodaj uŨytkownika) wyŜwietla siň w 

oknie dialogowym User Rights (Uprawnienia 

uŨytkownik·w), gdzie moŨna wprowadziĺ hasğo, nazwň i 

ID uŨytkownika celem zdefiniowania nowego 

uŨytkownika. 

Przycisk Modify Przycisk Modify (Modyfikuj) wyŜwietla siň w oknie 

dialogowym User Rights (Uprawnienia uŨytkownik·w), 

gdzie moŨna modyfikowaĺ uŨytkownika zaznaczonego 

na liŜcie uŨytkownik·w. 

Przycisk Disable Przycisk Disable (Deaktywuj) deaktywuje uŨytkownika 

zaznaczonego na aktualnej liŜcie uŨytkownik·w.  

Pole wyboru 

Password 

protection (on/off) 

To okno wyboru umoŨliwia wğŃczanie/wyğŃczanie funkcji 

zabezpieczenia oprogramowania za pomocŃ hasğa. 

JeŨeli funkcja ta jest wğŃczona, po uruchomieniu 

oprogramowania magellan na ekranie wyŜwietli siň okno 

dialogowe Login. 

9.5.1 Okno dialogowe Add/Modify User (Dodaj/modyfikuj uŨytkownika) 
(magellan Standard) 

To okno dialogowe umoŨliwia dodawanie i edytowanie uŨytkownik·w oraz 

przypisywanie ich do okreŜlonej grupy uŨytkownik·w. Aby uzyskaĺ informacje na 

temat uprawnieŒ r·Ũnych grup uŨytkownik·w, patrz: rozdziağ 9.6 Okno dialogowe 

User Rights (Uprawnienia uŨytkownik·w) . 

Okno dialogowe User Rights (Uprawnienia uŨytkownik·w) zawiera nastňpujŃce 

elementy: 

Pole tekstowe 

User name 

WprowadŦ peğnŃ nazwň uŨytkownika, jaka ma byĺ 

wyŜwietlana na ekranie.  

Pole tekstowe 

UserID 

Zdefiniuj ID uŨytkownika, kt·re uŨytkownik musi 

wprowadziĺ podczas logowania 

Przycisk opcji  

User rights 

Zdefiniuj poziom dostňpu uŨytkownika do funkcji 

oprogramowania: 

¶ Operator 

¶ Application Specialist (Specjalista ds. Aplikacji) 

¶ Administrator 

Pole tekstowe 

Password 

Zdefiniuj hasğo uŨytkownika (minimum 5 znak·w) 

Pole tekstowe 

Confirm password 

Ponownie wprowadŦ hasğo. Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa 

znaki hasğa wpisywane w tym polu wyŜwietlane sŃ na 

ekranie jako symbole. 
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Kliknij przycisk OK, aby zapisaĺ ustawienia i zamknŃĺ okno dialogowe.  

Kliknij Cancel (Anuluj), aby zamknŃĺ okno dialogowe bez zapisywania 

wprowadzonych ustawieŒ.  

 

Uwaga 
JeŨeli nie zdefiniowano jeszcze Ũadnych uŨytkownik·w a 
oprogramowanie ma dziağaĺ w trybie administrowania 

uŨytkownikami, naleŨy najpierw zdefiniowaĺ administratora. StŃd teŨ 
po klikniňciu przycisku Login, na ekranie wyŜwietli siň kr·tki 

komunikat. Nastňpnie na ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe User 
Rights (Uprawnienia uŨytkownika), gdzie naleŨy wprowadziĺ 

informacje o uŨytkowniku dotyczŃce administratora (patrz: rozdziağ 
2.3 Uruchomienie programu magellan/ Logowanie). 

9.5.2 Okno dialogowe Login  

Ten przycisk jest dostňpny tylko w·wczas, gdy wğŃczony zostağ tryb 

administrowania uŨytkownikami, a opcja Password protection (Zabezpieczenie 

za pomocŃ hasğa) nie zostağa wybrana. Z tego powodu podczas uruchomienia 

programu na ekranie nie zostağo wyŜwietlone okno dialogowe Login. Aby 

wğŃczyĺ tryb administrowania uŨytkownikami z zabezpieczeniem za pomocŃ 

hasğa, kliknij przycisk Login.  

9.5.3 Okno dialogowe Change User (ZmieŒ uŨytkownika)  

Aby zmieniĺ aktywnego uŨytkownika, kliknij ikonň Change user (ZmieŒ 

uŨytkownika) w oknie kreatora. Na ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe 

Login. 
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9.6 Okno dialogowe User Rights (Uprawnienia uŨytkownik·w)  

IstniejŃ 3 r·Ũne poziomy ochrony w obrňbie uprawnieŒ uŨytkownik·w; poziomem 

najwyŨszym jest Administrator, kt·ry posiada dostňp do wszystkich funkcji 

programu. Poziomy Application Specialist (Specjalista ds. Aplikacji) oraz 

Operator posiadajŃ odpowiednio ograniczone uprawnienia. 

magellan Standard: Uprawnienia domyŜlne przypisane sŃ zgodnie z tabelŃ 

poniŨej. 

magellan Tracker: KaŨdy rodzaj uprawnieŒ moŨe zostaĺ przypisany lub cofniňty 

przez Administratora uŨytkownik·w, zaŜ uprawnienia domyŜlne przypisane sŃ 

zgodnie z tabelŃ poniŨej. DomyŜlny zestaw uprawnieŒ oparty jest na typowym 

Ŝrodowisku laboratoryjnym.  

 

PRZESTROGA 

ADMINISTRATORZY UŧYTKOWNIKčW MAJł OBOWIłZEK 
UPEWNIĹ SIŇ, ŧE USTAWIENIA (I WSZELKIE MODYFIKACJE) Sł 

ZGODNE ZE śRODOWISKIEM LABORATORYJNYM 
ZDEFINIOWANYM W STANDARDOWYCH PROCEDURACH 
OPERACYJNYCH DLA UŧYTKOWNIKA I OBOWIłZUJłCYMI 

PRZEPISAMI. 

 

Uwaga 
W przypadku zastosowaŒ obejmujŃcych diagnostykň klinicznŃ 
kierownictwo laboratorium musi dokonaĺ walidacji wszystkich 

metod, aby zagwarantowaĺ pewnoŜĺ wynik·w. Uznaje siň, Ũe metoda 
przeszğa walidacjň, jeŨeli zostağa ona podpisana 

przez  kierownictwo laboratorium. Kierownictwo laboratorium ponosi 
peğnŃ odpowiedzialnoŜĺ za uzyskane wyniki. 

W tabeli poniŨej przedstawiono zestawienie uprawnieŒ uŨytkownik·w dla obu 

wersji oprogramowania magellan , zarówno dla oprogramowania magellan 

Tracker, jak i magellan Standard, o ile nie stwierdzono inaczej: 
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Uprawnienia uŨytkownik·w 

 

magellan 

Administrator 

magellan 

Specjalista ds. 

Aplikacji 

magellan 

Operator 

Sample ID List (Lista ID próbek) 

Create sample ID lists 

Utw·rz nowŃ listň ID pr·bek lub zapisz 

istniejŃcŃ listň pod nowŃ nazwŃ. Tak Tak Tak 

Edit sample ID lists 

Edytuj istniejŃcŃ listň ID pr·bek i zapisz jŃ 

pod tŃ samŃ nazwŃ. Tak Tak Nie 

Sign sample ID lists* 

Podpisz istniejŃcŃ listň ID pr·bek do 

sprawdzenia/zatwierdzenia. Zarezerwowano do zastosowania w przyszğoŜci. 

Modify signed sample ID lists* 

Edytuj lub zmieŒ ID pr·bek na podpisanej 

liŜcie ID pr·bek.  Zarezerwowano do zastosowania w przyszğoŜci. 

Method (Metoda) 

Create methods 

Utw·rz nowŃ metodň lub zapisz istniejŃcŃ 

metodň pod nowŃ nazwŃ. Tak Tak Nie 

Edit methods 

Edytuj istniejŃcŃ metodň i zapisz jŃ pod tŃ 

samŃ nazwŃ. Tak Tak Nie 

Sign methods* 

Podpisz istniejŃcŃ metodň do 

sprawdzenia/zatwierdzenia. 

 

Uwaga: same uprawnienia Sign methods 

nie sŃ wystarczajŃce do podpisywania 

plik·w z istniejŃcymi metodami. Wymagane 

sŃ r·wnieŨ uprawnienia do edycji Edit 

methods. 

Ponadto uprawnienia Modify signed 

methods sŃ wymagane r·wnieŨ do 

dodawania podpisu zatwierdzajŃcego 

Approval signature do plików opatrzonych 

juŨ podpisem sprawdzajŃcym Review. Tak Nie Nie 

Modify signed methods* 

Edytuj podpisanŃ metodň i zapisz jŃ pod tŃ 

samŃ nazwŃ. Tak Nie Nie 

Run unsigned methods* 

MajŃc tylko takie uprawnienie, moŨna uŨyĺ 

wyğŃcznie metod zatwierdzonych. 

Uwaga: Z uprawnienia tego moŨna korzystaĺ 

w poğŃczeniu z uprawnieniem Run not 

approved methods (Uruchamiaj 

niezatwierdzone metody), umoŨliwiajŃc 

uŨytkownikowi wykorzystanie wszystkich 

metod. Tak Tak Nie 
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Uprawnienia uŨytkownik·w 

 

magellan 

Administrator 

magellan 

Specjalista ds. 

Aplikacji 

magellan 

Operator 

Setup favorites 

Dodaj/usuŒ metody z listy ulubionych. Tak Nie Nie 

Define multilabel measurement 

Zdefiniuj metody za pomocŃ pomiar·w typu 

multilabel. Tak Tak Nie 

Define kinetic transformations 

Zdefiniuj metody za pomocŃ transformacji 

kinetycznych. Tak Tak Nie 

Define concentration transformations 

Zdefiniuj metody za pomocŃ transformacji 

stňŨeŒ. Tak Tak Nie 

Define alias 

Zdefiniuj metody za pomocŃ alias·w 

identyfikatorów. Tak Tak Nie 

Workspace (Obszar roboczy) 

Create workspaces 

Wykonaj pomiar i zapisz obszar roboczy pod 

nowŃ nazwŃ, lub zapisz istniejŃcy obszar 

roboczy pod nowŃ nazwŃ. Tak Tak Tak 

Edit workspaces 

Edytuj istniejŃcy obszar roboczy i zapisz go 

pod tŃ samŃ nazwŃ. Tak Tak Nie 

Sign workspaces* 

Podpisz istniejŃcy obszar roboczy do 

sprawdzenia/zatwierdzenia. 

 

Uwaga: same uprawnienia Sign 

workspaces nie sŃ wystarczajŃce do 

podpisywania plików z obszarami roboczymi. 

Wymagane sŃ r·wnieŨ uprawnienia do 

edycji obszarów roboczych Edit 

workspaces. 

Ponadto uprawnienia Edit signed 

workspaces sŃ wymagane r·wnieŨ do 

dodawania podpisu zatwierdzajŃcego 

Approval signature do plików opatrzonych 

juŨ podpisem sprawdzajŃcym Review. Tak Nie Nie 

Edit signed workspaces* 

Edytuj podpisany obszar roboczy i zapisz go 

pod tŃ samŃ nazwŃ. Tak Nie Nie 

Continue evaluation when error 

Kontynuuj obliczenia po wystŃpieniu bğňd·w Tak Tak Nie1/Tak2 

Modify raw data (samples) 

Edytuj lub maskuj dane pomiarowe próbek. Tak Nie Nie 
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Uprawnienia uŨytkownik·w 

 

magellan 

Administrator 

magellan 

Specjalista ds. 

Aplikacji 

magellan 

Operator 

Modify raw data (standards) 

Edytuj lub maskuj dane pomiarowe 

standard·w, kontroli, wartoŜci pustych. Tak Nie Nie 

Import raw data 

Importuj surowe dane z pliku ASCII do 

istniejŃcego obszaru roboczego. Tak Nie Nie 

Modify evaluation 

ZmieŒ ustawienia (metody) oceny w 

istniejŃcym obszarze roboczym. Tak Tak Nie 

Reevaluate with another method 

Ponownie oceŒ istniejŃcy obszar roboczy za 

pomocŃ innej metody. Tak Tak Nie 

Modify layout 

ZmieŒ parametry pomiaru, stňŨenie i ukğad 

przed rozpoczňciem pomiaru. Tak Tak Nie 

Standard curve (Krzywa standardowa) 

Create standard curve files 

Utw·rz nowŃ krzywŃ standardowŃ i zapisz jŃ 

pod nowŃ nazwŃ. Tak Tak Nie 

Edit standard curve files 

Edytuj istniejŃcŃ krzywŃ standardowŃ i 

zapisz jŃ pod nowŃ nazwŃ. Tak Tak Nie 

Sign standard curve files* 

Podpisz istniejŃcŃ krzywŃ standardowŃ do 

sprawdzenia/zatwierdzenia. Zarezerwowano do zastosowania w przyszğoŜci. 

Modify signed standard curve files* 

Edytuj i zmieŒ ustawienia w podpisanym 

pliku krzywej standardowej. Zarezerwowano do zastosowania w przyszğoŜci. 

General (Ogólne) 

Archive files 

PrzenieŜ pliki do archiwum. Tak Nie Nie 

Set default paths**  

Ustaw indywidualne ŜcieŨki zapisywania 

obszaru roboczego, metody, listy ID próbek, 

eksportu i plików bitmapowych. Tak Tak Tak 

Define filter slides 

ZmieŒ definicje filtr·w dla urzŃdzenia Tak Nie Nie 

Modify general options 

Wybierz jňzyk, wyğŃcz ostrzeŨenie 

"Niemonotoniczna", zezwalaj na tryb demo. Tak Nie Nie 
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Uprawnienia uŨytkownik·w 

 

magellan 

Administrator 

magellan 

Specjalista ds. 

Aplikacji 

magellan 

Operator 

Print unsigned workspaces* 

MoŨliwoŜĺ wydruku wynik·w 

niepodpisanego obszaru roboczego.  Tak Tak Tak 

Run not approved methods* 

MajŃc tylko takie uprawnienie, uŨytkownik 

moŨe uŨyĺ juŨ sprawdzonych, ale wciŃŨ 

niezatwierdzonych metod oraz metod 

zatwierdzonych. 

Uwaga: Z uprawnienia tego moŨna korzystaĺ 

w poğŃczeniu z uprawnieniem Run 

unsigned methods (Uruchamiaj 

niepodpisane metody), umoŨliwiajŃc 

uŨytkownikowi wykorzystanie wszystkich 

metod. 

Tak Tak Nie 

Edit reviewed method* 

MoŨna edytowaĺ sprawdzone (ale 

niezatwierdzone) metody. Tak Nie Nie 

Edit reviewed workspace* 

MoŨna edytowaĺ sprawdzone (ale 

niezatwierdzone) obszary robocze. Tak Nie Nie 

Reader Server (Serwer czytnika) 

Save plate definition files 

Utw·rz lub edytuj pliki definicji pğytki. Tak Nie1/Tak2 Nie 

Save spin profile 

Utwórz lub edytuj pliki profilu spinu. Tak Nie Nie 

* uprawnienia uŨytkownika dostňpne wyğŃcznie w oprogramowaniu magellan Tracker  

** uprawnienia uŨytkownika dostňpne wyğŃcznie w oprogramowaniu magellan Standard  
1 magellan Tracker 
2 magellan Standard 

9.7 Ikona About magellan (Informacje o programie) 

Wybierz ikonň About magellan  (Informacja o programie), aby wyŜwietliĺ 

informacje o prawach autorskich i wyğŃczeniu odpowiedzialnoŜci z tytuğu 

uŨytkowania oprogramowania: 

W oknie dialogowym About magellan (Informacja o programie) wyŜwietlana jest 

informacja na temat aktualnie zainstalowanej wersji oprogramowania magellan, 

numerach wersji komponent·w (zakğadka components - Komponenty), 

identyfikatora UDI (Unique Device Identification) oraz posiadanej przez 

uŨytkownika licencji na oprogramowanie (zakğadka license - Licencja). 

Register Wizard (Kreator rejestracji) 

Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje na temat kreatora Register (Kreator 

rejestracji) oprogramowania magellan, naleŨy zapoznaĺ siň z InstrukcjŃ obsğugi 

oprogramowania magellan. 

Wiňcej informacji dotyczŃcych Register magellan Wizard (Kreator rejestracji 

oprogramowania magellan), patrz rozdziağ 2.4.4 Kreator rejestracji. 





 10.  Dodatkowe funkcje oprogramowania magellan Tracker 

2023-07 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 185 

10. Dodatkowe funkcje oprogramowania 
magellan Tracker 

10.1 User Administration (Administrowanie uŨytkownikami) 

W przypadku oprogramowania magellan Tracker, administracja uŨytkownikami 

jest obligatoryjna. Dodatkowe informacje na ten temat moŨna znaleŦĺ w rozdziale 

9.4 Okno dialogowe User Administration (Administrowanie uŨytkownikami) - 

magellan Tracker. 

10.1.1 Audit Trail (Dziennik nadzoru) 

Aby zapewniĺ zgodnoŜĺ z RegulacjŃ FDA 21 CFR part 11 kaŨda czynnoŜĺ 

wykonywana w ramach oprogramowania magellan jest dokumentowana. Opcja 

Audit Trail (Dziennik nadzoru) zawiera informacje o wszystkich zmianach w 

nastňpujŃcych danych: 

¶ pliku metody 

¶ pliku obszaru roboczego 

¶ liŜcie ID pr·bek 

¶ pliku krzywej standardowej 

¶ bazie danych trybu administrowania uŨytkownikami lub 

¶ opcjach i ustawieniach domyŜlnych. 

KaŨdy wpis zawiera nazwň i peğnŃ nazwň uŨytkownika, datň i czas dokonania 

zmiany, informacje o tym, czy plik zostağ utworzony czy teŨ zmodyfikowany oraz 

ewentualne komentarze do dziennika nadzoru.  

Dziennik nadzoru metod, obszarów roboczych, list ID próbek 

Dziennik nadzoru moŨna przeglŃdaĺ korzystajŃc z przycisku Audit trail (Dziennik 

nadzoru) na stronie Save (Zapisz) kreatorów.  

Dziennik nadzoru krzywej standardowej 

Krzywe standardowe moŨna zapisywaĺ i wykorzystywaĺ p·Ŧniej do oceny 

danych pochodzŃcych z innego obszaru roboczego. Aby uzyskaĺ dodatkowe 

informacje na temat funkcji pobierania krzywej standardowej z pliku 

zewnňtrznego, naleŨy zapoznaĺ siň z rozdziağem 4.3.8 Okno Concentrations 

(StňŨenia): Krzywa standardowa kreatora Create/Edit a Method (Kreator 

tworzenia/edycji metody). Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje jak otworzyĺ 

zapisanŃ wczeŜniej krzywŃ standardowŃ na wykresie krzywej standardowej, 

naleŨy zapoznaĺ siň z rozdziağem 7.4.11 Pasek sterowania: Concentrations 

(StňŨenia). 

Aby przeglŃdaĺ dziennik nadzoru pobranej krzywej standardowej, wybierz Audit 

trail (Dziennik nadzoru) z menu View (Widok) w oknie dialogowym Standard 

Curve Graph (Wykres krzywej standardowej).  

Dziennik nadzoru bazy danych trybu administrowania uŨytkownikami 

Aby przeglŃdaĺ dziennik nadzoru bazy danych trybu administrowania danych 

(User Administration Database), wybierz ikonň Miscellaneous (R·Ũne) na 

stronie powitalnej Wizard List (Lista kreator·w), a nastňpnie kliknij User 

Administration (Administrowanie uŨytkownikami). 
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Dziennik nadzoru opcji i ustawieŒ domyŜlnych 

Aby przeglŃdaĺ dziennik nadzoru dla opcji i ustawieŒ domyŜlnych, wybierz ikonň 

miscellaneous (R·Ũne) na stronie powitalnej Wizard List (Lista kreatorów), a 

nastňpnie kliknij Options (Opcje). Tutaj, w zakğadce Miscellaneous (R·Ũne), 

moŨna wybraĺ przycisk Audit trail (Dziennik nadzoru).  

10.2 Obsğuga plik·w 

Dane z pomiaru sŃ zawsze zapisywane bezpoŜrednio po pomiarze. 

 

Uwaga dotyczŃca tylko oprogramowania magellan Tracker:  
Aby zagwarantowaĺ brak moŨliwoŜci manipulowania danymi (ich 
usuwania), uŨytkownicy oprogramowania magellan nie powinni byĺ 

administratorami systemu Windows. 

10.2.1 Zapisywanie pliku 

Plik, kt·ry zostağ utworzony i zapisany w programie magellan Tracker, posiada w 

nazwie pliku znak ñ#ò. Dodany znak ñ#ò moŨna zobaczyĺ wyğŃcznie w 

odpowiednim podkatalogu programu magellan. 

Przykğad: 

method#1.mth 

workspace#1.wsp 

sampleIDlist#1.smp 

10.2.2 Zmiana pliku metody lub pliku obszaru roboczego 

Za kaŨdym razem, gdy plik metody lub obszaru roboczego jest modyfikowany i 

zapisywany, numer znajdujŃcy siň w nazwie pliku za znakiem ñ#ò zwiňksza siň 

automatycznie (np.: pierwsza wersja obszaru roboczego: name#1.wsp; edytuj i 

zapisz nowŃ wersjň, aby otrzymaĺ name#2.wsp; w przypadku kolejnej zmiany 

utworzony zostanie plik name#3.wsp...). Wszystkie wersje pliku znajdujŃ siň w 

odpowiednich podkatalogach programu magellan. 

 

Uwaga 
Podczas transferu plików oprogramowania Tracker konieczne jest 

przetransferowanie wszystkich wersji danego pliku. 

10.2.3 Otwieranie pliku 

Tylko ostatnia zapisana wersja pliku bňdzie dostňpna w kreatorach 

tworzenia/edycji metody, tworzenia/edycji listy ID próbek, oceny wyników i 

rozpoczňcia pomiaru. 

Aby przeglŃdaĺ poprzedniŃ wersjň pliku, otw·rz Audit trail (Dziennik nadzoru) na 

stronie Save (Zapisz) pliku, wybierz ŨŃdanŃ wersjň pliku klikajŃc jego numer 

jeden raz przyciskiem myszy, a nastňpnie kliknij przycisk Save previous version 

asé (Zapisz poprzedniŃ wersjň jako). ZmieŒ nazwň pliku i dodaj komentarze do 

pliku lub komentarze do dziennika nadzoru, a nastňpnie otw·rz plik za pomocŃ 

kreatora Create/Edit a Method (Kreator tworzenia/edycji metody). 
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Uwaga 
JeŨeli chcesz por·wnaĺ danŃ metodň z jej wczeŜniejszym wersjami 
niezbňdne jest wykonanie wydruku, poniewaŨ jednoczesne otwarcie 

dw·ch okien podglŃdu wydruku nie jest moŨliwe. 

10.2.4 Otwieranie pliku utworzonego na innym komputerze ï opcja Add HUIDs 
(Dodaj numery HUID) 

Podczas licencjonowania oprogramowania magellan potrzebne sŃ trzy numery:  

¶ Numer seryjny oprogramowania 

¶ HUID (Hardware Unit Identification Number - Numer identyfikacyjny jednostki 

sprzňtowej) oraz 

¶ Numer licencji (patrz: rozdziağ 2.4.3 Licencjonowanie oprogramowania 

magellan). 

Numer HUID komputera konfigurowany jest podczas rejestracji oprogramowania 

magellan, a wszystkie pliki utworzone i zapisane na tym komputerze powiŃzane 

sŃ z tym konkretnym numerem HUID. 

JeŨeli istnieje potrzeba pracy z plikami magellan Tracker utworzonymi na innym 

komputerze, numer HUID tego komputera musi zostaĺ zaakceptowany. 

JeŨeli uŨytkownik posiadajŃcy uprawnienia Modify general options (Modyfikuj 

opcje og·lne) bňdzie pr·bowağ otworzyĺ dokument (listň ID pr·bek, metodň, 

obszar roboczy) z innego komputera, np. komputera o innym numerze HUID, 

wówczas zostanie on automatycznie poproszony o dodanie tego numeru do listy 

znanych numer·w HUID. Klikniňcie przycisku Accept HUID (Akceptuj HUID) 

spowoduje dodanie numeru HUID do listy i otworzenie dokumentu bez dalszych 

interakcji.  

Od tej chwili dodany numer HUID bňdzie zawsze akceptowany.  

Aby przeglŃdaĺ listň akceptowanych numer·w HUID innych komputer·w, kliknij 

ikonň Miscellaneous (R·Ũne) na stronie powitalnej listy kreator·w Ą Options 

(Opcje) Ą zakğadka Miscellaneous (R·Ũne). Kliknij przycisk Add HUID (Dodaj 

HUID), a na ekranie wyŜwietli siň okno dialogowe z numerami HUID innych 

komputerów. 
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10.3 Dziennik nadzoru systemu 

Dziennik nadzoru systemu jest dostňpny wyğŃcznie w oprogramowaniu magellan 

Tracker. Funkcja dziennika nadzoru systemu zapisuje kilkanaŜcie zdarzeŒ 

programu magellan w pliku dziennika (patrz tabela poniŨej). Raz na tydzieŒ 

tworzony jest nowy plik dziennika, kt·ry zapisywany jest zgodnie ze ŜcieŨkŃ: 

Windows 10: C:\Users\Public\Documents\Tecan\LogFiles\SystemAuditTrail 

Suma kontrolna, obliczona na podstawie cağego pliku dziennika, jest 

wykorzystywana do zagwarantowania sp·jnoŜci pliku dziennika i zabezpieczenia 

plików przed celowymi i przypadkowymi zmianami. Sp·jnoŜĺ pliku dziennika jest 

zawsze sprawdzania przy uruchamianiu. Nieprawidğowe pliki zostanŃ natychmiast 

zamkniňte, oznaczone jako nieprawidğowe przez doğŃczenie ".invalid" 

(nieprawidğowy) do nazwy pliku dziennika, a w miejsce tego pliku zostanie 

utworzony nowy. 

Stare lub nieprawidğowe pliki dziennika zostanŃ przeniesione do folderu Archive 

(Archiwum), gdzie sŃ chronione przed usuniňciem. 

Zdarzenia oprogramowania magellan do nadzoru 

Zdarzenie Typ zdarzenia Opis 

Uruchomienie 

programu magellan 

StartUp Program magellan zostağ 

uruchomiony. 

WyjŜcie z programu 

magellan 

Exit Program magellan zostağ 

zamkniňty. 

PomyŜlne 

zalogowanie 

uŨytkownika 

Login UŨytkownik pomyŜlnie siň 

zalogowağ. 

Nieudane logowanie 

uŨytkownika 

FailedLogin Nieudane logowanie z powodu 

bğňdnej nazwy uŨytkownika lub 

hasğa. 

Wylogowanie 

uŨytkownika 

Logout UŨytkownik siň wylogowağ. 

Nowy obszar roboczy New Utworzono nowy obszar roboczy. 

Wczytanie obszaru 

roboczego 

Load IstniejŃcy plik obszaru roboczego 

zostağ wczytany do programu 

magellan. 

Zapisanie obszaru 

roboczego 

Save Obszar roboczy zostağ zapisany. 

Nowa metoda New Utworzono nowŃ metodň. 

Wczytanie metody Load IstniejŃcy plik metody zostağ 

wczytany do programu magellan. 

Zapisanie metody Save Metoda zostağa zapisana. 

Nowa lista ID próbek New Utworzono nowŃ listň ID pr·bek. 

Wczytanie listy ID 

próbek 

Load IstniejŃca lista ID pr·bek zostağa 

wczytana do programu magellan. 

Zapisanie listy ID 

próbek 

Save Lista ID pr·bek zostağa zapisana. 
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Zdarzenie Typ zdarzenia Opis 

Rozpoczňcie pomiaru Measure Nowy pomiar zostağ rozpoczňty. 

DoğŃczanie sygnatury Signature Obszar roboczy lub plik metody 

zostağ podpisany. 

Eksportowanie 

wyników 

ExportASCII 

ExportExcel 

ExportASTM 

ExportSampleTr

acking 

Wyniki zostağy wyeksportowane. 

Drukowanie wyników Print Wyniki zostağy wydrukowane. 

Automatyczna 

archiwizacja 

ArchiveFailed Archiwizacja pliku obszaru 

roboczego, metody lub listy ID 

pr·bek nie powiodğa siň. 

NiezgodnoŜĺ CRC CRCFailed Suma kontrolna poprzedniego pliku 

dziennika nie byğa prawidğowa. 
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11. Calculations (Obliczenia) 

11.1 Kreator Evaluate Results ï Calculation Procedure (Procedura 
obliczeniowa)  

W zaleŨnoŜci od ustawieŒ obliczenia wykonywane sŃ zgodnie z poniŨszŃ 

procedurŃ: 

1. Precalculation (Obliczenia wstňpne) 

 1.1. Spectra calculation (Obliczanie widm) 

2. Sprawdzenie, czy ustawienia danych i oceny pasujŃ do siebie 

3. Raw data statistic calculation (Obliczenia statystyczne danych surowych) 

4. Transformation calculation (Obliczanie transformacji) 

5. Kinetic parameter calculation (Obliczanie parametrów kinetycznych) 

6. Kinetic transformation calculation (Obliczanie transformacji kinetycznej) 

7. Concentration calculation (Obliczanie stňŨenia) 

8. Concentration transformation calculation (Obliczanie transformacji stňŨenia) 

9. Cutoff range determination (Wyznaczanie zakres·w wartoŜci cutoff) 

10. QC Validation (Walidacja QC - kontrola jakoŜci) 

11. Statistic calculation (Obliczenia statystyczne) 

Procedura zostanie powt·rzona, jeŨeli 

¶ walidacja QC spowodowağa wyeliminowanie wartoŜci w wyniku zastosowania 

funkcji eliminujŃcych. 

¶ w transformacjach wymagane sŃ parametry interpolacji. 

R·wne wartoŜci transformacji w pomiarach kinetycznych i pomiarach typu 

multilabel bňdŃ wyğŃczane. 

Dla obliczeŒ o r·Ũnych rozcieŒczeniach Ŝrednie stňŨenia bňdŃ wygaszane. 

W przypadku, gdy procedura oceny zostanie przerwana z powodu wystŃpienia 

bğňd·w, wyniki obliczone do tego punktu zostanŃ wyŜwietlone na ekranie. 

JeŨeli niekt·re wyniki zostanŃ oznaczone jako FALSE (Fağsz), na ekranie 

wyŜwietli siň okno dialogowe Occurred Errors (WystŃpiğy bğňdy): 

Pole tekstowe 

komunikatu 

W polu tekstowym wyŜwietla siň komunikat o bğňdzie i 

kr·tkie wyjaŜnienie. 

Przycisk 

Save as file  

Kliknij przycisk Save as file, a protok·ğ bğňd·w bňdzie 

moŨna zapisaĺ w pliku ASCII. 

JeŨeli proces obliczania krzywej zakoŒczy siň niepowodzeniem, w zaleŨnoŜci od 

posiadanych uprawnieŒ uŨytkownika na ekranie pojawi siň pytanie umoŨliwiajŃce 

uŨytkownikowi podjňcie decyzji o ewentualnej zmianie ustawieŒ Analysis Type 

(Typ analizy). Po wprowadzeniu zmian procedura oceny zostanie uruchomiona 

od poczŃtku. 

JeŨeli proces walidacji zakoŒczy siň niepowodzeniem, w zaleŨnoŜci od 

posiadanych uprawnieŒ uŨytkownika na ekranie pojawi siň komunikat o bğňdzie 

lub okno komunikatu z pytaniem umoŨliwiajŃcym uŨytkownikowi podjňcie decyzji 

o ewentualnym kontynuowaniu obliczeŒ pomimo wystŃpienia bğňdu. JeŨeli proces 

obliczania zostanie przerwany, nie bňdzie moŨliwoŜci dostňpu do wyników 



11.  Calculations (Obliczenia)  

192 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

wartoŜci cutoff. JednakŨe na wydruku znajdzie siň komunikat o treŜci "validation 

failed" (Walidacja zakoŒczyğa siň niepowodzeniem). 

W przypadku, gdy dokonano zmian wartoŜci lub ustawieŒ, na ekranie wyŜwietli 

siň okno komunikatu.  

Komunikat The instrument values have been changed (WartoŜci 

urzŃdzenia zostağy zmienione). Do you want to re-start 

the result calculation? (Czy chcesz ponownie uruchomiĺ 

procedurň obliczania wynik·w?) 

Przycisk Yes  Kliknij przycisk Yes (Tak), aby ponownie obliczyĺ 

wartoŜci oceny. 

Przycisk No Kliknij przycisk No (Nie), aby zamknŃĺ okno komunikatu. 

Ponowne obliczenie nie zostanie przeprowadzone. 

11.1.1 Opcja Statistics (Statystyki) 

JeŨeli wartoŜci statystyczne zostağy obliczone na podstawie np. n replikat·w o 

wartoŜciach nxx ...1  pr·bki, stosowane sŃ nastňpujŃce wzory: 

Nazwa Wzór 

WartoŜĺ Ŝrednia ä
=

=
n

i

ix
n

x
1

1

 

Odchylenie 

standardowe ä
=

-
-

=
n

i

i xx
n

s
1

2)(
1

1
 przy czym s=0 dla n=1 

Wsp·ğczynnik 

zmiennoŜci 

wyraŨony w 

procentach 
x

s
v 100=

 

Aby uzyskaĺ szczeg·ğowe informacje, patrz rozdziağ 11.3.5 Funkcje statystyczne. 

11.2 Redukcja danych spektralnych 

Dane spektralne zawierajŃ znacznie wiňcej informacji niŨ pomiary przy 

pojedynczej dğugoŜci fali. Do typowych informacji uzyskiwanych z widm naleŨŃ 

intensywnoŜci przy okreŜlonych dğugoŜciach fali lub przy znalezionych 

wartoŜciach szczytowych. Podczas obliczeŒ moŨna r·wnieŨ wyliczyĺ redukcjň 

wartoŜci pustej widma oraz obliczyĺ stosunek. 

11.2.1 Opis matematyczny 

Redukcja wartoŜci pustej przeprowadzana jest poprzez odjňcie widma wartoŜci 

pustej od widma próbki. 

Wygğadzanie przeprowadzane jest za pomocŃ algorytmu Savitzky'ego-Golaya. 

Wsp·ğczynniki filtra wyliczane sŃ z wielomianu drugiego stopnia. Wsp·ğczynnik 

wygğadzania traktowany jest jako liczba punkt·w: 

ä
-=

+=
R

L

n

nn

nini fcg  gdzie nR-nL+1=liczba punktów 

Okno wygğadzania jest symetryczne, np. dla wsp·ğczynnika wygğadzania 5 nL=-2, 

nR=2. 
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Dla dolnej i g·rnej granicy widma okno jest asymetryczne, z tego wzglňdu nL=0, 

nR=4 lub, odpowiednio, nL=-4, nR=0. 

Przed przeprowadzeniem wygğadzania z widma usuwane sŃ wartoŜci zwiŃzane z 

przepeğnieniem. 

Wyb·r dğugoŜci fali 

¶ Pick wavelength (Wybierz dğugoŜĺ fali) ï Pozyskuje wielkoŜĺ intensywnoŜci 

przy okreŜlonej dğugoŜci fali 

¶ Calculate ratio (Oblicz stosunek) ï Oblicza stosunek, dzielŃc wielkoŜci 

intensywnoŜci przy okreŜlonych dğugoŜciach fali 

¶ Area (Pole) ï Oblicza pole pod wykresem widma w wybranym zakresie 

dğugoŜci fali 

¶ Custom (Niestandardowy) ï Redukuje widmo przy uŨyciu wzoru 

zdefiniowanego przez uŨytkownika 

Normalize (Normalizuj) 

Redukuje widmo do przedziağu od 0 do 1. 

Peak find (Wyszukiwanie wartoŜci szczytowych) 

Wyznaczana jest pochodna widma i wszystkie punkty zerowe wyniku traktowane 

sŃ jako potencjalne wartoŜci szczytowe. Odpowiednie wartoŜci szczytowe sŃ 

sortowane wedğug wartoŜci i wszystkie nieprawidğowe wartoŜci szczytowe sŃ 

usuwane (np. przepeğnienia, lokalne minima, wartoŜci poniŨej okreŜlonej wartoŜci 

progowej).  NajwyŨsza wartoŜĺ spoŜr·d pozostağych element·w jest wybierana 

jako wartoŜĺ szczytowa. 

W praktyce czňsto jest to maksymalna wartoŜĺ widma. 

Custom formulas (Wzory niestandardowe) 

MoŨliwoŜĺ zdefiniowania redukcji r·Ũnych danych dla widma (patrz rozdziağ 

11.3.8 Funkcje spektralne). 

 

OSTRZEŧENIE 

POJEDYNCZA WARTOśĹ ODSTAJłCA SPOWODOWANA PRZEZ 
SZUM RčWNIEŧ ZOSTANIE WYKRYTA JAKO WARTOśĹ 

SZCZYTOWA! Z TEGO WZGLŇDU STANOWCZO ZALECA SIŇ 
WYGĞADZENIE WIDMA PRZED ZASTOSOWANIEM FUNKCJI 

WYSZUKIWANIA WARTOśCI SZCZYTOWYCH! 
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11.3 Jak napisaĺ wz·r? 

11.3.1 Wstňp 

Zastosowanie wzor·w jest niezbňdne do przeprowadzenia obliczeŒ, zağoŨeŒ 

wartoŜci cutoff i walidacji. Wzory te przypominajŃ skğadniň poleceŒ jňzyka BASIC.  

Wszystkie wartoŜci obliczane sŃ z podw·jnŃ precyzjŃ, pomimo faktu, Ũe na 

ekranie sŃ one wyŜwietlane zaleŨnie od ŨŃdanego formatu liczby.  

11.3.2 Zmienne we wzorach 

Wszystkie zdefiniowane wczeŜniej skr·ty dla identyfikator·w w obrňbie 

analizowanej pğytki moŨna zastosowaĺ w obliczeniach jako zmienne.  

Na przykğad: 

PC1, SM1_1, BL1éprzeciňtne wartoŜci 

PC1_1, SM1_1_1, BL1_1épojedyncze wartoŜci, pojedyncze replikaty 

 

Uwaga 
W przypadku posğugiwania siň tymi etykietami oznaczeŒ program 

rozr·Ũnia wielkie i mağe litery. 

MoŨliwa jest r·wnieŨ praca z zastosowaniem wsp·ğrzňdnych doğka. 

Na przykğad: A2, B3, H12 

 

Uwaga 
Wsp·ğrzňdne doğka muszŃ byĺ zawsze zapisane wielkimi literami. 

 

Uwaga 
Symbol x odnosi siň do aktualnej wartoŜci w obrňbie doğka. Na 
przykğad: x-BL1éodejmuje wartoŜĺ pustŃ (blank) od wartoŜci 

aktualnej. 

 

Uwaga 
Dostňp do r·Ũnych cykli pomiar·w kinetycznych moŨna uzyskaĺ 
korzystajŃc z nawias·w kwadratowych [ ], przy czym ñ0ò oznacza 

pierwszy cykl. 

Na przykğad: 

SM1_1[0]é Przeciňtna wartoŜĺ pr·bki 1 w pierwszym cyklu 

x[1]é wartoŜĺ aktualnego doğka w drugim cyklu 

x[i] é wartoŜĺ aktualnego doğka i aktualnego cyklu 

Szeregowe odejmowanie danych kinetycznych ï obliczanie r·Ũnicy pomiňdzy cyklami 
kinetycznymi 

Obliczenia z uŨyciem danych kinetycznych moŨna definiowaĺ stosujŃc we 

wzorach zmiennŃ iteracyjnŃ ‘ iô. Na przykğad, pochodnŃ numerycznŃ krzywej 

kinetycznej obliczamy ze wzoru x[i]-x[i-1], gdzie od kaŨdego cyklu kinetycznego 

odejmujemy cykl poprzedzajŃcy. Jednak zastosowanie tego wzoru prowadziğoby 

automatycznie do bğňdu w przypadku cyklu numer 1. Z tego powodu w polu edycji 

transformacji naleŨy ustawiĺ wz·r w nastňpujŃcy spos·b:  
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if(i>0) then(x[i]-x[i-1]) else ignore() , 

aby nie dopuŜciĺ do odejmowania od pierwszego cyklu. 

UŨycie stağych we wzorach odbywa siň na takiej samej zasadzie, jak w przypadku 

wszystkich innych zmiennych; jedyna r·Ũnica polega na tym, Ũe stağa moŨe 

zawieraĺ znaki (np. alfa, rozcieŒczenie). 

IstniejŃ 2 uprzednio zdefiniowane akcesory. 

concX é 

zwraca stňŨenie standardu dla aktualnego doğka  

dilX é 

zwraca rozcieŒczenie pr·bki lub standardu dla aktualnego doğka 

 

Uwaga 
JeŨeli do obliczeŒ wykorzystywany jest wiňcej niŨ jeden zestaw 
danych wyjŜciowych, w·wczas naleŨy wybraĺ odpowiednie dane z 
listy rozwijanej dostňpnych danych, kt·ra jest aktywna w oknach 

edycji transformacji na zakğadce Create/edit a method (Utw·rz/edytuj 
metodň) - patrz: rozdziağ 4.3.5 Grupa Transformed Data (Dane 
transformowane): Dodawanie nowej transformacji i rozdziağ 

7.4.9 Pasek sterowania: Transformed Data (Dane transformowane)).  

 

Uwaga 
Przy zastosowaniu jednej z funkcji matematycznych, kt·re opisane sŃ 

w kolejnych rozdziağach, aktywowana jest "inteligentna" pomoc 
umoŨliwiajŃca prawidğowe napisanie danego wzoru. 

Operatory we wzorach 

Operator Opis 

+ Plus 

- Minus 

* MnoŨenie 

/ Dzielenie 

^ Do potňgi (wykğadnika) 

Symbolem oznaczajŃcym wyraŨenie ñdo potňgiò jest ´^´. Znak ten 

uzyskuje siň przez naciŜniňcie klawisza SHIFT i klawisza cyfry 6 

(ale nie na klawiaturze numerycznej). 

Przykğad:  x^3   WartoŜĺ doğka zostanie podniesiona do potňgi 

trzeciej. 

< Mniejsze od 

<= Mniejsze lub równe 

> Wiňksze od 

>= Wiňksze lub r·wne 

== R·wna siň 

!= Nie jest równe 

= Przypisane do 
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Uwaga 
R·Ũnica miňdzy wyraŨeniem r·wna siň (==) i przypisz do (=). 

Na przykğad: JeŨeli (x == 0.000), w·wczas x = 1.000 (JeŨeli aktualna 
wartoŜĺ x jest r·wna 0, w·wczas wartoŜĺ x naleŨy ustawiĺ jako 1) 

11.3.3 Funkcje wzorów 

WyraŨenia ñandò (i) oraz ñorò (lub) moŨna wğŃczyĺ do tego samego r·wnania 

korzystajŃc z funkcji logicznych. Wynikiem r·wnania logicznego bňdzie TRUE 

(Prawda) lub FALSE (Fağsz), co jest wartoŜciŃ boolowskŃ. Poszczeg·lne 

r·wnania muszŃ byĺ zapisane w nawiasach.  

WyraŨenia logiczne 

and (i) 

W r·wnaniach tego rodzaju, wynik zostanie zwr·cony jako TRUE, jeŨeli obydwa 

wyraŨenia sŃ prawdziwe - w przeciwnym razie wynik powróci jako FALSE.  

Przykğad: dla wartoŜci doğka wynoszŃcej 0.3 

(x>0.0) and (x<1)  = TRUE 

(x>0.0) and (x<0.1)  = FALSE 

or (lub) 

W r·wnaniach tego rodzaju przynajmniej jedno z uŨytych wyraŨeŒ musi byĺ 

prawdziwe, aby wynik zostağ zwr·cony jako TRUE.  

Przykğad: dla wartoŜci doğka wynoszŃcej 0.3 

(x>0.0) or (x<0.1)  = TRUE 

(x>0.4) or (x<0.1)  = FALSE 

if(...) then(...) else(...) - jeŨeli, w·wczas, w przeciwnym razie  

W programie stosowane sŃ poniŨsze wyraŨenia i mogŃ one zostaĺ zapisane na 

przykğad w nastňpujŃcy spos·b: 

if (twierdzenie) then warunek A else  warunek B 

Twierdzenie: 

Twierdzenie musi byĺ albo prawdziwe albo fağszywe i zapisane w nawiasie. JeŨeli 

twierdzenie zostağo otrzymane przez zastosowanie operator·w logicznych 

(and/or), w·wczas cağe wyraŨenie musi zostaĺ zapisane i ujňte w nawiasie. 

Warunek A i B: 

JeŨeli twierdzenie jest prawdziwe, w·wczas warunek A bňdzie prawdziwy, a 

jeŨeli twierdzenie jest fağszywe, w·wczas warunek B bňdzie prawdziwy. 

UŨycie wyraŨenia else nie zawsze jest konieczne. JeŨeli nie zostağo ono ujňte w 

r·wnaniu, program nie zwr·ci Ũadnej odpowiedzi w przypadku wystŃpienia 

wyniku FALSE. 

WyraŨenia ñif(…) then(…) else(…)ò moŨna r·wnieŨ uŨyĺ razem z warunkami 

boolowskimi do przeprowadzenia walidacji QC - kontroli jakoŜci. 

Przykğad: 

SprawdŦ, czy wartoŜĺ danego doğka znajduje siň w obrňbie 

zdefiniowanego zakresu. JeŨeli wynik brzmi tak, doğek zostanie 

przedstawiony jako wartoŜĺ 0.0, jeŨeli wynik brzmi nie, uŨyta zostanie 

wartoŜĺ 1. 

if (( x>-0.005) and (x<0.0)) then(0.0) else(1.0) 
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11.3.4 Funkcje podstawowe 

abs(argument) 

Ta funkcja zwraca wartoŜĺ absolutnŃ argumentu. 

StŃd (-1*x) gdzie x<0 i (x) gdzie x>=0. 

Przykğad: 

abs(-1) = 1 

abs(1)  = 1 

exp(argument) 

Ta funkcja podnosi wartoŜĺ Eulera (e) do potňgi argumentu. 

Przykğad: exp(1) = e1 = 2.718 

frac(argument) 

Ta funkcja podaje uğamkowŃ czňŜĺ argumentu. 

frac(): zwraca czňŜĺ uğamkowŃ wartoŜci dziesiňtnej. 

Przykğad: frac(1.7)  = 0.7 

int(argument) 

Ta funkcja podaje czňŜci cağkowite argumentu. 

int(): zwraca czňŜĺ cağkowitŃ wartoŜci dziesiňtnej. 

Przykğad: int (1.7)   =  1 

Log(argument) 

log(arg1;arg2) 

Ta funkcja zwraca logarytm arg2 o podstawie arg1. 

Przykğad: 

WartoŜĺ doğka wynosi 100. 

log(x;10)  

Wynik to 0.5. 

In(argument) 

Ta funkcja zwraca logarytm naturalny z argumentu. 

Przykğad: ln(10) = 2,303 

lg(argument) 

Ta funkcja zwraca logarytm o podstawie 10 z argumentu. 

Przykğad: lg(10) = 1 

round(argument) 

Ta funkcja zaokrŃgla argument do najbliŨszej liczby cağkowitej. 

Przykğad: 

Aby zaokrŃgliĺ 12.579 do dw·ch miejsc dziesiňtnych, naleŨy zastosowaĺ 

nastňpujŃcy wz·r: 

round(12.579*100)/100 

Wynik to 12.58. 
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sqr(argument) 

Ta funkcja podnosi argument do potňgi 2 

Przykğad: sqr(3) = 9 

sqrt(argument) 

Ta funkcja wyciŃga pierwiastek kwadratowy z argumentu 

Przykğad: sqrt(9) = 3 

11.3.5 Funkcje statystyczne 

 

Uwaga 
Do transformacji przy uŨyciu funkcji statystycznych naleŨy 

wykorzystywaĺ dane wejŜciowe obejmujŃce wartoŜci pojedyncze, a 
nie dane obejmujŃce wartoŜci przeciňtne czy Ŝrednie. 

avg(argument) i mean(argument) 

Ta funkcja oblicza przeciňtnŃ wartoŜĺ argumentu. Argument musi byĺ 

identyfikatorem. 

Przykğad: 

avg(SM1) 

Obliczona zostanie przeciňtna wartoŜĺ wszystkich pr·bek w pierwszej grupie 

doŜwiadczalnej. Ponadto, istnieje moŨliwoŜĺ uŜrednienia wartoŜci replikat·w: 

avg(ST1_1) 

UŜrednia wszystkie replikaty pierwszego standardu. 

median(argument) 

Ta funkcja wyznacza medianň argumentu. Argument musi byĺ identyfikatorem. 

Poszczeg·lne replikaty sŃ uporzŃdkowane wedğug wielkoŜci, a mediana 

wyznaczana jest na podstawie Ŝrodkowej wartoŜci dla tego porzŃdku. JeŨeli 

liczba wartoŜci jest parzysta, w·wczas obliczona zostanie Ŝrednia z dw·ch 

Ŝrodkowych wartoŜci. 

Przykğad: 

Median (NC1)  

ZakğadajŃc, Ũe NC1_1=0.1, NC1_2=0.05, NC1_3=0.04 

Mediana tych kontroli negatywnych zostanie wyznaczona w nastňpujŃcy 

sposób.  

PorzŃdek wartoŜci ksztağtuje siň nastňpujŃco: 

0.04 0.05 0.1 

StŃd mediana wynosi 0.05. 
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medianPlate() 

StosujŃc tň funkcjň moŨna wyznaczyĺ medianň cağej pğytki. Poszczeg·lne 

wartoŜci sŃ uporzŃdkowane wedğug wielkoŜci, a mediana wyznaczana jest na 

podstawie Ŝrodkowej wartoŜci dla tego porzŃdku. JeŨeli liczba wartoŜci jest 

parzysta, w·wczas zostanie obliczona Ŝrednia z dw·ch Ŝrodkowych wartoŜci. 

Przykğad: 

medianPlate() 

ZakğadajŃc, Ũe BL1=1, NC1=2, PC1=3, SM1_1=4, SM1_2=5 i nie zdefiniowano 

Ũadnych innych doğk·w. 

StŃd mediana cağej pğytki wynosi 3. 

max(argument) i min(argument) 

Ta funkcja oblicza minimalnŃ/maksymalnŃ wartoŜĺ argumentu. Argument musi 

byĺ identyfikatorem. 

Przykğad: 

max(SM1) 

Obliczona zostanie wartoŜĺ maksymalna wszystkich pr·bek w pierwszej grupie 

doŜwiadczalnej. 

min(ST1_1) 

Wyznacza minimalnŃ wartoŜĺ poszczeg·lnych replikat·w pierwszego standardu. 

maxAvg(argument) i minAvg(argument) 

Ta funkcja zwraca maksymalnŃ/minimalnŃ przeciňtnŃ wartoŜĺ argumentu. 

Argument musi byĺ identyfikatorem. 

Przykğad:  

minAvg(SM1) 

W przypadku, gdy dla SM1 zostanie znalezionych kilka wyników, obliczona 

zostanie tylko minimalna wartoŜĺ przeciňtna. 

PointwiseCV(argument) 

Ta funkcja wyznacza przeciňtny punktowy wsp·ğczynnik zmiennoŜci (CV - 

coefficient of variation). Wynik ten moŨe zostaĺ wykorzystany do walidacji 

krzywej standardowej. Argument musi byĺ identyfikatorem. 

Przykğad: 

PointwiseCV(ST1) 

ZakğadajŃc, Ũe 

ST1_1_1=0.54 ST1_1_2=0.52 cv=2.668 

ST1_2_1=0.72   ST1_2_2=0.77 cv=4.746 

ST1_3_1=1.08   ST1_3_2=0.99 cv=6.148 

Wynikiem funkcji pointwiseCV jest przeciňtna wartoŜĺ wsp·ğczynnika CV dla 

ST1_1, ST1_2 i ST1_3 wynoszŃca 4.5209. 
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Sum(argument) 

Ta funkcja oblicza sumň argumentu.  

Przykğad:  

sum(SM1) 

Obliczona zostanie suma wszystkich pr·bek w pierwszej grupie doŜwiadczalnej. 

sum(ST1_1) 

Wyznacza sumň replikat·w pierwszego standardu. 

stddev(argument) 

Ta funkcja oblicza odchylenie standardowe argumentu. Argument musi byĺ 

identyfikatorem. 

Przykğad: 

stddev(NC1) 

Obliczone zostanie standardowe odchylenie kontroli negatywnej w pierwszej 

grupie doŜwiadczalnej. 

11.3.6 Funkcje eliminujŃce 

Funkcje eliminujŃce znajdujŃ zastosowanie podczas walidacji. W ten spos·b 

uŨytkownik moŨe upewniĺ siň, Ũe wartoŜci pomiarowe leŨŃ w obrňbie waŨnego 

przedziağu oraz usunŃĺ wartoŜci niezgodne. 

W trakcie definiowania przedziağ·w walidacji moŨliwe jest zastosowanie trzech 

r·Ũnych funkcji eliminujŃcych. Identyfikator, na kt·ry wpğywaĺ bňdzie dana 

funkcja, jest zawsze pierwszych parametrem wymaganym przy definiowaniu 

kryteriów eliminacji.  

Wszystkie trzy funkcje eliminujŃce zwracajŃ wynik logiczny. Wynik TRUE 

wyŜwietla siň w przypadku, gdy dostňpna jest wystarczajŃca liczba waŨnych 

wartoŜci pomiarowych; wynik FALSE wyŜwietla siň w przypadku, gdy liczba 

waŨnych wartoŜci pomiarowych jest mniejsza od liczby wymaganej.  

NiewaŨne wartoŜci pomiarowe zostanŃ oznaczone wykrzyknikiem. 

eliminate (arg1; arg2; arg3; arg4) 

Przedziağ walidacyjny zostanie zdefiniowany za pomocŃ zdefiniowanej wartoŜci. 

Ta funkcja eliminuje wartoŜci leŨŃce poza zakresem walidacji zdefiniowanym w 

arg2. 

arg1: nazwa identyfikatora (NC1,PC1). 

arg2: wartoŜĺ sğuŨŃca do oznaczenia zakresu, w zaleŨnoŜci od arg4. 

arg3: liczba waŨnych, pojedynczych wartoŜci jaka musi byĺ dostňpna, aby 

moŨliwe byğo obliczenie wartoŜci przeciňtnej. JeŨeli w wyniku eliminacji 

dostňpnych bňdzie zbyt mağo wartoŜci, na ekranie wyŜwietli siň wynik 

FALSE. 

 

Uwaga 
Dla arg3:  

naleŨy zdefiniowaĺ wartoŜĺ ñ2ò lub wyŨszŃ. ñ1ò nie zostanie 
zaakceptowana. 
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arg4: oznacza wyb·r polegajŃcy na tym, czy w czasie testu zostanie 

zastosowany zakres od average-arg2 do average+arg2 (argument 1) bŃdŦ 

czy zostanie sprawdzone, czy pojedyncze wartoŜci leŨŃ poniŨej wyniku 

average+arg2 (argument 0). W tym przypadku (argument 0) nie ma dolnej 

granicy. 

Funkcja eliminujŃca wyznacza tu przeciňtnŃ wartoŜĺ arg1. WartoŜĺ o 

najwyŨszym odchyleniu absolutnym od wartoŜci przeciňtnej zostanie 

sprawdzona, aby upewniĺ siň, Ũe mieŜci siň ona w zakresie odpowiadajŃcym 

arg4. JeŨeli wartoŜĺ ta znajduje siň poza zakresem, zostanie ona uznana za 

niewaŨnŃ. W tym przypadku obliczenie wartoŜci przeciňtnej zostanie wykonane 

od poczŃtku, z wyğŃczeniem tej niewaŨnej wartoŜci i bňdzie prowadzone w ten 

sam spos·b, aŨ nie bňdzie juŨ Ũadnych wartoŜci niezgodnych. 

Funkcja zwr·ci wynik TRUE, gdy dostňpnych bňdzie wystarczajŃco duŨo 

waŨnych pojedynczych wartoŜci.  

Przykğad: 

eliminate(NC1;0.15;2;0) 

Funkcja obliczy przeciňtnŃ wartoŜĺ dla kontroli negatywnych. W·wczas okaŨe 

siň, czy pojedyncze kontrole negatywne osiŃgajŃ wartoŜci powyŨej NC1+0.15. 

(Nie ma tu dolnej granicy). JeŨeli tak bňdzie, wartoŜci niezgodne zostanŃ 

wyeliminowane zgodnie z procedurŃ opisanŃ powyŨej. JeŨeli po zakoŒczeniu 

procedury przynajmniej 2 wartoŜci pojedyncze bňdŃ waŨne, wynik zostanie 

zwrócony jako TRUE; w przeciwnym wypadku wynik powróci jako FALSE. 

eliminatePerc (arg1;  arg2; arg3; arg4) 

Przedziağ walidacyjny zostanie zdefiniowany w oparciu o procent wartoŜci 

przeciňtnej. 

Ta funkcja eliminuje wartoŜci zgodnie z procedurŃ opisanŃ dla funkcji eliminate. 

Zakres walidacji definiowany jest w oparciu o procent (arg2) wartoŜci 

identyfikatora. 

Przykğad: 

eliminatePerc(NC1;10;2;1) 

Pojedyncze wartoŜci bňdŃ uznane za niewaŨne, jeŨeli podlegajŃ one 

odchyleniom w zakresie wiňkszym niŨ 10% poniŨej lub powyŨej wartoŜci 

przeciňtnej. Po zakoŒczeniu obliczeŒ przynajmniej 2 wartoŜci pojedyncze muszŃ 

byĺ waŨne, aby kontrole negatywne zostağy uznane za waŨne. 

eliminateRange (arg1; arg2; arg3; arg4) 

Ta funkcja eliminuje wartoŜci znajdujŃce siň poza zakresem walidacji 

zdefiniowanym przez argumenty 2 i 3. 

arg1: nazwa identyfikatora (NC1,PC1) 

arg2: dolna wartoŜĺ graniczna wybranego zakresu. 

arg3: g·rna wartoŜĺ graniczna wybranego zakresu 

arg4: liczba waŨnych pojedynczych wartoŜci, jaka jest niezbňdna. JeŨeli po 

zastosowaniu procedury eliminacji dostňpnych jest zbyt mağo wartoŜci, 

wynik zostanie zwrócony jako FALSE. 

Wynik TRUE zostanie zwr·cony, gdy dostňpna bňdzie wystarczajŃca liczba 

waŨnych pojedynczych wartoŜci. 

Przykğad: 

eliminateRange(NC1; 0.0 ; 0.1 ; 2) 



11.  Calculations (Obliczenia)  

202 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

Pojedyncze wartoŜci dla kontroli negatywnych muszŃ znajdowaĺ siň w zakresie 

0.0 i 0.1, aby zostağy uznane za waŨne. Aby uzyskaĺ wynik TRUE, przynajmniej 2 

wartoŜci muszŃ zostaĺ uznane za waŨne. 

eliminateCV (arg1; arg2; arg3) 

Ta funkcja eliminuje replikaty, aŨ wsp·ğczynnik zmiennoŜci (CV) pozostağych 

replikat·w nie bňdzie niŨszy od podanego wsp·ğczynnika zmiennoŜci (arg2). 

Replikaty eliminowane sŃ po kolei, zaczynajŃc od wartoŜci o najwyŨszej r·Ũnicy 

wzglňdem wartoŜci Ŝredniej. 

arg1: nazwa identyfikatora 

arg2: granica akceptowanej wartoŜci CV 

arg3: liczba waŨnych pojedynczych wartoŜci, jaka musi pozostaĺ, aby 

zwr·cony zostağ wynik pozytywny. JeŨeli w wyniku eliminacji dostňpnych 

jest zbyt mağo wartoŜci, wynik zostanie zwr·cony jako FALSE. 

Wynik TRUE zostanie zwr·cony, gdy dostňpna bňdzie wystarczajŃca liczba 

waŨnych pojedynczych wartoŜci.  

Przykğad:  

 eliminateCV(NC1; 15; 3) 

Obliczony wsp·ğczynnik zmiennoŜci (CV) dla pojedynczych wartoŜci kontroli 

negatywnej powinien osiŃgaĺ wartoŜĺ poniŨej 15%. Po zakoŒczeniu procedury 

eliminacji przynajmniej 3 replikaty muszŃ pozostaĺ, aby otrzymaĺ wynik TRUE. 

countDeleted(arg1; arg2) 

Ta funkcja sprawdza, czy dostňpna jest wystarczajŃca liczba waŨnych wartoŜci i 

zwraca wynik jako TRUE lub FALSE. 

arg1: identyfikator, kt·rego iloŜĺ podlega sprawdzeniu. 

arg2: najmniejsza liczba replikat·w, jaka musi byĺ dostňpna. 

Przykğad:  

countDeleted(NC1; 2) 

Ta funkcja dziağa w r·wnaniach w poğŃczeniu z funkcjami eliminujŃcymi: 

Walidacja zawiera nastňpujŃcy wiersz:  

if (NC1>0.5) then eliminateRange(NC1; 0; 0.5; 2) 

JeŨeli przeciňtna wartoŜĺ kontroli negatywnej osiŃga wartoŜĺ powyŨej 0.5, 

w·wczas wszystkie replikaty leŨŃce poza tym zakresem zostanŃ pominiňte. 

Ta eliminacja zostanie przeprowadzona jeden raz. JeŨeli zostanŃ znalezione 

wartoŜci do eliminacji, nastŃpi ponowne obliczenie, aby upewniĺ siň, Ũe wartoŜĺ 

przeciňtna leŨy poniŨej 0.5 i uzyskaĺ wynik TRUE.  

W tym momencie nie ma jeszcze pewnoŜci, czy dostňpna jest wymagana liczba 

replikat·w. Sprawdza siň to za pomocŃ funkcji countDeleted w obrňbie 

twierdzenia "else": 

if (NC1>0.5) then eliminateRange(NC1; 0; 0.5; 2) else countDeleted(NC1; 2) 

W równaniu (drugie obliczenie po przeprowadzeniu procedury eliminacji) stosuje 

siň twierdzenie "else". Nastňpnie funkcja countDeleted sprawdza, czy 

identyfikator podany w arg1 jest dostňpny w iloŜci okreŜlonej w arg2. JeŨeli tak 

jest, funkcja zwr·ci wynik TRUE, jeŨeli nie - wynik powróci jako FALSE. 
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Przykğad "krok po kroku" na objaŜnienie funkcji eliminate wzglňdnie eliminatePerc 

Jedyna r·Ũnica miňdzy funkcjŃ eliminate a eliminatePerc polega na sposobie 

obliczania wartoŜci granicznych dla waŨnego zakresu (patrz opis powyŨej). 

KolejnoŜĺ wykonywania obliczeŒ jest taka sama dla obydwu funkcji. Dla cel·w 

opisu metodŃ "krok po kroku" stosuje siň funkcjň eliminate. 

eliminate(NC1;0.15;2;0) 

Pojedyncze 

wartoŜci: 

NC1_1 = 0.217 

288.01=NC

 
 NC1_2 = 0.439 

 NC1_3 = 0.208 

Krok 1: Pojedyncze wartoŜci porzŃdkowane sŃ wedğug ich odlegğoŜci do wartoŜci 

przeciňtnej 

|11_1| NCNC -
 

|0.217-0.288| 0.071  

 

Ą 

 

NC1_2 (0.439) 

|12_1| NCNC -
 

|0.439-0.288| 0.151 NC1_3 (0.208) 

|13_1| NCNC -
 

|0.208-0.288| 0.08 NC1_1 (0.217) 

Krok 2: obliczenie granicy górnej: 0.288+0.15 = 0.438 

Krok 3: pierwsze porównanie: 

0.439 > 0.438 i stŃd poza waŨnym zakresem Ą Krok 4: wartoŜĺ NC1_2 jest 

eliminowana i nastňpuje ponowne obliczenie wartoŜci przeciňtnej oraz wartoŜci 

granicznej.  

Krok 4: Nowa wartoŜĺ przeciňtna  = (0.217+0.208)/2 = 0.2125 

Nowa wartoŜĺ graniczna = 0.2125+0.15 = 0.3625 

Krok 5: drugie porównanie: 

0.208 <= 0.3625 Ą waŨna 

0.217 <= 0.3625 Ą waŨna 

Wynik: 

Replikat NC1_2 nie jest zgodny z podanym zakresem i dlatego zostağ 

wyeliminowany. 

Funkcja zwraca wynik TRUE, poniewaŨ wciŃŨ pozostağy dwa replikaty. 

Uwaga: W kaŨdym cyklu obliczeniowym (Krok 1 do Krok 4) usuwany jest tylko 

jeden replikat (replikat o najwiňkszej odlegğoŜci od wartoŜci przeciňtnej). Cykl jest 

powtarzany tak dğugo, aŨ Ũaden replikat nie zostanie usuniňty w wyniku 

porównania przeprowadzanego w ramach cyklu. 

11.3.7 Inne funkcje 

ignore() 

Ta funkcja pomija wartoŜci zaznaczonych doğk·w, aby nie byğy one uwzglňdniane 

podczas obliczeŒ. WartoŜci ignorowane wyŜwietlane sŃ na ekranie z 

poprzedzajŃcym je oznaczeniem wykrzyknika ? i traktowane sŃ jak wartoŜci 

wyeliminowane. 

Przykğad: 

if(x<0.9*SM1_1) then ignore() 
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isInvalid() 

Ta funkcja zwraca wartoŜĺ boolowskŃ niezaleŨnie od tego, czy wartoŜci w 

obrňbie doğka sŃ waŨne czy nie. Otrzymanie niewaŨnych wartoŜci moŨe byĺ 

spowodowane na przykğad uzyskaniem wartoŜci poza zakresem z powodu 

przepeğnienia czytnika. 

Przykğad: 

if(isInvalid()) then x=3.0 

JeŨeli doğek zawiera wartoŜĺ niewaŨnŃ, w·wczas zostanie mu przypisana 

wartoŜĺ 3.0. W ten spos·b moŨliwe jest wykonywanie dalszych obliczeŒ, pomimo 

wystŃpienia wartoŜci niewaŨnych. 

calcAlways(argument) 

Ta funkcja umoŨliwia obliczanie wzor·w dla doğk·w niezaleŨnie od statusu 

wartoŜci. Argumentem moŨe byĺ dowolny waŨny wz·r. Wz·r zostanie obliczony 

nawet wtedy, gdy wartoŜĺ jest zamaskowana lub niewaŨna. Funkcjň tň moŨna 

stosowaĺ do obliczania wynik·w, kt·re nie zaleŨŃ od wartoŜci uŨytego doğka. 

Przykğad: 

calcAlways(A) 

Funkcja zwraca wartoŜĺ parametru A dla wzoru krzywej standardowej. 

concX 

Funkcjň tň moŨna stosowaĺ wyğŃcznie w transformacjach stňŨenia. Wynikiem 

funkcji concX jest pierwotne stňŨenie doğka, stŃd teŨ moŨna jŃ stosowaĺ 

wyğŃcznie w doğkach ze standardami jako identyfikatorami. 

Przykğad: 

x ï concX zwraca r·Ũnicň miňdzy stňŨeniem obliczonym a pierwotnym 

stňŨeniem doğka. 

11.3.8 Funkcje spektralne 

smooth(numPts) 

Wygğadza przy uŨyciu podanej liczby punkt·w. 

minimum() 

Zwraca wartoŜĺ minimalnŃ jako parň danych (dğugoŜĺ fal, intensywnoŜĺ) 

maximum() 

Zwraca wartoŜĺ maksymalnŃ jako parň danych (dğugoŜĺ fal, intensywnoŜĺ). 

normalize(wl) 

Normalizuje przy zastosowaniu intensywnoŜci na podanej dğugoŜci fal. 

peak(threshold;wlStart;wlEnd;peakIndex:percLimit) 

Zwraca wartoŜĺ szczytowŃ jako zestaw danych (intensywnoŜĺ, dğugoŜĺ fal, 

szerokoŜĺ, powierzchniň). WartoŜci szczytowe mniejsze od wartoŜci progowych 

nie zostanŃ znalezione. 

Wyszukiwanie wartoŜci szczytowej prowadzone jest w podanym zakresie 

dğugoŜci fal. 

peakIndex = -1 ­ zwraca maksymalnŃ wartoŜĺ szczytowŃ 

peakIndex = -2 ­ zwraca minimalnŃ wartoŜĺ szczytowŃ 

peakIndex = 0, 1, 2, é ­ zwraca wartoŜĺ szczytowŃ dla podanego indeksu 
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percLimit jest wartoŜciŃ procentowŃ stosowanŃ do obliczania szerokoŜci i 

powierzchni. 

numPeaks(threshold;wlStart;wlEnd) 

Zwraca liczbň wartoŜci szczytowych znalezionych w podanym zakresie dğugoŜci 

fal. WartoŜci szczytowe mniejsze od wartoŜci progowych nie zostanŃ znalezione. 

derive(degree) 

Oblicza pochodnŃ danego stopnia. WaŨne stopnie to 1 i 2; np. derive(2). 

intensity(function) 

Podaje intensywnoŜĺ pary danych bŃdŦ wartoŜci szczytowej np. 

intensity(minimum()). 

wavelength(function) 

Podaje dğugoŜĺ fali pary danych bŃdŦ wartoŜci szczytowej, np. 

wavelength(maximum()) 

width(function) 

Podaje szerokoŜĺ wartoŜci szczytowej; np. width(peak0.5;450;650;-1;50)). 

area(function) 

Podaje powierzchniň wartoŜci szczytowej; np. area(peak0.5;450;650;-1;50)). 

11.3.9 Przykğady 

Transformacje 

Transformacje modyfikujŃ aktualnŃ wartoŜĺ doğka. Wynik musi byĺ zawsze 

wartoŜciŃ liczbowŃ. 

Blank reduction (Redukcja wartoŜci pustej):  

x-BL1. 

WartoŜĺ pusta (blank) zostanie odjňta od aktualnej wartoŜci doğka. 

Blanking of a kinetic run (Blanking cyklu kinetycznego): 

x-x[0] 

WartoŜĺ pierwszego punktu kinetyki traktowana jest jako wartoŜĺ pusta i bňdzie 

odejmowana od wartoŜci wszystkich cykli kinetycznych. 

 

Uwaga 
Indeks ñ0ò oznacza pierwszy pomiar cyklu kinetycznego. 

Ratio (Proporcja):  

x/PC1 * 100 

Oblicza procentowy stosunek próbki do kontroli. 

DNA/Protein ratio (Proporcja DNA/Protein): 

Label1ô!x/ôLabel2ô!x 

Aby obliczyĺ stosunek DNA/Protein konieczne jest zdefiniowanie pomiaru typu 

mulitlabel. Pierwszy pomiar wykonywany jest przy dğugoŜci fal wynoszŃcej 260 

nm, drugi - przy dğugoŜci fal wynoszŃcej 280 nm. 
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Conditional result (Wynik warunkowy): 

If (x<0.0) then 0 else x 

JeŨeli wartoŜĺ doğka jest mniejsza od 0, w·wczas bňdzie ona oznaczana jako 0, 

a w pozostağych przypadkach pozostanie bez zmian. 

WartoŜĺ cutoff 

WartoŜĺ cutoff okreŜla wartoŜci graniczne, kt·re bňdŃ stosowane podczas oceny. 

Wynik musi byĺ zawsze wartoŜciŃ liczbowŃ. 

Etykieta oznaczenia: POS  

WartoŜĺ graniczna: NC1*1.15 

Etykieta oznaczenia: ?? 

WartoŜĺ graniczna: NC1*0.85 

Etykieta oznaczenia: - 

Wynik jest pozytywny (POS), gdy absorbancja osiŃga wartoŜĺ ponad 15% 

wyŨszŃ od przeciňtnej wartoŜci kontroli negatywnej, i negatywny (-), gdy osiŃga 

wartoŜĺ ponad 15% niŨszŃ od wartoŜci przeciňtnej. Wynik jest otwarty (??), jeŨeli 

mieŜci siň pomiňdzy tymi dwoma wartoŜciami. 

Walidacja QC - kontrola jakoŜci 

Walidacja ma na celu sprawdzenie waŨnoŜci testu. Wynik musi byĺ zawsze 

twierdzeniem logicznym, TRUE (Prawda) albo FALSE (Fağsz). 

(BL1>-0.005) and (BL1<0.120) 

JeŨeli przeciňtna wartoŜĺ wartoŜci pustej mieŜci siň w zakresie od -0.005 do 0.12, 

otrzymamy wynik TRUE. 

eliminateRange(NC1;-0,005;0.12;2) 

JeŨeli przynajmniej dwie kontrole negatywne mieszczŃ siň w zakresie od -0.005 

do 0.12, otrzymamy wynik TRUE. 

abs(PC1-NC1)>0.25 

OdlegğoŜĺ pomiňdzy przeciňtnymi wartoŜciami kontroli pozytywnych i kontroli 

negatywnych musi byĺ wiňksza niŨ 0.25. JeŨeli tak jest, otrzymamy wynik TRUE. 

Szczeg·ğowe informacje na temat opcji Standard Curve Analysis (Analiza 

krzywej standardowej) i Dilution Series (Szereg rozcieŒczenia) moŨna znaleŦĺ w 

Instrukcji obsğugi oprogramowania magellan.  
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11.4 Typy analizy krzywej standardowej 

11.4.1 Definicje 

Dla danych n punktów bazowych (x1, y1), é, (xn, yn),  x1 < é< xn 

Nazwa Wzór 

Correlation coefficient 

(wsp·ğczynnik korelacji) 
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Goodness of fit (zgodnoŜĺ) dgoodness -=1
 

11.4.2 Parametry typu analizy 

W obliczeniach moŨna wykorzystaĺ parametr typu analizy (np. nachylenie A 

prostej i punkt przeciňcia B prostej z osiŃ y w regresji liniowej). Dostňpne 

parametry opisano poniŨej. W przypadku wiňcej niŨ jednej grupy 

doŜwiadczalnej parametry typu analizy majŃ przyrostek ñBò w przypadku drugiej 

grupy doŜwiadczalnej, ñCò dla trzeciej grupy doŜwiadczalnej itd. Przykğad: 

Nachylenie prostej regresji liniowej w 3 grupie doŜwiadczalnej moŨna uzyskaĺ 

jako ñACò. 

11.4.3 Komunikaty o bğňdach 

JeŨeli dowolne wartoŜci wyliczonych stňŨeŒ znajdujŃ siň poza zakresem 

wyznaczonym przez wzorce, w doğkach pğytki zostanie wyŜwietlony odpowiedni 

wpis >Max lub <Min. JeŨeli mimo to uŨytkownik chce wğŃczyĺ te wartoŜci do 

obliczeŒ, naleŨy zaznaczyĺ opcjň Extrapolation (Ekstrapolacja). 

W przypadku gdy krzywa nie jest ŜciŜle monotoniczna, generowany jest 

komunikat o bğňdzie. 

W przypadku otrzymania wielu rozwiŃzaŒ podczas obliczania stňŨenia dla danej 

zmierzonej wartoŜci, w doğkach pğytki zostanie wyŜwietlony wpis MultPt. 

11.4.4 Point to point (Metoda dwupunktowa) 

W tej metodzie sŃsiadujŃce ze sobŃ punkty bazowe zostanŃ poğŃczone prostŃ.  

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej dwa punkty bazowe.  

Ekstrapolacja nie jest tutaj moŨliwa. Brak tu parametr·w do zastosowania jako 

zmienne w transformacjach. 

JeŨeli nie moŨna obliczyĺ stňŨenia, wtedy w doğkach pğytki zostanie wyŜwietlony 

wpis NoCalc. 

Opis matematyczny 

Funkcja interpolacji: 

 

],[)(

],[:

1
1

1

1

+
+

+
Í-Ö

-

-
+

­

iii
ii

ii

i

n

xxxifxx
xx

yy
yx

Rxxf

:



11.  Calculations (Obliczenia)  

208 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

11.4.5 Linear Regression (Regresja liniowa) 

Poprowadzona zostanie taka linia prosta, dla kt·rej suma kwadrat·w odchyleŒ 

wszystkich punktów bazowych jest najmniejsza. 

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej dwa punkty bazowe. 

W razie potrzeby w tej metodzie moŨna wykorzystaĺ ekstrapolacjň. W 

obliczeniach z jednŃ grupŃ doŜwiadczalnŃ nachylenie prostej i przeciňcie z osiŃ 

rzňdnych sğuŨŃ w transformacjach jako zmienne A i B. Ponadto moŨna r·wnieŨ 

uwzglňdniĺ wsp·ğczynnik korelacji r. 

W oknie dialogowym Standard Curve (Krzywa standardowa) wyŜwietlone sŃ 

nastňpujŃce informacje dodatkowe:  

Wz·r z wartoŜciami wsp·ğczynnika A (nachylenie) i B (punkt przeciňcia) 

Odchylenie Ŝredniokwadratowe d 

WartoŜĺ bezwzglňdna wsp·ğczynnika korelacji r 

Opis matematyczny 

Funkcja aproksymacji: 

 

gdzie A i B sŃ wyznaczane za pomocŃ minimalizacji funkcji bğňdu 

 

RozwiŃzanie jest jednoznaczne, jeŨeli  

, co jest prawdŃ, jeŨeli (patrz warunek 

ogólny) 

11.4.6 Non-linear Regression (Regresja nieliniowa) 

Ta aproksymacja jest przeznaczona szczególnie do danych hiperbolicznych. W 

idealnym przypadku zmierzone wartoŜci dla niskich stňŨeŒ sŃ wysokie, 

zmierzone wartoŜci dla wysokich stňŨeŒ sŃ niskie, a obszar zainteresowania 

mieŜci siň w przedziale wysokich stňŨeŒ. 

W przypadku y wykorzystuje siň obliczenia parametr·w obsğugiwanych przez 

regresjň liniowŃ x/y. 

Regresja liniowa przeprowadzana jest przy uŨyciu danych transformowanych. 

Wynik wyraŨony jest jako nachylenie prostej k oraz punkt przeciňcia d.  

Na podstawie tego wyniku moŨna wyznaczyĺ A = 1/k i B = d/k. 

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej dwa punkty bazowe. 

W razie potrzeby w tej metodzie moŨna wykorzystaĺ ekstrapolacjň. W 

obliczeniach z jednŃ grupŃ doŜwiadczalnŃ wsp·ğczynniki A i B sğuŨŃ w 

transformacjach jako zmienne. Ponadto moŨna r·wnieŨ uwzglňdniĺ wsp·ğczynnik 

korelacji r. Aproksymacjň stosuje siň zawsze do nieskalowanych wartoŜci 

punktów bazowych. 

W oknie dialogowym Standard Curve (Krzywa standardowa) wyŜwietlone sŃ 

nastňpujŃce informacje dodatkowe:  
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Wz·r z wartoŜciami wsp·ğczynnik·w A i B 

Odchylenie Ŝredniokwadratowe d 

WartoŜĺ bezwzglňdna wsp·ğczynnika korelacji r 

 

OSTRZEŧENIE 

APROKSYMACJA NIE MA CIłGĞOśCI I Z TEGO WZGLŇDU 
NIEPRAWIDĞOWE DANE MOGł SPOWODOWAĹ DUŧE ODCHYLENIA 

POMIŇDZY DANYMI PUNKTAMI BAZOWYMI A PUNKTAMI 
OBLICZONYMI! 

Opis matematyczny 

Funkcja aproksymacji: 

 

gdzie A i B wyznaczane sŃ w wyniku rozwiŃzania r·wnania regresji liniowej dla 

transformowanych punktów bazowych 

 

Regresja liniowa: 

, z minimalizacjŃ 

 

Parametry A i B obliczane sŃ z k i d z r·wnaŒ 

k
A

1
=  oraz 

k

d
B=  

 

Ta funkcja f nie jest ciŃgğa dla ïB. 

11.4.7 Polynomial (Wielomian) 

2. stopnia: funkcja paraboliczna lub kwadratowa 

3. stopnia: funkcja szeŜcienna 

UŨytkownik moŨe wybraĺ pomiňdzy obliczeniami wielomianu stopnia drugiego lub 

stopnia trzeciego. 

Do obliczeŒ wielomianu 2 stopnia wymagane sŃ co najmniej 3 punkty bazowe, 

natomiast co najmniej 4 w przypadku obliczeŒ wielomianu 3 stopnia. 

W razie potrzeby w tej metodzie moŨna wykorzystaĺ ekstrapolacjň. W 

transformacjach z wielomianem 2 stopnia moŨna wykorzystaĺ parametry A = a0, 

B = a1 i C = a2. W przypadku wielomianu 3 stopnia moŨna uwzglňdniĺ zmienne A 

= a0, B = a1, C = a2 i D = a3.  

W oknie dialogowym Standard Curve (Krzywa standardowa) wyŜwietlone sŃ 

nastňpujŃce informacje dodatkowe:  
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Wz·r z wartoŜciami wsp·ğczynnik·w A, B i C w przypadku wielomianu 2 stopnia 

lub wz·r z wartoŜciami wsp·ğczynnik·w A, B, C i D w przypadku wielomianu 3 

stopnia 

Average square deviation (odchylenie Ŝredniokwadratowe) 

Opis matematyczny 

Funkcja aproksymacji: 

, stopieŒ = 2 lub 3 

(n>stopieŒ) 

gdzie astopieŒ,é, a0 sŃ wyznaczane za pomocŃ minimalizacji funkcji bğňdu 

 

RozwiŃzanie jest jednoznaczne, jeŨeli  

, co jest prawdŃ, jeŨeli 

 

11.4.8 Cubic spline (Krzywa sklejana szeŜcienna) 

SŃsiadujŃce ze sobŃ punkty bazowe zostanŃ poğŃczone w wyniku obliczenia 

wielomianu 3 stopnia. Parametry wyznacza siň poprzez zastosowanie warunku 

"not-a-knot" (aby wňzğy interpolacyjne nie byğy wňzğami funkcji sklejanej). 

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej 3 punkty bazowe. 

Ekstrapolacja nie jest tutaj moŨliwa. Brak parametr·w do zastosowania jako 

zmienne w transformacjach. 

Opis matematyczny 

WğaŜciwoŜci funkcji interpolacji: 

Odcinkowy wielomian 3 stopnia. 

CiŃgğa pochodna drugiego rzňdu we wszystkich punktach bazowych. 

Minimalizuje cağkň , co jest uproszczonym terminem na energiň 

odksztağceŒ funkcji sklejanej. 

Warunek "not-a-knot": przy x2 i xn-1 r·wnieŨ trzecia pochodna jest ciŃgğa. 
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11.4.9 Akima 

Interpolacja Akima w niekt·rych przypadkach tworzy bardziej wygğadzonŃ krzywŃ 

w por·wnaniu z interpolacjŃ funkcjŃ sklejanŃ. 

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej 3 punkty bazowe.    

Ekstrapolacja nie jest tutaj moŨliwa. Brak parametr·w do zastosowania jako 

zmienne w transformacjach. 

Opis matematyczny 

Ta metoda interpolacji wykorzystuje odcinkowe wielomiany 3 stopnia. 

Sam odcinkowy wielomian interpolacyjny i jego pochodna pierwszego rzňdu sŃ 

ciŃgğe. 

Metoda 

Nachylenie mi we wszystkich punktach bazowych jest szacowane na podstawie 

punkt·w sŃsiadujŃcych za pomocŃ funkcji specjalnej: 

jest to nachylenie interpolatora liniowego pomiňdzy punktem i oraz 

punktem i-1, i=2,é,n 

, i=3,é,n-2 

W szczególnych wypadkach:  

Gdy qi = qi+1, przyjmuje siň, Ũe pô ( xi ) = qi = qi+1 .  

Gdy qi-1 = qi oraz qi+1  qi+2 , zatem mamy yôi = qi (analogicznie dla qi+1 = qi+2).  

Gdy qi-1 = qi oraz qi+1 = qi+2, przyjmuje siň, Ũe . 

Dla wskaŦnik·w 1, 2, n-1, n wsp·ğczynnik·w nachylenia nie moŨna oszacowaĺ za 

pomocŃ tego algorytmu. 

Teraz mamy nastňpujŃce warunki dla wielomianu interpolacyjnego 3 stopnia pi, 

i=1, é, n-1  

pi(xi) = yi 

pi(xi+1) = yi+1 

pió(xi) = mi 

pió(xi+1) = mi+1 

to sŃ cztery warunki dla kaŨdego wielomianu interpolacyjnego trzeciego stopnia 

pi. 

11.4.10 LogitLog 

LogitLog jest przeznaczony dla sigmoidalnych krzywych standardowych. Metoda 

LogitLog zawsze wygeneruje krzywŃ w ksztağcie litery S. Krzywa bňdzie 

asymptotycznie zbliŨaĺ siň do granicy g·rnej i dolnej, kt·re moŨna ustaliĺ 

niezaleŨnie jako granicň minimalnŃ i maksymalnŃ. JeŨeli uŨytkownik nie 

wprowadziğ Ũadnych granic, wtedy zostanie uŨyta wartoŜĺ minimalna i 

maksymalna punktów bazowych. Aproksymacjň stosuje siň zawsze do 

nieskalowanych wartoŜci punkt·w bazowych. 

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej 4 punkty bazowe. 
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W razie potrzeby w tej metodzie moŨna wykorzystaĺ ekstrapolacjň. Parametry A, 

B, C i D moŨna zastosowaĺ jako parametry do transformacji. 

W oknie dialogowym Standard Curve (Krzywa standardowa) wyŜwietlone sŃ 

nastňpujŃce informacje dodatkowe:  

Coefficient values A, B, C and D (WartoŜci wsp·ğczynnik·w A, B, C i D) 

Average square deviation d (Odchylenie Ŝredniokwadratowe d) 

Absolute value of the correlation coefficient r (correlation of data and fit) (WartoŜĺ 

bezwzglňdna wsp·ğczynnika korelacji r (korelacja danych i zgodnoŜci)) 

Ograniczenia zastosowania metody 

Metodň aproksymacji Cztery parametry lub LogitLog moŨna zastosowaĺ tylko 

majŃc do czynienia z takimi krzywymi standardowymi, kt·re speğniajŃ 

nastňpujŃce wymagania: 

¶ Metoda sigmoidalna zastosowana do danych wzorcowych w odniesieniu do 

stňŨeŒ 

¶ Krzywa wygenerowana symetrycznie wzglňdem wartoŜci IC-50 

¶ W celu poprawnego obliczenia krzywej wymagana jest wartoŜĺ stňŨenia zero i 

wartoŜĺ nieskoŒczenie duŨego stňŨenia roztworu wzorcowego (wartoŜĺ 

nasycenia) w celu wyznaczenia asymptot. JeŨeli brak tych dw·ch wartoŜci na 

krzywej standardowej, moŨna je okreŜliĺ rňcznie za pomocŃ opcji More 

standard curve parameters (Wiňcej parametr·w krzywej standardowej) 

(Min=minimum, Max=maksimum). W przypadku braku okreŜlonych wartoŜci 

Min i Max oprogramowanie magellan oprze metodň odpowiednio na 

najmniejszych i najwiňkszych wartoŜciach, kt·re sŃ dane. 

 

OSTRZEŧENIE 

JEŧELI WYMAGANIA NIE ZOSTANł SPEĞNIONE, TAKIEJ 
APROKSYMACJI NIE MOŧNA PRAWIDĞOWO ZASTOSOWAĹ. 

Opis matematyczny 

Regresja LogitLog to funkcja postaci  

 

opisujŃca sigmoidalnŃ korelacjň danych. 

Parametr moŨna interpretowaĺ jako: 

 ) ( lim 
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A, D wyznacza siň odpowiednio jako minimum i maksimum (lub odwrotnie, jeŜli 

funkcja jest malejŃca). 
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Nastňpnie dla transformowanych punkt·w bazowych rozwiŃzuje siň r·wnanie 

regresji liniowej. 

 

, z minimalizacjŃ funkcji bğňdu 

 

Parametry B i C wyznaczane sŃ z k, d: 

 

Parametry A,B,C,D majŃ interesujŃce geometryczne interpretacje. 

A = reakcja na dawkň (wartoŜĺ x) zerowŃ (pamiňtajŃc, Ũe x=0 nie wystňpuje na 

wykresach logarytmicznych) 

D = reakcja na nieskoŒczenie duŨŃ dawkň 

C = to punkt symetrii na krzywej (IC50); a poniŨej tego punktu krzywa jest 

lustrzanym odbiciem 

B = jest miarŃ nachylenia krzywej w punkcie przegiňcia; w rzeczywistoŜci jest to 

(z moŨliwŃ zmianŃ znaku) nachylenie krzywej wpisanej w formň Logit 

NaleŨy zwr·ciĺ uwagň, Ũe krzywa jest zawsze malejŃca (jeŨeli A>D) lub rosnŃca 

(jeŨeli A<D). 

11.4.11  Four Parameters (Cztery parametry) 

Aproksymacja czteroparametrowa wymaga speğnienia tych samych wymagaŒ 

dotyczŃcych punkt·w bazowych, co LogitLog. 

Otrzymana krzywa zostanie utworzona metodŃ sympleksu NelderaïMeada. 

Metoda ta generuje coraz dokğadniejszŃ aproksymacjň wyniku w okreŜlonym 

przedziale. Przeprowadzenie metody czterech parametrów wymaga znacznie 

wiňkszej iloŜci czasu. Podobnie jak w metodzie LogitLog otrzymywana krzywa 

jest sigmoidalna. 

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej 4 punkty bazowe. 

W razie potrzeby w tej metodzie moŨna wykorzystaĺ ekstrapolacjň. Parametry A, 

B, C i D moŨna zastosowaĺ jako parametry do transformacji. Aproksymacjň 

stosuje siň zawsze do nieskalowanych wartoŜci punkt·w bazowych. 

W oknie dialogowym Standard Curve (Krzywa standardowa) wyŜwietlone sŃ 

nastňpujŃce informacje dodatkowe:  

Coefficient values A, B, C and D (WartoŜci wsp·ğczynnik·w A, B, C i D) 

Average square deviation d (Odchylenie Ŝredniokwadratowe d) 

Absolute value of the correlation coefficient r (correlation of data and fit) (WartoŜĺ 

bezwzglňdna wsp·ğczynnika korelacji r (korelacja danych i zgodnoŜci)) 

Ograniczenia zastosowania metody 
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Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 11.4 Typy analizy krzywej 

standardowej ï LogitLog. 

Opis matematyczny 

Funkcja aproksymacji: 

 

Metoda 

Najpierw obliczana jest aproksymacja LogitLog. 

Parametry A, B, C i D sŃ optymalizowane za pomocŃ algorytmu sympleksowego, 

algorytmu minimalizacji, wymagajŃcego tylko wyliczenia funkcji, ale juŨ nie 

pochodnej funkcji. 

Algorytm zatrzymuje siň po osiŃgniňciu dokğadnoŜci 0,001 (powodzenie) lub po 

przekroczeniu maksymalnej liczby 10 000 iteracji (niepowodzenie), przed 

uzyskaniem zadanej dokğadnoŜci. 

Bibliografia 

Nelder, J.A., and Mead, R. 1965, Computer Journal, vol. 7, pp 308-313 

11.4.12 Four Parameters ï Marquardt (Cztery parametry ï Marquardta) 

Aproksymacja czteroparametrowa wymaga speğnienia tych samych wymagaŒ 

dotyczŃcych punkt·w bazowych, co LogitLog. 

Otrzymana krzywa zostanie utworzona metodŃ LevenbergaïMarquardta. Metoda 

ta generuje coraz dokğadniejszŃ aproksymacjň wyniku w okreŜlonym przedziale. 

Przeprowadzenie metody czterech parametr·w wymaga znacznie wiňkszej iloŜci 

czasu. Podobnie jak w metodzie LogitLog otrzymywana krzywa jest sigmoidalna. 

Do tych obliczeŒ wymagane sŃ co najmniej 4 punkty bazowe. 

W razie potrzeby w tej metodzie moŨna wykorzystaĺ ekstrapolacjň. Parametry A, 

B, C i D moŨna zastosowaĺ jako parametry do transformacji. Aproksymacjň 

stosuje siň zawsze do nieskalowanych wartoŜci punkt·w bazowych. 

W oknie dialogowym Standard Curve (Krzywa standardowa) wyŜwietlone sŃ 

nastňpujŃce informacje dodatkowe:  

¶ Coefficient values A, B, C and D (WartoŜci wsp·ğczynnik·w A, B, C i D) 

¶ Average square deviation d (Odchylenie Ŝredniokwadratowe d) 

¶ Absolute value of the correlation coefficient r (correlation of data and fit) 

(WartoŜĺ bezwzglňdna wsp·ğczynnika korelacji r (korelacja danych i 

zgodnoŜci)) 

Ograniczenia zastosowania metody 

Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 11.4 Typy analizy krzywej 

standardowej ï LogitLog. 
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Opis matematyczny 

Funkcja aproksymacji: 

 

Metoda 

Najpierw obliczana jest aproksymacja LogitLog. 

Parametry A, B, C, D sŃ optymalizowane za pomocŃ algorytmu Levenberga-

Marquardta, jest to metoda iteracyjna, która wyszukuje lokalne minimum funkcji 

wyraŨonej jako suma kwadrat·w funkcji nieliniowych.  

Algorytm zatrzymuje siň po osiŃgniňciu dokğadnoŜci 1E-7 (FLT_EPSILON) 

(powodzenie) lub po przekroczeniu maksymalnej liczby 30 000 iteracji 

(niepowodzenie), przed uzyskaniem zadanej dokğadnoŜci. 

11.4.13 Five Parameters ï Marquardt (Piňĺ parametr·w ï Marquardta) 

Aproksymacja piňcioparametrowa w zasadzie wymaga speğnienia tych samych 

wymagaŒ dotyczŃcych punkt·w bazowych, co LogitLog. JednakŨe krzywa 

sigmoidalna moŨe byĺ niesymetryczna. 

Otrzymana krzywa zostanie utworzona metodŃ LevenbergaïMarquardta. Metoda 

ta generuje coraz dokğadniejszŃ aproksymacjň wyniku w okreŜlonym przedziale. 

Przeprowadzenie metody piňciu parametr·w wymaga znacznie wiňkszej iloŜci 

czasu. Podobnie jak w metodzie LogitLog otrzymywana krzywa jest sigmoidalna. 

Do tych obliczeŒ wymaganych jest co najmniej 5 punkt·w bazowych. 

W razie potrzeby w tej metodzie moŨna wykorzystaĺ ekstrapolacjň. Parametry A, 

B, C, D i E moŨna zastosowaĺ jako parametry do transformacji. Aproksymacjň 

stosuje siň zawsze do nieskalowanych wartoŜci punkt·w bazowych. 

W oknie dialogowym Standard Curve (Krzywa standardowa) wyŜwietlone sŃ 

nastňpujŃce informacje dodatkowe:  

¶ Coefficient values A, B, C, D and E (WartoŜci wsp·ğczynnik·w A, B, C, D i E) 

¶ Average square deviation d (Odchylenie Ŝredniokwadratowe d) 

¶ Absolute value of the correlation coefficient r (correlation of data and fit) 

(WartoŜĺ bezwzglňdna wsp·ğczynnika korelacji r (korelacja danych i 

zgodnoŜci)) 

Ograniczenia zastosowania metody 

Aby uzyskaĺ dodatkowe informacje, patrz: rozdziağ 11.4 Typy analizy krzywej 

standardowej ï LogitLog. 

Opis matematyczny 

Funkcja aproksymacji: 
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Metoda 

Parametry A, B, C, D, E sŃ optymalizowane za pomocŃ algorytmu Levenberga-

Marquardta, jest to metoda iteracyjna, która wyszukuje lokalne minimum funkcji 

wyraŨonej jako suma kwadrat·w funkcji nieliniowych.  

Algorytm zatrzymuje siň po osiŃgniňciu dokğadnoŜci 1E-7 (FLT_EPSILON) 

(powodzenie) lub po przekroczeniu maksymalnej liczby 30000 iteracji 

(niepowodzenie), przed uzyskaniem zadanej dokğadnoŜci. 

11.4.14 Nadawanie wag przy dopasowywaniu metodŃ Cztery / Piňĺ parametr·w 
ï Dopasowywanie metodŃ Marquardta / wielomianu 

Przypisanie wag wpğywa na standardowy algorytm optymalizacji. 

Algorytm pr·buje zoptymalizowaĺ sumň waŨonŃ najmniejszych kwadrat·w. 

Wsp·ğczynnik wagi wynoszŃcy jeden oznacza brak przypisania wagi.  

Wsp·ğczynniki wagi wiňksze od 1 oznaczajŃ, Ũe okreŜlony punkt ma wyŨszy 

priorytet w odniesieniu do wynikğego dopasowania. 

Wsp·ğczynniki wagi mniejsze od 1 wskazujŃ, Ũe punkt jest brany pod uwagň w 

mniejszym stopniu. 

 

OSTRZEŧENIE 

WAGI NALEŧY NADAWAĹ TYLKO W PRZYPADKU KONKRETNYCH 
DOWODčW STATYSTYCZNYCH NA STOSOWNOśĹ 

ZGROMADZONYCH DANYCH I ALGORYTMU. 

Opis matematyczny 

Average weighted square deviation (odchylenie Ŝrednie kwadratowe waŨone) 

ä
ä =

=

-=
n

i

iiin

i

i

xfyk

k

d
1

2

1

))((
1

 

Automatyczne wyliczenie wag za pomocŃ wariancji: 

Wagi wyliczane sŃ automatycznie ze wzoru 1/SD2, gdzie SD oznacza odchylenie 

standardowe replikatów rzeczywistego punktu bazowego. 

Oznacza to, Ũe dane o wysokim odchyleniu standardowym majŃ przypisanŃ 

niŨszŃ wagň w por·wnaniu z danymi o niskim odchyleniu standardowym. 

 

OSTRZEŧENIE 

WAŧENIE Z UŧYCIEM WARIANCJI JEST NIEBEZPIECZNE, GDY 
UŧYTO ZBYT MAĞł LICZBŇ REPLIKATčW, PONIEWAŧ ODCHYLENIE 
STANDARDOWE MOŧE W TAKIM PRZYPADKU MIEĹ WYSOKł 
CZŇśĹ LOSOWł, CO ZNACZłCO WPĞYNIE NA ALGORYTM 

OPTYMALIZACJI. 

Automatyczne wyliczenie wag za pomocŃ wagi wzglňdnej: 

Wagi wyliczane sŃ automatycznie ze wzoru 1/Y2, gdzie Y oznacza wartoŜĺ 

ŜredniŃ rzeczywistego punktu bazowego. Oznacza to, Ũe algorytm minimalizuje 

wzglňdne odlegğoŜci danych od krzywej. 
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11.5 Obliczanie szeregu rozcieŒczeŒ 

11.5.1 Wykrywanie szeregu rozcieŒczeŒ 

NastňpujŃce kryteria muszŃ byĺ speğnione, aby za pomocŃ oprogramowania 

magellan wykrywaĺ szereg rozcieŒczeŒ w ukğadzie: 

¶ Próbka(-i) z co najmniej czterema replikatami 

¶ Zastosowanie co najmniej czterech r·Ũnych wsp·ğczynnik·w rozcieŒczenia do 

pojedynczego replikatu danej próbki 

Oprogramowanie magellan sprawdza cağy ukğad i wyszukuje wszystkie 

znalezione szeregi rozcieŒczeŒ. 

11.5.2 Curve parameter calculation (Obliczanie parametrów krzywej) 

Parametry krzywej sŃ obliczane dla kaŨdego szeregu rozcieŒczeŒ za pomocŃ 

algorytmu Four Parameters ï Marquardt  (Cztery parametry ï Marquardta). W 

przypadku nieudanych obliczeŒ sŃ one powtarzane z uŨyciem algorytmu Four 

Parameters (Cztery parametry). Wiňcej informacji na temat wymienionych 

algorytm·w, patrz rozdziağ 11.4 Typy analizy krzywej standardowej. 

11.5.3 Calculation of IC Values (Obliczanie wartoŜci IC) 

Najpierw wyszukiwana jest intensywnoŜĺ maksymalna (Imax) oraz intensywnoŜĺ 

minimalna (Imin) kaŨdego szeregu rozcieŒczeŒ.  

Calculation of IC-intensity (Obliczanie intensywnoŜci dla stňŨenia IC) 

JeŨeli wartoŜĺ 0% jest ustawiona na opcjň óIntensity 0ô (intensywnoŜĺ wynosi 0) 

max*
0.100

I
ICx

I IC =

 

JeŨeli wartoŜĺ 0% jest ustawiona na opcjň óMin. intensity of dilution seriesô 

(intensywnoŜĺ minimalna szeregu rozcieŒczeŒ) 

0.100

*)( minmax
min

ICxII
II IC

-
+=

 

Calculation of dilution at ICx (Obliczanie rozcieŒczenia przy ICx 

Za pomocŃ parametr·w krzywej obliczonych w punkcie 12.6.2 oraz obliczonej 

intensywnoŜci dla stňŨenia IC, wyliczane jest wynikğe rozcieŒczenie. 
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12. Przykğad zastosowania 

12.1 Przykğad krok po kroku: Quantitative ELISA (test iloŜciowy 
ELISA)  

W tym rozdziale przedstawiono przykğad krok po kroku (test iloŜciowy), kt·ry 

opisuje sposób tworzenia metody w oprogramowaniu magellan. WykonujŃc 

podane instrukcje uŨytkownik moŨe siň nauczyĺ, w jaki spos·b w programie 

magellan zdefiniowaĺ wnioski na podstawie opisu zestawu testowego. 

Metoda zostağa utworzona za pomocŃ urzŃdzenia Sunrise w trybie demo, ale 

metody moŨna definiowaĺ r·wnieŨ za pomocŃ innych podğŃczonych urzŃdzeŒ 

firmy Tecan, jeŜli tylko urzŃdzenie mierzy absorbancjň. 

12.1.1 Opis zestawu testowego 

W opisie producenta zestawu do testu diagnostycznego ELISA do oznaczania 

iloŜciowego przeciwciağ IgM moŨna znaleŦĺ nastňpujŃce instrukcje: Ukğad pğytki 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

A BLK C3 S1          

B NC C4 S2          

C NC C4 S2          

D C1 C5 S3          

E C1 C5 S3          

F C2 C6 é          

G C2 C6 é          

H C3 S1           

BLK = Blank (WartoŜĺ pusta), NC = Negative control (Kontrola negatywna), C1 ï 

C6 = Calibrators (Standards) (Kalibratory ï Wzorce), 

S1 ï Sé = Samples (Pr·bki) 

Pomiar i wyliczenie 

Odczytaj pğytkň przy dğugoŜci fali 492 nm, przy referencyjnej dğugoŜci fali 620 nm. 

Zerowanie czytnika/pğytki ï przy doğku A1. 

StňŨenia kalibrator·w (wzorc·w): 

Kalibrator 1  5 UA/ml 

Kalibrator 2  10 UA/ml 

Kalibrator 3  20 UA/ml 

Kalibrator 4  40 UA/ml 

Kalibrator 5  80 UA/ml 

Kalibrator 6  160 UA/ml 

Po korekcji metodŃ Ŝlepej pr·by generowany jest wykres gňstoŜci optycznych 

(OD492ïOD620) w zaleŨnoŜci od stňŨenia. Linia regresji poprowadzona przez te 

punkty stanowi krzywŃ standardowŃ. 
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Interpretacja wyników testu: 

IgM < 18 UA/ml  Ujemny 

18 UA/ml <= IgM < 22 UA/ml  PoŜredni 

IgM >= 22 UA/ml  Dodatni 

Obliczone stňŨenie przeciwciağ IgM w obu kontrolach negatywnych musi wynosiĺ 

poniŨej 8 UA/ml. 

Przetwarzanie danych 

Po wykonaniu pomiaru plik danych (obszar roboczy) jest zapisywany 

automatycznie, a ponadto tworzony jest raport zawierajŃcy parametry 

pomiarowe, ukğad pğytki, wartoŜci puste, krzywŃ standardowŃ, stňŨenia IgM, 

definicjň wartoŜci cutoff, jakoŜciowe wyniki pr·bek oraz walidacje. 

Dodatkowo ukğad oraz wyniki jakoŜciowe zostanŃ zapisane w pliku ASCII. 

12.1.2 Opcja Create a Method (Utw·rz metodň) 

W oknie dialogowym Wizard List (Lista kreator·w) wybierz opcjň Create/edit a 

method (Utw·rz/edytuj metodň) i kliknij OK. Kliknij Next (Dalej) na stronie 

powitalnej kreatora Create/edit a method wizard (Kreator tworzenia/edycji 

metody), a na ekranie zostanie wyŜwietlone okno dialogowe Select a file 

(Wybierz plik). Wybierz opcjň Create new (Utw·rz nowŃ). 

Okno dialogowe Measurement Parameters (Parametry pomiaru) 

Kliknij Next (Dalej), a pojawi siň okno dialogowe Measurement parameters  

(Parametry pomiaru). 

 

Wybierz opcjň Endpoint measurement (Pomiar punktu koŒcowego) i kliknij 

przycisk Measurement parameters (Parametry pomiaru). Na ekranie zostaje 

wyŜwietlone nastňpujŃce okno dialogowe: 
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W zakğadce General (Og·lne) wybierz opcjň Absorbance (Absorbancja). 

W zakğadce Wavelengths (DğugoŜci fal) wybierz 492 nm w polu Measurement 

wavelength (Pomiarowa dğugoŜĺ fali) oraz 620 nm w polu Reference wavelength 

(Referencyjna dğugoŜĺ fali).  

Kliknij OK, aby powr·ciĺ do okna dialogowego Measurement parameters 

(Parametry pomiaru).  

Kliknij opcjň Define evaluation (Zdefiniuj ocenň), a na ekranie zostanie 

wyŜwietlone okno Plate layout (Ukğad pğytki). 
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Define Layout (Zdefiniuj ukğad) 

Zdefiniuj ukğad pğytki za pomocŃ okna dialogowego Well Assignment 

(Przypisywanie doğka) po prawej stronie ekranu. 

W polu grupy Identifiers (Identyfikatory) wybierz opcjň BL (Blank) (WartoŜĺ 

pusta). 

W polu Experimental group (Grupa doŜwiadczalna)  pozostaje liczba 1. 

W polu grupy Replicates (Replikaty) zaznacz pole  All (Wszystkie). 

 

Kliknij doğek A1, kt·ry nastňpnie zostanie oznaczony czerwonŃ ramkŃ. 

Kliknij przycisk Fill selection (Zapeğnij wyb·r) i doğek zostanie oznaczony 

etykietŃ wybranego typu identyfikatora. 

 

Uwaga 
Pojedynczy doğek moŨna wypeğniĺ r·wnieŨ poprzez dwukrotne 

klikniňcie doğka. 

Teraz wybierz nastňpujŃce ustawienia w oknie dialogowym Well Assignment 

(Przypisywanie doğka): 

W polu grupy Identifiers (Identyfikatory) wybierz opcjň NC (Negative Control ï 

Kontrola negatywna). 

W polu Experimental group (Grupa doŜwiadczalna)  pozostaje liczba 1. 

Pole All (Wszystkie) jest zaznaczone w polu grupy Replicates (Replikaty). 

ZaczynajŃc od doğka B1, kliknij i przeciŃgnij kursor myszy do doğka C1. W ten 

spos·b doğki od B1 do C1 zostajŃ oznaczone czerwonŃ ramkŃ.  

Kliknij przycisk Fill selection (Zapeğnij wyb·r), a doğki zostanŃ oznaczone 

etykietŃ wybranego typu identyfikatora. 

Nastňpnie do doğk·w od D1 do G2 naleŨy przypisaĺ kalibratory (wzorce). Wybierz 

nastňpujŃce ustawienia w oknie dialogowym Well Assignment (Przypisywanie 

doğka): 

W polu grupy Identifiers (Identyfikatory) wybierz opcjň ST (Standard) (Wzorzec). 
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W polu Experimental group (Grupa doŜwiadczalna) pozostaje liczba 1. 

W polu grupy Replicates (Replikaty) wybierz spoŜr·d opcji Fix number (OkreŜl 

liczbň) i All (Wszystkie): 

Opcja Fix number (OkreŜl liczbň)  

Opcja dostňpna tylko w przypadku wzorc·w i pr·bek, dla kt·rych moŨna 

zastosowaĺ identyfikator. 

JeŨeli przycisk Fix number (OkreŜl liczbň) jest aktywny, w przylegğym polu 

tekstowym moŨna podaĺ liczbň. Liczba ta okreŜla iloŜĺ replikat·w przewidzianych 

w danej metodzie. W zaznaczonych doğkach dla kaŨdego ID tworzona jest 

podana liczba replikat·w. W zwiŃzku z tym liczba wybranych doğk·w musi 

stanowiĺ wielokrotnoŜĺ wprowadzonej liczby replikat·w. 

Opcja All (Wszystkie) 

Wszystkie zaznaczone doğki sŃ definiowane jako replikaty. JeŨeli dla pr·bek i 

wzorc·w wybrany zostağ istniejŃcy numer ID, w·wczas wybrane doğki dodawane 

sŃ jako replikaty do istniejŃcych replikat·w. W przypadku wszystkich pozostağych 

typ·w identyfikator·w wybrane doğki dodawane sŃ jako replikaty do istniejŃcych 

replikatów. 

Dwa przyciski ze strzağkami  okreŜlajŃ kierunek kolejnoŜci replikatu i 

numerów ID (poziomo lub pionowo).  

W tym przykğadzie wybierz opcjň Fix Number (OkreŜl liczbň) i 2. 

W polu ID-Number  (Numer ID) oraz w polu grupy Replicates (Replikaty) 

wybierz strzağki pionowe. 

Nastňpnie zaznacz doğki od D1 do G2 i kliknij opcjň Fill selection (Zapeğnij 

wybór). 

 

Uwaga 
Zaznacz doğki w nastňpujŃcy spos·b: ZaczynajŃc od doğka D1, kliknij i 

przeciŃgnij kursor myszy nad ŨŃdanymi doğkami do doğka H1. 
Nastňpnie przytrzymaj wciŜniňty klawisz Ctrl i przeciŃgnij kursor 

myszy nad ŨŃdane doğki od A2 do G2. 
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WyŜwietlone okno Plate Layout (Ukğad pğytki) wyglŃda w nastňpujŃcy spos·b: 

 

Kliknij opcjň Select all unused (Zaznacz wszystkie nieuŨywane) z paska 

narzňdzi, aby zaznaczyĺ wszystkie puste doğki na pğytce. Nastňpnie przytrzymaj 

wciŜniňty klawisz Ctrl i kliknij doğek H12, aby pozostağ pusty i nieoznaczony. 

W oknie dialogowym Well Assignment (Przypisywanie doğka) wybierz opcjň SM 

(Sample) (próbka) z opcji Identifiers (Identyfikatory). 

W polu Experimental group (Grupa doŜwiadczalna) pozostaje liczba 1. 

W polu grupy Replicates (Replikaty) wybierz opcjň Fix number (OkreŜl liczbň) i 

wprowadŦ 2. 

W polu ID-Number  (Numer ID) pozostaw 1, a w polu grupy Replicates 

(Replikaty) wybierz strzağki pionowe. Nastňpnie kliknij opcjň Fill selection 

(Zapeğnij wyb·r). Procedura definiowania ukğadu zostağa zakoŒczona. 

Opcja Transformations (Transformacje) 

Na pasku sterowania po lewej stronie okna wybierz kolejnŃ opcjň, Add new 

transformationé (Dodaj nowŃ transformacjň) z elementu Transformed data 

(Dane transformowane), aby zdefiniowaĺ redukcjň wartoŜci pustej. 

 

Zostanie wyŜwietlone okno dialogowe z pytaniem, czy chcesz zdefiniowaĺ 

redukcjň wartoŜci pustej. Kliknij Yes (Tak). 

Wybierz opcjň Difference Data (Dane r·Ũnicy) w polu  Input data (Dane 

wejŜciowe). DomyŜlnie transformacja zostaje nazwana Transformation1 (patrz 

pasek sterowania). Po wczeŜniejszym potwierdzeniu definicji redukcji wartoŜci 

pustej oprogramowanie automatycznie zmienia nazwň transformacji na Blank 

reduction (Redukcja wartoŜci pustej). 
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W polu Formula (Wz·r) automatycznie pojawia siň x-BL1 dla tej redukcji 

wartoŜci pustej, gdzie x oznacza bieŨŃcŃ wartoŜĺ danych wejŜciowych w doğku, a 

BL1 oznacza wartoŜĺ ŜredniŃ pustych doğk·w grupy doŜwiadczalnej 1.  

Teraz zaznacz cağŃ pğytkň, klikajŃc symbol  w lewym g·rnym rogu mikropğytki 

i kliknij zielony "ptaszek" obok okna wzoru, aby przypisaĺ transformacje do 

doğk·w. Wiňcej informacji i objaŜnieŒ dotyczŃcych definicji i przypisywania 

transformacji, patrz rozdziağ 4.3.5 Grupa Transformed Data (Dane 

transformowane): Dodawanie nowej transformacji. Na ekranie zostaje 

wyŜwietlone nastňpujŃce okno: 

 

W kaŨdym doğku zostajŃ wyŜwietlone nastňpujŃce informacje (przykğad dotyczy 

doğka A5): 

SM1_9 Pr·bka, numer grupy doŜwiadczalnej: 1, 

numer ID próbki: 4. 

2/2 Numer replikatu: 2, cağkowita liczba replikat·w: 2. 

x-BL1 or 1.000 

(x-BL1 lub 

1,000) 

Przypisana transformacja x-BL1 (gdy zaznaczono opcjň 

Transformation ï Transformacja) lub wartoŜĺ 

wsp·ğczynnika rozcieŒczenia r·wna 1 (gdy zaznaczono 

opcje wartoŜci Conc., Dil., Ref.-values ï WartoŜci stňŨ., 

rozc. i ref.). 

Definicja opcji Concentration / Dilution / Reference Value (WartoŜci StňŨenie / 
RozcieŒczenie / Referencja) 

Na pasku sterowania wybierz opcjň Conc., Dil., Ref.-values (WartoŜci StňŨ., 

Rozc., Ref.) z elementu Method layout (Ukğad metody, aby zdefiniowaĺ 

odpowiednie wartoŜci zgodnie z opisem w zestawie testowym. 

Kalibrator 1  5 UA/ml 

Kalibrator 2  10 UA/ml 

Kalibrator 3  20 UA/ml 

Kalibrator 4  40 UA/ml 

Kalibrator 5  80 UA/ml 

Kalibrator 6  160 UA/ml 
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SprawdŦ, czy opcja ST zostağa wybrana z listy Select Identifier (Wybierz 

identyfikator).  

Na liŜcie Identifier (Identyfikatory) zostaje wyŜwietlona lista wzorc·w z grupy 

doŜwiadczalnej 1. W odpowiednim polu Concentration (StňŨenie) typu ST1_1 

wpisz liczbň 5, a w polu Unit (Jednostka) wpisz UA/ml. W odpowiednim polu 

Concentration (StňŨenie) typu ST1_2 wpisz liczbň 10. Jednostkň definiuje siň 

tylko raz i to dotyczy wszystkich wzorc·w. W ten sam spos·b wprowadŦ wartoŜci 

dla wzorców od ST1_3 do ST1_6. 

Na ekranie zostaje wyŜwietlony ukğad pğytki i stňŨenia: 

 

Standard Curve (Krzywa standardowa) 

Na pasku sterowania kliknij opcjň Standard curve (Krzywa standardowa) z 

elementu Concentrations (StňŨenia), aby zdefiniowaĺ odpowiedniŃ krzywŃ 

standardowŃ. 

Opis w zestawie testowym zawiera nastňpujŃce informacje:  

Po korekcji metodŃ Ŝlepej pr·by generowany jest wykres gňstoŜci optycznych 

(OD 492 ï OD 620) w zaleŨnoŜci od stňŨenia. Linia regresji poprowadzona przez 

te punkty stanowi krzywŃ standardowŃ. 

W zakğadce Data (Dane) wybierz opcjň Blank reduction (Redukcja wartoŜci 

pustej) jako dane wejŜciowe.  
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W zakğadce Analysis type (Typ analizy) wybierz opcjň Linear regression 

(Regresja liniowa). 
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W zakğadce Axis (OŜ) zdefiniuj oznaczenie etykietŃ i skalowanie osi w spos·b 

pokazany poniŨej: 

 

W zakğadce Graph (Wykres) zdefiniuj tytuğ wykresu, krzywe, czcionkň i sposób 

wyŜwietlania wykresu. 
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Opcja Define Cutoffs (Zdefiniuj wartoŜci cutoff) 

Na pasku sterowania wybierz opcjň Cutoff definition (Definicja wartoŜci cutoff) z 

elementu Evaluate data (Ocena danych), aby zdefiniowaĺ wartoŜci graniczne do 

oceny jakoŜciowej. 

Opis zestawu testowego zawiera nastňpujŃce informacje: 

Interpretacja wyników testu: 

IgM < 18 UA/ml  Ujemny 

18 UA/ml <= IgM < 22 UA/ml  PoŜredni 

IgM >= 22 UA/ml  Dodatni 

UŨyj nastňpujŃcej procedury do zdefiniowania odpowiednich wartoŜci cutoff: 

W polu Input data (Dane wejŜciowe) wybierz Mean conc. (UA/mL) (StňŨenie 

Ŝrednie UA/ml). 

Tabela Cutoffs (WartoŜci cutoff) przedstawia skalň wskazujŃcŃ g·rnŃ i dolnŃ 

granicň dla opcji Limits (WartoŜci graniczne) oraz Labels (Etykiety). W kolumnie 

Limits (WartoŜci graniczne) wpisz 22 jako pierwszŃ (najwyŨszŃ) granicň oraz 18 

jako drugŃ (dolnŃ) granicň.  

W kolumnie Labels (Etykiety) wpisz interpretacjň testu (Positive ï Dodatni, 

Intermediate ï PoŜredni oraz Negative ï Ujemny) do poszczeg·lnych p·l. UŨyj 

rozwijanej palety kolor·w, aby przypisaĺ kolor: 

Dodatni ï Czerwony 

PoŜredni ï Niebieski 

Ujemny ï Zielony 

Ekran zawiera nastňpujŃce elementy: 

 

Kliknij przycisk Cutoff results selection (Wyb·r wynik·w wartoŜci cutoff), aby 

wybraĺ typy identyfikator·w, dla kt·rych majŃ zostaĺ wyŜwietlone wyniki wartoŜci 

cutoff. 
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Okno dialogowe Define QC Validations (Zdefiniuj walidacje QC) 

Na pasku sterowania kliknij opcjň QC Validations (Walidacje QC) z elementu 

Evaluate data (Ocena danych). NaleŨy zdefiniowaĺ kryteria walidacji testu, aby 

zagwarantowaĺ waŨnoŜĺ wynik·w testu. 

W podanym przykğadzie naleŨy speğniĺ nastňpujŃce wymaganie: 

Obliczone stňŨenie przeciwciağ IgM w obu kontrolach negatywnych musi wynosiĺ 

poniŨej 8 UA/ml. 

W polu Input data wybierz pozycjň Single conc. (UA/mL) (StňŨenie Ŝrednie 

UA/ml). 

W pierwszym wierszu wpisz NC1_1<8 lub wprowadŦ wz·r za pomocŃ 

dostňpnych p·l Variables (Zmienne), Operators (Operatory) i Functions 

(Funkcje). 

 

Uwaga 
NC1_1 oznacza Kontrola negatywna grupy doŜwiadczalnej 1, replikat 

1. 

W drugim wierszu wpisz NC1_2<8. 

Okno dialogowe QC Validations (Walidacje QC) zostaje wyŜwietlone w 

nastňpujŃcy spos·b: 
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Przygotowanie opcji Printed Report (Raport drukowany) 

Na pasku sterowania kliknij opcjň Printed report (Raport drukowany) z elementu 

Data handling (Przetwarzanie danych). Zostanie wyŜwietlony nastňpujŃcy ekran: 

 

W zakğadce Data selection (Wyb·r danych) wszystkie dostňpne dane do raportu 

znajdujŃ siň w polu Available data (Dane dostňpne). Przy uŨyciu przycisk·w 

Insert (Wstaw) oraz Append (DoğŃcz) dane moŨna przenieŜĺ do pola Selected 

data (Dane wybrane). Dane moŨna przenieŜĺ r·wnieŨ za pomocŃ funkcji 

przeciŃgnij i upuŜĺ.  

W polu Print as (Drukuj jako) wybierz opcjň drukowania danych w postaci 

macierzy lub listy o okreŜlonej orientacji. 

W podanym przykğadzie naleŨy utworzyĺ raport zawierajŃcy parametry 

pomiarowe, ukğad pğytki, wartoŜci puste, krzywŃ standardowŃ, stňŨenia IgM, 

definicjň wartoŜci cutoff, jakoŜciowe wyniki pr·bek oraz walidacje. 

Przed utworzeniem raportu naleŨy usunŃĺ domyŜlnŃ opcjň Matrix ï Difference 

data (Macierz ï Dane r·Ũnicy) z pola Selected data (Wybrane dane). W ten 

sposób tylko pozycja Measurement parameters (Parametry pomiaru) znajduje 

siň w polu Selected data (Wybrane dane).  

Wybierz pozycjň Method layout/Layout (Ukğad metody / Ukğad) w polu 

Available data (Dane dostňpne) i doğŃcz jako macierz do raportu poprzez 

klikniňcie przycisku Append (DoğŃcz). Nastňpnie wstaw do macierzy pozycje 

Blank reduction (Redukcja wartoŜci pustej), Mean conc. (UA/mL) (StňŨenie 

Ŝrednie (UA/ml) oraz Cutoff results (Wyniki wartoŜci cutoff) poprzez 

zaznaczenie odpowiednich element·w i klikniňcie przycisku Insert (Wstaw). 

DoğŃcz pozycje Graph: Standard curve (Wykres: Krzywa standardowa), 

Cutoff definition (Definicja wartoŜci cutoff) oraz QC Validation criteria (Kryteria 

walidacji QC) do wybranych danych. CzňŜĺ procedury definiowania raportu, 

polegajŃca na konfiguracji danych, zostağa zakoŒczona; okno dialogowe Printed 

Report (Raport drukowany) wyglŃda teraz w nastňpujŃcy spos·b: 
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W zakğadkach Header (Nagğ·wek) oraz Footer (Stopka) zdefiniuj ukğad nagğ·wka 

oraz stopki raportu (wiňcej informacji, patrz rozdziağ 4.3.13 Przetwarzanie 

danych: okno dialogowe Printed Report (Raport drukowany). 

Okno dialogowe Data Export (Eksport danych) 

Na pasku sterowania kliknij opcjň Data Export (Eksport danych) z elementu Data 

handling (Przetwarzanie danych). W podanym przykğadzie ukğad i wyniki 

wartoŜci cutoff naleŨy zapisaĺ jako plik ASCII. Zaznacz pozycje Layout (Ukğad) i 

Cutoff results (Wyniki wartoŜci cutoff) w oknie Available data (Dane dostňpne), 

kliknij strzağkň ­, aby wstawiĺ je do okna Selected data (Dane wybrane). Na 

ekranie wyŜwietlane sŃ nastňpujŃce informacje: 
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Uwaga 
Eksportowane dane powinny zawsze zawieraĺ pozycjň Layout (Ukğad) 

lub Sample ID List (Lista ID próbek). 

Okno dialogowe Automated Data Handling (Automatyczne przetwarzanie danych) 

Na pasku sterowania kliknij opcjň Automated Data Handling (Automatyczne 

przetwarzanie danych) z elementu Data handling (Przetwarzanie danych). 

 

Zaznacz pozycje export to ASCII file (eksport do pliku ASCII) oraz view results 

after measurement (przeglŃdaj wyniki po wykonaniu pomiaru). W 

oprogramowaniu magellan Tracker opcja save workspace (zapisz obszar 

roboczy) jest domyŜlnie zaznaczona i nie moŨna tego zmieniĺ. 
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Zapisywanie metody 

Kliknij FINISH (ZAKOőCZ), aby otworzyĺ okno Save as (Zapisz jako). WprowadŦ 

nazwň pliku metody i wypeğnij stosowne pola. 

 

Pole tekstowe 

Filename  

NaleŨy podaĺ nazwň pliku. DomyŜlna nazwa pliku jest 

sugerowana automatycznie, ale moŨna jŃ zmieniĺ. 

Pole tekstowe 

File remarks 

 

Wpisane tu komentarze zostanŃ zapisane i 

wyŜwietlone razem z nazwŃ pliku. 

Pole tekstowe 

Audit trail comment 

 

Wpisane tu komentarze zostanŃ zapisane w dzienniku 

nadzoru. Opcja ta jest dostňpna wyğŃcznie w 

oprogramowaniu magellan Tracker. 

Przycisk 

Audit trail... 

Zostaje wyŜwietlone okno dialogowe Audit Trail 

(Dziennik nadzoru). Opcja ta jest dostňpna wyğŃcznie 

w oprogramowaniu magellan Tracker. 

Przycisk 

Organize favorites... 

Zostaje wyŜwietlone okno dialogowe Organize 

Favorites (Organizuj ulubione). 

(Patrz rozdziağ 6.4 Opcja Start Favorite (Uruchom 

ulubione) ï Okno dialogowe Organize Favorites 

(Organizuj ulubione)). 

Przycisk 

Signatures... 

Zostaje wyŜwietlone okno dialogowe Signature 

(Sygnatura). Opcja ta jest dostňpna wyğŃcznie w 

oprogramowaniu magellan Tracker. 

Pole 

Method password 

Podaj hasğo metody, jeŨeli chcesz zabezpieczyĺ 

metodň podczas jej zapisywania (patrz rozdziağ 

4.4.1 Zabezpieczenie metody za pomocŃ hasğa). 

Pole wyboru Run 

this method now 

Metoda zostanie rozpoczňta od razu po zamkniňciu 

kreatora. 



 12.  Przykğad zastosowania 

2023-07 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 235 

Okno dialogowe Audit Trail (Dziennik nadzoru) 

Kliknij pozycjň Audit Trail (Dziennik nadzoru), aby wyŜwietliĺ okno dialogowe 

Audit Trail (Dziennik nadzoru): 

 

Dziennik nadzoru wyŜwietla listň wszystkich zmian wprowadzonych do metody. 

KaŨdy wpis zawiera nazwň uŨytkownika oraz jego imiň i nazwisko, datň i czas 

dokonania zmiany, informacje o tym, czy plik zostağ utworzony lub 

zmodyfikowany oraz ewentualne komentarze do dziennika nadzoru. 

Kliknij przycisk Print previewé (PodglŃd wydruku), aby uzyskaĺ podglŃd pliku. 

Aby por·wnaĺ danŃ metodň z jej wczeŜniejszymi wersjami niezbňdne jest 

wykonanie wydruku, poniewaŨ jednoczesne otwarcie dw·ch okien podglŃdu 

wydruku nie jest moŨliwe. 
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12.1.3 Uruchamianie metody 

W przypadku zaznaczenia pola Run this method now (Uruchom metodň teraz) 

w oknie dialogowym Save as (Zapisz jako) w kreatorze Create/edit a method 

wizard (Kreator tworzenia/edycji metody), zostanie wyŜwietlony kreator Start 

Measurement Wizard/ Start Measurement (Kreator rozpoczňcia pomiaru/ okno 

dialogowe Rozpocznij pomiar) po klikniňciu przycisku Save (Zapisz): 

 

Kliknij Start, aby rozpoczŃĺ pomiar. Automatycznie utworzony zostanie obszar 

roboczy, zawierajŃcy wszystkie wczeŜniej wprowadzone informacje, w kt·rym 

bňdŃ gromadzone wszystkie wartoŜci pomiarowe. Podczas wykonywania 

pomiaru zostaje wyŜwietlone okno dialogowe statusu pomiaru, informujŃce o 

postňpie. 

Po zakoŒczeniu pomiaru zostaje wyŜwietlone okno dialogowe Results (Wyniki), 

w kt·rym moŨna przeglŃdaĺ wszystkie wyniki i obliczenia. 

12.1.4 Opcja Evaluate the Result (Ocena wyniku) 

Opcja Evaluate results (Ocena wynik·w) umoŨliwia przeglŃd i ocenň danych 

surowych. Istnieje moŨliwoŜĺ przeglŃdania parametr·w oceny i przeprowadzenia 

ponownej oceny danych. 

Ta sekcja zawiera wskaz·wki objaŜniajŃce kreator Evaluate Results wizard 

(Kreator oceny wynik·w) przy uŨyciu przykğadowego pliku obszaru roboczego, 

utworzonego przy uruchomieniu metody testu iloŜciowego ELISA. 

 

Uwaga 
W oprogramowaniu magellan Standard przykğadowe pliki 

automatycznie zostajŃ wyŜwietlone w opcji Lista metod. W przypadku 
oprogramowania magellan Tracker pliki te sŃ dostňpne w miejscu 
wskazanym przez domyŜlnŃ ŜcieŨkň danych i wymagajŃ konwersji. 

W oknie Wizard List (Lista kreator·w) kliknij opcjň Evaluate results (Ocena 

wyników). 

Kliknij Next (Dalej) na stronie powitalnej kreatora Evaluate Results wizard 

(Kreator oceny wynik·w), a na ekranie zostanie wyŜwietlone okno dialogowe 

Select a file (Wybierz plik). 
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Z listy plików wybierz plik Quantitative Elisa example_Sunrise.wsp i kliknij 

opcjň Make your selection (Dokonaj wyboru). Nastňpnie zostanŃ 

przeprowadzone obliczenia, a na ekranie zostanie wyŜwietlone nastňpujŃce okno 

Plate layout (Ukğad pğytki). 

 

W kaŨdym doğku wyŜwietlana jest obliczona wartoŜĺ. WyglŃd okna zostanie 

odpowiednio dostosowany w zaleŨnoŜci od element·w wybranych z paska 

sterowania. Parametry i ustawienia moŨna zmieniaĺ za pomocŃ element·w 

znajdujŃcych siň na pasku sterowania. JeŨeli wymagana jest modyfikacja 

metody, kliknij zakğadkň Edit method (Edytuj metodň). 

Kliknij doğek prawym przyciskiem myszy, aby wyŜwietliĺ menu kontekstowe: 

 

Po wybraniu opcji Summary (Zestawienie) zostaje wyŜwietlone nastňpujŃce 

okno, zawierajŃce szczeg·ğowe informacje o definicji i ustawieniach wybranego 

doğka: 
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Kliknij Finish (ZakoŒcz) w oknie ukğadu pğytki, a zostanie wyŜwietlone okno 

dialogowe  Save as (Zapisz jako), gdzie moŨna wpisaĺ nazwň pliku i swoje 

uwagi. Kliknij nieduŨy przycisk Save (Zapisz) po lewej stronie okna, aby zapisaĺ 

plik; moŨna kontynuowaĺ pracň przy metodzie lub obszarze roboczym. Kliknij 

przycisk Save (Zapisz) po prawej stronie na dole ekranu, aby zapisaĺ plik i 

zamknŃĺ okno kreatora. Program powraca do listy kreator·w.  

12.1.5 Summary of Definition of Quantitative ELISA in magellan 

1. Subtract Blank value 

Definicje w oprogramowaniu magellan 

Kliknij pozycjň  Add new transformation (Dodaj nowŃ transformacjň) na pasku 

sterowania, a zostanie wyŜwietlone okno z pytanie, czy chcesz zdefiniowaĺ opcjň 

Blank reduction (Redukcja wartoŜci pustej). Kliknij Yes (Tak), a wzór Blank 

reduction (Redukcja wartoŜci pustej) zostanie automatycznie przypisany do 

wszystkich doğk·w. 

2. Define Concentrations 

Definitions in magellan (Control bar ï  
Method layout/ Conc.-, Dil.-, Ref.-values) 

Wybrany identyfikator: ST 

Jednostka: UA/ml 

ST1_1 5 (ST1_1é..Wzorzec 1 pierwsza grupa doŜwiadczalna) 

ST1_2 10 (ST1_2é..Wzorzec 2 pierwsza grupa doŜwiadczalna) 

ST1_3 20 (ST1_3é..Wzorzec 3 pierwsza grupa doŜwiadczalna) 

ST1_4 40 (ST1_4é..Wzorzec 4 pierwsza grupa doŜwiadczalna) 

ST1_5 80 (ST1_5é..Wzorzec 5 pierwsza grupa doŜwiadczalna) 

ST1_6 160 (ST1_6é..Wzorzec 6 pierwsza grupa doŜwiadczalna) 



 12.  Przykğad zastosowania 

2023-07 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 239 

3. Definiowanie krzywej standardowej 

Definicje w programie magellan (Control bar ï 
Concentrations/ Standard curve)  
(Pasek sterowania ï StňŨenia/ Krzywa standardowa) 

Dane wejŜciowe redukcja wartoŜci pustej 

Typ analizy regresja liniowa 

OŜ X liniowa 

OŜ Y liniowa 

4. Opcja Define Cutoffs (Zdefiniuj wartoŜci cutoff) 

Definicje w programie magellan (Control bar ï  
Evaluate data/ Cutoff definition)  
(Pasek sterowania ï Ocena danych/ Definicja wartoŜci cutoff) 

¶ Dane wejŜciowe: StňŨenie Ŝrednie (UA/ml) 

WartoŜci graniczne 22 

 18 

Dodatni>=22>poŜredni>=18>ujemny 

test niekonkurencyjny 

5. Walidacja QC 

Definicje w programie magellan (Control bar ï  
Evaluate data/ QC validation)  
(Pasek sterowania ï Ocena danych/ Walidacja QC) 

¶ Dane wejŜciowe: StňŨenie pojedyncze (UA/ml) 

Warunek walidacji 1  NC1_1<8 

Warunek walidacji 2  NC1_2<8 

NC1_1ééé.. 

Kontrola negatywna pierwszy replikat pierwsza grupa doŜwiadczalna 

NC1_2ééé.. 

Kontrola negatywna drugi replikat pierwsza grupa doŜwiadczalna 
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13. Glosariusz termin·w i pojňĺ 

Termin Definicja 

Average single conc. (???) StňŨenie obliczane metodŃ uŜredniania pojedynczych stňŨeŒ 

Basis OD Parametr kinetyczny: bazowa wartoŜĺ OD w obliczeniu punktu 

poczŃtkowego 

Basis OD % Parametr kinetyczny: bazowa wartoŜĺ obliczenia punktu 

poczŃtkowego w % 

concX Symbol concX odnosi siň do stňŨenia standardu w aktualnym doğku.  

Dane pomiarowe Pomiar dualnej absorbancji dğugoŜci fali: dane mierzone za pomocŃ 

filtra pomiarowego 

Dane referencyjne Pomiar dualnej absorbancji dğugoŜci fali: dane mierzone za pomocŃ 

filtra referencyjnego 

Dane surowe Dane mierzone przez urzŃdzenie.  

Definicja wartoŜci cutoff Definicja wszystkich zakres·w wartoŜci cutoff i obliczonych wartoŜci 

granicznych 

dilX Symbol dilX odnosi siň do rozcieŒczenia pr·bki lub kontroli w 

aktualnym doğku. 

Definicja wartoŜci cutoff Definicja wszystkich zakres·w wartoŜci cutoff i obliczonych wartoŜci 

granicznych 

HUID Hardware Unit Identification Number - Numer identyfikacyjny 

jednostki sprzňtowej 

IC 50 RozcieŒczenie/stňŨenie, kt·re powoduje 50% maksymalnej 

odpowiedzi 

ID próbek ID próbek 

Kryteria walidacji Zestawienie wyników warunku walidacji 

Lista ID próbek ID pr·bek przypisywane sŃ do kaŨdego doğka tak, aby moŨliwa byğa 

identyfikacja odpowiedniej pr·bki. ID sŃ zazwyczaj kody kreskowe 

importowane z list ID próbek zapisanych przez oprogramowanie 

pipetujŃce. 

Max. slope OD /hr Parametr kinetyczny: maksymalne nachylenie krzywych kinetycznych 

na godzinň 

Max. slope OD /min Parametr kinetyczny: maksymalne nachylenie krzywych kinetycznych 

na minutň 

Max. slope OD /sec Parametr kinetyczny: maksymalne nachylenie krzywych kinetycznych 

na sekundň 

Maximum OD Parametr kinetyczny: wartoŜĺ maksymalna krzywych kinetycznych 

Mean slope OD /hr Parametr kinetyczny: Ŝrednie nachylenie krzywych kinetycznych na 

godzinň 

Mean slope OD /min Parametr kinetyczny: Ŝrednie nachylenie krzywych kinetycznych na 

minutň 

Mean slope OD /sec Parametr kinetyczny: Ŝrednie nachylenie krzywych kinetycznych na 

sekundň 

Mean. conc (???) StňŨenie obliczone na podstawie Ŝredniej wartoŜci replikat·w danych 

wejŜciowych 
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Termin Definicja 

Max. slope ???/sec Parametr kinetyczny: maksymalne nachylenie krzywych kinetycznych 

na sekundň 

Maximum ??? Parametr kinetyczny: wartoŜĺ maksymalna krzywych kinetycznych 

Mean slope ???/hr Parametr kinetyczny: Ŝrednie nachylenie krzywych kinetycznych na 

godzinň 

Mean slope ???/min Parametr kinetyczny: Ŝrednie nachylenie krzywych kinetycznych na 

minutň 

Mean slope ???/sec Parametr kinetyczny: Ŝrednie nachylenie krzywych kinetycznych na 

sekundň 

Mean. conc (???) StňŨenie obliczone na podstawie Ŝredniej wartoŜci replikat·w danych 

wejŜciowych 

Metoda Metody zawierajŃ parametry pomiaru i definicjň oceny. Wykonywanie 

metody prowadzi do obszaru roboczego, który zawiera zmierzone i 

obliczone dane. 

Minimum OD Parametr kinetyczny: wartoŜĺ minimalna krzywych kinetycznych 

MultPt Krzywa standardowa jest niemonotoniczna i zwraca wiňcej niŨ jednŃ 

wartoŜĺ stňŨenia dla podanych danych wejŜciowych. 

Niedostňpne ŧŃdane dane sŃ niedostňpne 

NieuŨyte Nie zmierzono danych ze wzglňdu na brak definicji ukğadu dla tego 

doğka 

NiewaŨne WartoŜĺ jest niewaŨna, wykonanie obliczenia nie jest moŨliwe 

NoCalc Obliczenie nie zwr·ciğo Ũadnej wartoŜci. 

Obszar roboczy Wszystkie dane dostňpne w ramach programu moŨna znaleŦĺ w 

obszarze roboczym, np: dane pomiarowe, definicjň wydruku czy 

definicjň metody. Obszar roboczy wykorzystywany jest do pobierania 

metod i wykonywania pomiarów. 

Parametry pomiaru Definiuje tryb pomiaru, dğugoŜĺ fali, rozmiar pğytki, wytrzŃsanie, itd. 

Podpowiedzi uŨytkownika Podpowiedzi uŨytkownika sŃ referencjami ustawionymi w danej 

metodzie. Podpowiedzi wyŜwietlajŃ siň na ekranie przed 

rozpoczňciem pomiaru, a uŨytkownik zobowiŃzany jest dodaĺ do nich 

tekst. Tekst wpisany przez uŨytkownika zostanie p·Ŧniej 

umieszczony na wydruku. 

PoğoŨenie doğka Nazwa doğka, na przykğad: A1, A2, … 

Punkty w czasie Znaczniki czasowe dla pojedynczych pomiarów pomiaru 

kinetycznego 

Schowek Schowek jest medium sğuŨŃcym do wymiany danych pomiňdzy 

programami w systemie Windows. Dane moŨna zaznaczyĺ w jednej 

z aplikacji systemu Windows wycinajŃc lub kopiujŃc je do schowka, a 

nastňpnie dodaĺ do innej aplikacji przez wklejenie ich ze schowka. 

Single conc. (???) StňŨenie obliczone z danych wejŜciowych kaŨdego replikatu 

Sğaba lampa Brak wartoŜci z pomiaru z powody bğňdu urzŃdzenia absorbujŃcego. 

Status pipetowania JeŨeli lista ID pr·bek jest importowana z oprogramowania 

pipetujŃcego, na ekranie wyŜwietli siň status pipetowania. 

Statystyki wyników Zestawienie obejmujŃce liczbň wartoŜci mieszczŃcych siň w r·Ũnych 

zakresach wartoŜci cutoff 
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Termin Definicja 

StňŨenia pierwotne StňŨenia krzywej standardowej zdefiniowane w metodzie. 

Szereg rozcieŒczenia Pr·bka z replikatami o r·Ũnym stopniu rozcieŒczenia. 

Test W poprzednich wersjach oprogramowania test zawierağ ustawienia 

oceny, ale nie parametry pomiaru. Obecnie oprogramowanie 

magellan nie obsğuguje juŨ test·w; zostağy one zastŃpione przez 

bardziej efektywne metody. 

Time Basis OD Parametr kinetyczny: Czas do osiŃgniňcia wartoŜci bazowej 

Time Basis OD % Parametr kinetyczny: Czas do osiŃgniňcia wartoŜci bazowej w % 

Time Basis to Onset OD Parametr kinetyczny: Czas pomiňdzy wartoŜciŃ bazowŃ i wartoŜciŃ 

poczŃtkowŃ 

Time Basis to Onset OD % Parametr kinetyczny: Czas pomiňdzy wartoŜciŃ bazowŃ i wartoŜciŃ 

poczŃtkowŃ w % 

Time max. slope sec Parametr kinetyczny: parametr kinetyczny: Punkt w czasie, gdy 

osiŃgniňte zostanie nachylenie maksymalne 

Time maximum OD Parametr kinetyczny: Czas do osiŃgniňcia wartoŜci maksymalnej 

Time minimum OD Parametr kinetyczny: czas do osiŃgniňcia wartoŜci minimalnej 

Time Onset OD Parametr kinetyczny: Czas do osiŃgniňcia wartoŜci poczŃtkowej 

Time Onset OD % Parametr kinetyczny: czas do osiŃgniňcia zdefiniowanej wartoŜci 

poczŃtkowej w % 

Typ pomiaru Typem pomiaru moŨe byĺ pomiar punktu koŒcowego, pomiar 

kinetyczny, pomiar typu multilabel lub pomiar kinetyki doğka. 

Ukğad, Ukğad pğytki Definiuje, w kt·rym miejscu mikropğytki umieszczane sŃ pr·bki lub 

kontrole. 

Ukryte WyŜwietla siň, jeŨeli dane doğka sŃ ukryte podczas wydruku 

Walidacja QC - kontrola 

jakoŜci 

Kryteria walidacji QC sŃ zdefiniowane w metodzie i okreŜlajŃ, czy 

pomiar jest waŨny czy niewaŨny. Kryteria wskazujŃ na przykğad, czy 

wartoŜci pomiarowe nie leŨŃ w zbyt duŨej odlegğoŜci od siebie lub czy 

nie wykazujŃ zbyt duŨych odchyleŒ od oczekiwanej wartoŜci. 

Program automatycznie ostrzega uŨytkownika, jeŨeli kryteria te nie 

sŃ speğnione. 

WartoŜĺ graniczna dla 

wartoŜci cutoff 

WartoŜĺ graniczna wartoŜci cutoff umoŨliwia uŨytkownikowi 

definiowanie wartoŜci granicznych pomiňdzy dwoma warunkami (np. 

pozytywny lub poŜredni). Kryteria te stosuje siň do przeprowadzania 

oceny wyników. 

Wsp·ğczynnik korelacji Wsp·ğczynnik korelacji wskazuje siğň i kierunek zaleŨnoŜci liniowej 

pomiňdzy dwiema zmiennymi losowymi. 

Wsp·ğczynniki 

rozcieŒczenia 

Zdefiniowane wsp·ğczynniki rozcieŒczenia pr·bek i kontroli. 

Wsp·ğczynnik rozcieŒczenia 2 oznacza rozcieŒczenie 1:2. 

Wykres Istnieje moŨliwoŜĺ wyŜwietlenia wykres·w dla pomiar·w 

kinetycznych, kinetyki enzymów, pomiarów typu multilabel, szeregu 

rozcieŒczenia i krzywej standardowej. 

Wykres: Kinetyka Wykres pomiarów kinetycznych 

Wyniki wartoŜci cutoff Nazwa zakresu wartoŜci cutoff, w kt·rym mieŜci siň wartoŜĺ 

zdefiniowana wg definicji wartoŜci cutoff. 
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Termin Definicja 

ZgodnoŜĺ  1 minus Ŝrednie wzglňdne kwadratowe odchylenie punkt·w 

bazowych od krzywej 

! Umieszczany jest przed wartoŜciami, kt·re zostağy wyeliminowane 

podczas obliczeŒ 

# Umieszczany jest przed wartoŜciami stňŨenia, kt·re zostağy 

obliczone metodŃ ekstrapolacji i znajdujŃ siň poza zakresem krzywej 

standardowej 

( ) W nawiasie umieszczane sŃ wartoŜci, kt·re zostağy zamaskowane 

* GwiazdkŃ oznaczane sŃ wartoŜci zmierzone przy uŨyciu opcji ñUse 

gain regulationò (UŨyj regulacji przyrostu), kt·ra koryguje (=obniŨa) 

przyrost. 

??? ï Mean Obliczone Ŝrednie wartoŜci (np: Raw data ï Mean / Dane surowe - 

średnia) 

??? ï Standard deviation 

s - ??? 

Obliczone odchylenia standardowe (na przykğad: Raw data ï 

Standard deviation/ Dane surowe - Odchylenie standardowe lub s ï 

Raw data/ s- Dane surowe) 

??? ï Variation coefficient 

v - ??? 

Obliczone wsp·ğczynniki zmiennoŜci (np przykğad: Raw data ï 

Variation coefficient/ Dane surowe - Wsp·ğczynnik zmiennoŜci lub v ï 

Dane surowe) 

~ Dodawany do wartoŜci, kt·re byğy edytowane lub symulowane 

>Max Obliczona wartoŜĺ stňŨenia przekracza wartoŜĺ maksymalnŃ 

<Min Obliczona wartoŜĺ stňŨenia jest niŨsza od wartoŜci minimalnej 

<Blank> Raport drukowany: wstaw pusty wydruk macierzy lub tabeli 

<Page break> Raport drukowany: drukuj nastňpnŃ pozycjň na nastňpnej stronie 

<Separator> Raport drukowany: drukuj odstňp miňdzy dwoma pozycjami 

x Symbol x odnosi siň do aktualnej wartoŜci w obrňbie doğka 

‘ ???ô! Zestaw dostňpnych danych, jeŨeli wiňcej niŨ jeden zestaw danych 

wejŜciowych ma zostaĺ uŨyty do obliczeŒ 

[ ] Nawias kwadratowy zapewnia dostňp do r·Ũnych cykli pomiaru 

kinetycznego, przy czym [0] oznacza pierwszy cykl 

* GwiazdkŃ oznaczane sŃ identyfikatory ustawione jako aliasy. 
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Trademarks 

The following product names and any registered or unregistered trademarks 

mentioned in this document are used for identification purposes only and remain 

the exclusive property of their respective owners: 

Å [Product Name]TM (infinite®) 

Tecan® and the Tecan Logo are registered trademarks of Tecan Group Ltd., 

Männedorf, Switzerland 

Å DNA ExpertTM is a registered trademark of Techcomp Ltd., Hong Kong, China 

Å Agilent® is a registered trademark of Agilent Technologies, Inc., Santa Clara , CA, 

USA 

Å AIR LIQUIDETM is a registered trademark of AIR LIQUIDE, S.A., Paris, France 

Å Aseptisol® is a registered trademark of BODE Chemie GmbH & Co. KG, 

Hamburg, Germany 

Å Bacillol® is a registered trademark of BODE Chemie GmbH & Co. KG, Hamburg, 

Germany 

Å Costar®, Corning® and NBSTM are registered trademarks of Corning Incorporated, 

Corning, NY, USA 

Å Greiner®, µClear®, LumitracTM and FluotracTM are registered trademarks 

of Greiner Labortechnik GmbH, Frickenhausen, Germany 

Å HTRF® is a registered trademark of Cisbio International, France 

Å InvitrogenTM is a registered trademark of Invitrogen Corporation, Carlsbad, CA, USA 

Å Lysetol® and Gigasept® (formerly Lysetol) are registered trademarks of Schülke & 

Mayr GmbH, Norderstedt, Germany 

Å Microcide® is a registered trademark of Global Biotechnologies Inc., Portland, Maine, 

USA 

Å Microman® is a registered trademark of Gilson, Inc., Middleton, WI, USA 

Å Pentium® is a registered trademark of Intel Corporation, Santa Clara, CA, USA 

Å Invitrogen® and PanVera® are registered trademarks of Invitrogen Corporation 

Carlsbad, CA, USA 

Å Windows®, MS  DOS®, Visual Basic® and Excel® are registered trademarks of 

Microsoft Corporation, Redmond, WA, USA 

Å Hamamatsu® is a registered trademark of HAMAMATSU Photonics K.K. [IR], 

Hamamatsu City, Japan 

Å NUNCTM and Matrix are registered trademarks of Thermo Fisher Scientific, 

Waltham, MA, USA 

Å Polyfiltronics® is a registered trademark of Whatman International Ltd. 

Å Dynex® is a registered trademark of Magellan Biosciences, Chelmsford, MA, USA 

Å Labsystem® is a registered trademark of Labsystem kft., Budapest, Hungary 

Å BRET2®, DeepBlueC® and PerkinElmer® are registered trademarks of PerkinElmer, 

Inc., Waltham, Massachusetts, USA 

Å Chroma-GloTM is a registered trademark of Promega Corporation, Madison, WI 53711 

USA 

Å MycoAlert® is a registered trademark of Cambrex Corporation, East Rutherford, NJ, 

USA 

 

 



  

248 Instrukcja obsğugi oprogramowania magellan Nr dok. 30143538 Nr wer. 1.5 2023-07 

Dziağ obsğugi klienta firmy Tecan 

W razie jakichkolwiek pytaŒ lub w kwestiach dotyczŃcych wsparcia technicznego 

dla produkt·w Tecan naleŨy skontaktowaĺ siň z lokalnym dziağem obsğugi klienta 

firmy Tecan. Dane kontaktowe sŃ dostňpne na stronie WWW 

http://www.tecan.com/. 

Dla celów zapewnienia najlepszego wsparcia technicznego przed 

skontaktowaniem siň z dziağem obsğugi klienta firmy Tecan naleŨy przygotowaĺ 

nastňpujŃce informacje (patrz: tabliczka znamionowa): 

¶ nazwň modelu produktu 

¶ numer seryjny (SN) produktu 

¶ oprogramowanie i wersjň oprogramowania (jeŨeli dotyczy) 

¶ opis problemu i osobň kontaktowŃ 

¶ datň i godzinň wystŃpienia problemu 

¶ dziağania podjňte w celu usuniňcia problemu 

¶ dane kontaktowe (numer telefonu, numer faksu, adres poczty 

elektronicznej itp.) 

 

 

http://www.tecan.com/


 

 

End User Software License Agreement 
IMPORTANT-READ CAREFULLY: This End-User License Agreement ("EULA") is a legal agreement between you (either an 
individual or a legal entity) and Tecan Austria GmbH ("Tecan") for the proprietary software product identified above, which includes 
computer software ("SOFTWARE PRODUCT") and may include associated media, printed materials, and "online" or electronic 
documentation ("DOCUMENTATION"). This SOFTWARE PRODUCT is made available to you only on the terms and conditions of 
this EULA. By installing, copying, or otherwise using the SOFTWARE PRODUCT (which ever occurs first), you agree to be bound 
by the terms of this EULA. If you do not agree with the terms of this EULA, you are not authorized to install and/or use the 
SOFTWARE PRODUCT. 

SOFTWARE PRODUCT LICENSE  

The SOFTWARE PRODUCT and the DOCUMENTATION are protected by copyright laws and international copyright treaties, as 
well as other intellectual property laws and treaties. The SOFTWARE PRODUCT is licensed, not sold. 

1. GRANT OF LICENSE 

This EULA grants you the non-exclusive and non-transferable right to use the SOFTWARE PRODUCT in accordance with the 
instructions and procedures in the DOCUMENTATION for your own internal purposes only. You may install and use the number of 
copies of the SOFTWARE PRODUCT on the number of computers or workstations connected to the number of devices as specified 
in the documentation to this EULA in accordance with the software installation procedure described in the documentation. 

You may either make one copy of the SOFTWARE PRODUCT solely for archival purposes in support of your use of the 
SOFTWARE PRODUCT on a single computer or transfer the SOFTWARE PRODUCT to a single hard disk provided that you keep 
the original only for backup or archival purposes. You may not reproduce or distribute the SOFTWARE PRODUCT in any other way, 
including rental or leasing.  

The SOFTWARE PRODUCT shall be used exclusively with the devices specified in the documentation and must not be used on 
any other devices. 

2. LICENSE FEE 

The license fee for the right to use the SOFTWARE PRODUCT is set forth in the documentation. 

3. DESCRIPTION OF OTHER RIGHTS AND LIMITATIONS 

You may not reverse engineer, decompile, or disassemble the SOFTWARE PRODUCT, except and only to the extent that such 
activity is expressly permitted by applicable law notwithstanding this limitation. 

The SOFTWARE PRODUCT is licensed as a single product. Its component parts may not be separated for use on more than one 
computer or workstation. 

Tecan may provide you with support services related to the SOFTWARE PRODUCT ("SUPPORT SERVICES"). Use of SUPPORT 
SERVICES is governed by Tecan's policies and programs described in the user manual, in "online" documentation, and/or in other 
materials provided by Tecan. Any supplemental software code provided to you as part of the SUPPORT SERVICES shall be 
considered part of the SOFTWARE PRODUCT and subject to the terms and conditions of this EULA. With respect to technical 
information you provide to Tecan as part of the SUPPORT SERVICES,Tecan may use such information for its business purposes, 
including for product support and development. Tecan will not utilize such technical information in a form that personally identifies 
you. 

You may not transfer any of your rights under this EULA without the prior written consent of Tecan to a third party. 

Without prejudice to any other rights, Tecan may terminate this EULA if you fail to comply with the terms and conditions of this 
EULA. In such event, you may not use the SOFTWARE PRODUCT any longer and you must destroy all copies of the SOFTWARE 
PRODUCT and the DOCUMENTATION and all of its component parts within a period of fourteen days. 

4. COPYRIGHT  

All title and copyrights in and to the SOFTWARE PRODUCT (including but not limited to any charts, images, photographs, 
animations, video, audio, music, text, and "applets" incorporated into the SOFTWARE PRODUCT), the DOCUMENTATION and any 
copies of the SOFTWARE PRODUCT and the DOCUMENTATION are owned by Tecan Austria GmbH or its suppliers and licensed 
to Tecan. The SOFTWARE PRODUCT and the DOCUMENTATION are protected by copyright laws and international treaty 
provisions. Therefore, you must treat the SOFTWARE PRODUCT and the DOCUMENTATION like any other copyright protected 
material. 

5. TERMS AND CONDITIONS FOR USE 

Use of the SOFTWARE PRODUCT shall be subject to compliance with the following terms and conditions relating thereto: 

- The SOFTWARE PRODUCT shall be used exclusively on devices specified in the documentation; 

- only the latest version of the SOFTWARE PRODUCT shall be used; 

- the SOFTWARE PRODUCT shall not be modified nor caused to be modified. 

It shall be your responsibility to personally effect any requisite declarations to the authorities with a view to using SOFTWARE 
PRODUCTS. 



  

 

6. PRECAUTIONS OF USE 

Before being commercialized, the SOFTWARE PRODUCT underwent a series of tests to measure the reliability of results obtained.  

However, taking into account the high number of possible applications for which the SOFTWARE PRODUCT can be used, it has not 
been possible to carry out said tests in a real work situation. 

The contracting parties agree that it is not possible in practice to produce data processing programs which will be 100% suitable for 
all applications. 

Therefore, you are strongly advised to verify and to validate results obtained before using the SOFTWARE PRODUCT in a real 
work situation every time it is used in a new application. 

Should there be any doubt as to the results, or in the case of erroneous results, you are requested to immediately contact Tecan. 

For the perfect use of SOFTWARE PRODUCTS you are reminded that:  

- You must have the requisite knowledge; 

- you must, in a regular fashion, write-protect and backup, in particular, to protect the data files from incidents such as deletion, 
overwriting, virus infection, etc. 

7. LIMITED WARRANTY 

The SOFTWARE PRODUCT is under warranty for a period of 90 days as of the date of delivery thereof.  

During said period, Tecan shall use reasonable efforts to deliver, as quickly as possible and by any means it chooses an updated 
version or a copy of the said version of the program free of any significant defect appeared.  

The provisions mentioned above determine the extent of the warranty granted to you. 

Note on Java Support. The SOFTWARE PRODUCT may contain support for programs written in Java. Java technology is not fault 
tolerant and is not designed, manufactured, or intended for use or resale as online control equipment in hazardous environments 
requiring fail-safe performance, such as in the operation of nuclear facilities, aircraft navigation or communication systems, air traffic 
control, direct life support machines, or weapons systems, in which the failure of Java technology could lead directly to death, 
personal injury, or severe physical or environmental damage. Sun Microsystems, Inc. requires the addition of this disclaimer. 

8. RESTRICTED LIABILITY 

Tecan shall be subject to an undertaking to exercise due-care. 

Said undertaking shall concern the supply of the software conforming to the functionalities described in the documentation thereof, 
no guarantee whatsoever being given either with regard to results obtained or the fitness of the SOFTWARE PRODUCT for your 
purposes.  

You shall be solely liable for the use of the SOFTWARE PRODUCT and results obtained. In particular, you shall be responsible for 
verifying the contents and the consistency thereof, as the SOFTWARE PRODUCT shall be used under your sole management, 
control and responsibility. 

TECAN SHALL NOT BE HELD LIABLE FOR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY LOSS OF PROFIT, 
SHORTFALL IN EARNINGS OR LOSS OF DATA INCURRED BY YOU EVEN IF TECAN HAS BEEN INFORMED THAT THE SAID 
LOSS OR PREJUDICE COULD OCCUR. 

The SOFTWARE PRODUCT has undergone an anti-virus test. However, Tecan shall not be liable should a virus be present that 
was undetectable by the anti-virus utility used to run the test mentioned above. 

SHOULD FOR ANY REASON WHATSOEVER, TECAN BE HELD LIABLE BY THE COURTS, THE AMOUNT OF ANY DAMAGES 
EFFECTIVELY OWED AND ORDERED TO BE PAID SHALL, WITH THE EXCEPTION OF INTENTIONAL MISCONDUCT OR 
GROSS NEGLIGENCE, NOT EXCEED THE TOTAL AMOUNT OF THE SUMS RECEIVED BY TECAN BY VIRTUE OF THE 
PRESENT EULA. 

9. CONFIDENTIALITY 

You hereby acknowledge and agree that you will not disclose the SOFTWARE PRODUCT and the DOCUMENTATION to any of 
your employees (except to those responsible for the application) or to any third party without the prior written consent of Tecan and 
that this duty of confidentiality survives the term of this EULA. You will safeguard the SOFTWARE PRODUCT and the 
DOCUMENTATION with the highest degree of care. 

10. TERMINATION 

If you fail to comply with any of your obligations hereunder, Tecan shall have the right, at any time, to terminate the EULA and take 
immediate possession of the SOFTWARE PRODUCT and the DOCUMENTATION and of all copies wherever located without 
demand or notice. 
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